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______

DOMINGO día ^13 de

Hora

lOlu—

1011.30

llh.—
1111.15

1211.45
1311.55
1411.—
14ÍU02

1431.17
1411.20

1411.2}
14Ï1.30
1411.45

1411.50
1411.^55

1511.—
1511.30
1511.45

1611.15

1611.30

1711.30

.811.30

191it—
1911.15
1911.55
2011.—

2011.15
2011.20

^11.25
2011.50

Emisión

Matinal

Sobremesa

Título de la Sección o parte del programa

Varios
»

JiLAR
NA,

Sintonía.- Retransmisión desde la
Iglesia de los Padres Dominicos:
SANTO ROSARIO PARA EL HOGAR Y PARA tOS
ENPERI40S.
Retransmisión desde la Igle^a del pagrado
Corazón: MISA PARA ENFERMOS:
"EL CANTO POPULAR RELIGIOSO», con J.|a
colaboración del Coro de Ntra. Sra.
de la Esperanza:
Bobla Barcelona;
Retransmisión desde el Palacio de
la Música: CONCIERTO SINFONICO POPU
por la ORQUESTA MUNICIPAL DE BARCEIt)
bado la dirección del Mtro. Eduardo
Toldrà:
DISCO D EL RíUDIOYENTE:
Boletín informativo.
HORA EXACTA.— Pro)gramas destacados
Actuación de la ORQUESTA APOLO, TlitECA
cubana:
Jorge Sepúlveda y su Orquesta:
Bula comercial.
Servicio financiero.
RADIO NACIONAL DE ESPAÍA:
El virtuoso de la armónica Larry
Adler:
Guía comercial.
Ultimas grabaciones de Bing Crosby
"RADIO-CLUB":
"MINIATURAS": Teatro de los niños:
"RECORTES DE PRENSA": Fantasía de
imágenes mundiales, por Antonio Los
"PROGRAMA INFANTIL DE RADIO-BARCSLO
Radiación de los cuentos "Blancani
y los siete enanitos" y "La rateta

que escombrava l'escalsta".
TEATRO DE BAJ.-l. Version radiofónica
de Pedro Voltes de la obra de Nicolas Gogol:

de

"EL INSPECTOR"

interpretada por el Cuadro Escenicc
la Bnfcsora.

^ ^

Reportaje del partido de futbol
entre los equipos C.F. BARCELONA—HqAL
MADRID:
"RIOMO Y ROMANCE": Música de baile
por las Orquestas Guy Lombardo y C
Cavallare:
Cantares de Andalucía":
PROGRAMA DE BAILABLES:
Boletín informativo.
Reportaje de los partiaos de futba
Campeonato NaciogaL de Lifea 1® Div;
VALENCIA-ESPANOL y REAL SOCIEDAD T.'
Guía comercial.
"RADIO-DEPORTES":
RADIO NACIONAL DE ESPAÑA: (DéportiT|-a)
Guía comercial.

Autores

ada.
NA":
ese V(

Úrmen
Varios

sión:
'ÍRRAGONA,

Ejecutante

Htoana
Dis eos

II
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n

n
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RADIO BARCELONA

E. A. J. - 1.

Guía-índice o programa para el
Mod. 11 - 5000 - 5-49 - G. Ampurlas

BaHWGIO día 15 de ENERO de 1990.

Hora Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

f20h»55^
21h.-~

2111.20
2111.25
2111.30
2111.45
2211.—
2211.05
2211.10
2211.15
2211.18
2211.25
2211.35

2211.45
2311.—
Olh.-—

Noche
Varios

n

tt

Txistularis de San Sebastian;
HOM EXACTA.— Santoral para mañana.
Actuación del CUARTETO MONTERREÏ:
Gula comercial.
Gene Krupa;
"ULTIMA HORA";
RADIO NACIONAL DE ESPAÍíA;
Recientes grabaciones de Pepe Blanco;
«COCINA SELECTA";
Guía comerciad..
(Lamoga)
Lolita Garrido;
Ultimas impresiones de Carmen CavallLaro;
Selecciones de la opereta "LA PERLA
DE TOKIO"; Raymond
ESTAMPAS ESPAÑOLAS;
"EL MUNDO DE LOS RECUERDOS»;
Pin de prcggrama.

Discos

Humana

DiSeos

H

ir

—O—O—0"—0"~0—O—O—



AUTORES MSICALES.

í . ffda., Francisco Baldelló,
José Maideu
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PROGRAMA DE "RADIO-BARCELONA" E A J - 1

SOCIEDAD TESPASOLA DÉ RADI ODIPUSICN

DOMINGO, 13 de Siero de 19í?0

1\
)

9h.— Sintonia.- SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIPUSICN, MISORA DE BAR
UELONA EAJ-1, al servicio de España y de su Caudillo Pranco.
Señores radioyentes, muy buenos días. Viva Franco. Arriba Es¬
paña,

- Retransmisión desde la Iglesia de los PP. Dominicos. SANÏO RO
SARIO PARA EL HOGAR Y PARA LOS ENFERMOS.

lOh,— Retransmisión desde la Iglesia del Sagrado Corazón: MISA PARA
mmmos:

VlOh.30 "EL CANTO POPULAR RELIGIOSO", con la colaboración del Coro de
Ntra. Sra. de la Esperanza: Giolón del Rdo, Francisco Baldelló

(Texto hoja aparte)
# # • « •

"Goigs en llaor de la Sacada Familia" - F. Baldelló
"Goigs en llaor del gloriós Bisbe Sant Hilari"

Yllh,— Cobla Barcelona:(Discos)

>llh,lí) Retransmisión desde Is. el Palacio de la Música: CONCIERTO SIN-
. ^ fCNICO popular por la ORQUESTA MUNICIPAL DE BARCELONA, bajo

la¿ dirección del Mtro, EDUARDO TOLDRA:

X(intermedios )(Beniamino Gi^i)
x 12h.45 (Aprox.) DISCO DEL RADIOrENTE:

13h,i?b Boletín informativo.

14h,—^Hora exacta.- Programas destacados,
14h,02....Actuación de la ORQUESTA APOLO, TÍPICA CUBANA:

C'H'^ (Programa)

14h,17AJorge Septllveda y su Orquesta: (Discos)
14h,20''Guía comercial,

141u2Servicio financiero,

14h,30>C0NECTAM0S CON RADIO NACIONAL DE^ÉSPASA:



i"'
14h.45>'ACABAN 7DES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE SOBREI^ÍESA m RADIO

NACIONAL DE ESPAÑA.

-^-El virtuoso de la armdnica Larry Adler: (Discos)
141i,50vCuía comercial.

14h.55"Ultimas grabaciones de Bing Crosby: (Discos)

15ii,—^Programa: "RADIO CLUB":

(Texto hoja aparte)

O

15h.30>Programa: "MINIATUHAS": Teatro de los niños:

(Texto hoja aparte)

15h.45yíiECORTES DE PRENSA: Fantasía de imágenes mimdiales, por An¬
tonio Losada:

(Texto hoja aparte)

l6h.l§;<PR0GRAMA. INFANTIL DE RADIO BARCELONA: Radiación de los cuen¬
tos "Blancanieves y los siete enanitos" y "La rateta çLue es-
clmbrava 1'escaleta": (Discos)

(Texto hoja aparte)

16h.3(yTEATR0 DE EAJ-1. Versión radiofónica de Pedro Voltes de la
obra de Nicolás Gógol:

"EL I N S P E C T O R"

interpretada por el Cuadro Escénico de la Emisora.

I7h^30>ííeportaje del partido de fútbol entre los equipos C.S?. BARCELÓ
NA Y REAL MADRID.

l6h3D><'Rl'M0 y ROMANCE": Música de baile por las Orquestas de Guy
Lombardo y Oaiineñ ííavallaro: (Discos)

"Scatillaw"
"Buenas noticias"
"Be mine"
"Canto todas las mañanas"
"Brasil"
"Una noche de amor"
"Canción del mar"

f "Sylvia" , i*

(Texto hoja aparte)

19h.—\"CAN TARES DE ANDALUCÍA": (Discos)

19h.l>,-^RÜGHAl!,íA DE BAILABLES: (Discos)
19h»553^oletín informativo.
20h.—xBhIk Reportaje de los partidos de fútbol Campeonato Liga 1&

' Di^sión VALENCIA-ESPANOL y REAL SOCIEDAD TARRAGONA.

20h,lí5^uía comercial»



N

- líl -

\í
20h . 20% HADIO-BEPOííïES .

20h.2^jG0í]E0ïAK0S COI RADIO NAGIOIÁL DE ESPAIA EN BAHüELONA: J
20h.i)6CACABAN VDES. DE OIR LA INEORI^lAOlON DEPORTIVA^Í DE RADIO NA¬

CIONAL DE ESPAÑA EN BAROELOBA,
y
r- Guía comercial.

'20h,5^ Txistularis de San Sebastiánj (Discos)

X 21h.— Hora exacta.- Santoral para mañana,- SSR¥í-eí0-]
NAGíONAi. Programas destacados,

V - Actuación del CUARTETO MONTERREY:
' / \

■Q:

.A

<y
V

"El beso" f pasodoble de Moraleda. Adaptación a cua¬
tro voces. Solista: Juan Carlos Ruiz

" «^Curro Vargas", farruca de Lito . tUtima creación
flamenca. Solista Pedro José Palacios,

"L'Emigrant", canción catalana de Vives.
V'·'Estampas navarras de Monreal .í$olista Pedro J, Pa¬

lacios,

^)^lh»20 Guía comercial.
y21h,25 Sigue, Gene Krupa: (Discos)

y"21h,30 Programa: "líLTIMA HORA":
(Texto hoja aparte)

> 21h,45 CONECTAMOS CON RADIO NACIONAL DE ESpANA:

>22h,~ ACABAN VDES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE NOCHE DE RADIO NACIO¬
NAL DE ESPAÑA:

Recientes grabaciones de Pepe Blanco:(Discos)

X 22h,05 programa: "COCINA SELECTA":

(Texto hoja aparte)
« • * • •

22h,10 Guía comercial,

V"22h,15 (Lamoga)
(Texto hoja aparte)

^22h,l8 Bolita Garrido: (Discos)
y22h:2b líitimas impresiones de Carmen ÍJavallitro; (Discos)
v22h,3!> Selecciones de la opereta "LA PERLA DE TOKIO", de Raymond,^ por Kiara Tabody: (Discos)

^/22h,45 ESTAMPAS ESPAÑOLAS: (Discos)

y^23h,— programa: »KL MUNDO DE LOS RECUERDOS": (Discos)
(Texto hoja aparte)



^ So) i-

- IV -

, Qlh,— Damos por terminado nuestro programa y nos de^edimos de us-y tedes liasta las siete y media de la mañana, si Dios quiere.
Sai ores radioyentes, muy buenas noches, SOCIEDAD ESPAKOLA DE
JtADIODIFUSION, EMISOkA HADIO BARCELONA EAJ-1. Onda de 377,4
metros que corresponden a 795 kilociclos, (80 en la esfera
del receptor del radioyente). Viva Franco, Arriba España,



ir ^)
PROGRilMA DE DISCOS

Domingo, 15 de Enero de 1950^

A las 91i»30

Hn&WTATÁ ES 4" DE BÁCH

Por Orfed Català de Barcelona, bajo la direcoidn
del Mtro. Millet.

20/21/22 G. L. Q 1— (6o,)

SUPLEMENTO

Por Orquesta Sinfónica de Piladelfia,

919Q G. K ñ.2-9 PRELUDIO EN MI BEMOL MENOR, de Bach.
Ü3~ INVOCO VUESTRA PROTECCION, de Bach.

^» = " = "a:"=''="=" = '— " = '1= "="=



jugadores, llevan nombres de establecimientos de bebidas. Y nos uarece
^ esos establecimientos, esas Peiias se reúnan,

•e í creen el calor y iaxáixKs el entusiasmo, que al finel deporte, Pero agrupar socios de todos los club y deï^atices, dirigir oposiciones, fiscalizar Ese señor ha con¬fundida una peña con un Consejo de Administración. O asi le parece a
John Peter.



PRO&RAIvIÁ SE DISCOS

Domingo, 15 de Enero de 1950.

A las lili,—

COBLA BÁROElONÁ

4650 G. O. 1—Kl'OEEIG ENTRE ELS PINS, de Serrat

^ 2— (7MÁNRESANA, Sardana de ||anén.
3924 G. Z* 3—fiROHDALLES I CANÇONS, de Xaxu.

4—VPESTA CAMPEROLA, de Català,

A las llh.15

S ^ P L fi M N y P
BENIAMINO GIGLI

216 Op. G. L. 5—^Largo» de XERXES, de Haendel.
6—3^'ElISIR D'AMCEE, "Una furtiva lagrimá " de Donizetti,

19 Op, G» L» 7— ^^Dalla sua Pace" de DON JUAN, de Mozart,8— \^^il mió tesoro" de DON JUAN, de Mozart,

141 Op% G, L. 9— r tAddio Mignon" de MIGNON, de Thomas,
10—y "Ah! non credevi tul!" de MIGNON, de Thoims.

186 Op, P, L, 11—r\ "Mi par d'udir ancora" de EL PESCADOR DE PERLAS! de Bizet,
12—\| "El sueño" de MANON, de Massenet,



moG-mMA-m discos

Domingo, 15 de Enero de 1950,

A las 12h.45

DISCO DEL RADIOrENIE

5457

9
P. L. yi—

£G£

5988 P. 0. 2—y

5990 o•P^ 3-J<

5840 p. c. 4—X

5—

4302

jwll? k',,-•
oH 6—K

5278 P. c. 7—

REGALO P. c.

$445 P. L. 9--/

5599 P. L. 1(¡)_X

5856 P. D. 11—

5377 P. C. 1CMH

5900 P. 0. 13—
Ç

QUIER 14—

2689 G. C. 15-)<'
m

17 Or. P. L. 16--^

4-603

3922

G. 0.

G. L.

LA PROCESSO DE SAHT BARIOIvffiü, de Català, gor CoLla La Pr^
cipal de la Bisbal. Sol. por Ád^la Caba y Mari PLARELL.
OOlíRPOMISO.

DOS GARDENIAS, Canoidn bolero de Parras por Antonio Ma-
chin y sn Con^imto. Sol. por Ricardo Bals<5 y esposa, COM,

DICER QUE ÏE QUIERO, Bolero mambo de Maria Hernandez por
Jaime Grange. Sol. por Maria Rius,y
DORDE VIVES, Pox fado de Morcillo y Alguerd por Pilarin
Arcos. Sol. por Josefina, Lolin y Eduardo COMPROMISO

OOIMBRA, Pox fado de Paul Perrao por Pilarin Arcos. Sol.
Montserrat, Elemia y Carlos.

TE QUIERO APASIONADAMEITE, Bolero de Casas Augd y Parera
por Antonio Machin y su^ Conjunto. Sol. por Ruri Ventura.
COMPROMISO . y £n%ií¿0 TowCfct
«Riña Isabel" de SUEÑOS DE VIERA, de Kaps y Alguerd por
Ana Maria G-onzalez. Sol. por Elisenda Ribas.

EL EBRO BAl·lA EL PILAR, Jotas de Bolaños, Durango y Villa-
jos por Tomas Marco. Sol. por Soledad Perrandiz, Pilar
Sales y Juan Martín. COMPROMISO. ^

Marcha de Pilh0 por Aurora Miranda. Sol. por Joaquin Por¬
tis. COMPROMISO.

A TU VERA, Tanguillo de Quintero, Ledn y Quiroga por Con¬
chita Piquer, ^ol, por Pura Roca. . (UjJ[¿L· éU&CX}
^ (MO/wvxo^. / /
EL MARISERO, Riamba-bolero de Simons, Gilbert y Sunshino
por Don Pelipe y sus Caballeros Cubaios, Sol. por Pederi-
co Moillo.

POBRECITA DE MI MARE, Parruca de Quintero, Ledn y Quirog
por Juanito Valderrama. Sol. por Mercedes Sanchez. COMPRO

por Raiil Abril y su Orquesta. Sol. por Angelita, Maria
y Rosa.

"Barcarola" de CUERTOS DE HOPPICAR, de Offenbach por Orq-
questa Pilarmdnica de Londres, bajo la dirección del Mtro
Thomas Beecham. Sol. por Malrta Tresens de Guissona.
GRAR COMPROMISO.

i i —

CARTOS DE PAJAROS AL ATARDECER, de Coates por Reginald
Poort. Sol. por Jiili Santamaría, COMPROMISO.

17_^ "Preludio" de LA VERBERA DE LA PALOMA, de Bretdn por Ban¬
da Municipal de Madrid. Sol. por Juan Coll y Pamilia. CO

18— -OLAS DEL DARUBIO, de Ivanovici por Orquesta Marek leber
Sol. por Adela Caba y su madre. COMPROMISO,

CiAAtx. yy 'y /



CONTINÜACIdlí

¿f922 G. L. 19—VIDA DE ARTISTA, de Strauss por Orquesta Marejc Weber.
Sol, por Asuncion Celada, gQMPROMISO,

3939 G. L. ' LES ELORS DE MAIG, de Olalte por Orf^d Gat ala, Sol, por-
Federico Serrat. GOICPROMISO. (2o,) . ,

3938 G, L. 21-y VIROLAI, de ^Verdaguer por Escolania del Monasterio deMontserratl^'Sol, por Filomena Ventura y Carmen Melet,
COMPROMISO,

tu- It- ti —II—H —ti—

/

m



PROGRAMÀ DE PISOOS

Domingo, 15 de Enero de 1950.

A las I3I1.—

SIGUE; DISCO DEL RADIOYENTE

A las 13I1. 55

IMPERIO ARGERMA

4554 P. O. SegadoraSi "El Carretero" de NOBLEZA BATURRA, de
Dlorián Rey, Martinez, Rivera y Gdmez.

2—0 "Oancidn de Pilar" de NOBLEZA BATURRA, de Plorián Rey,
Martinez y Rivera.

3.638 P. 0. 3—- LA IiilAJA Y EL RUISEÑOR, de Granados y PeriçLuet.
4—' DANZA 7, de Granados.

ii_ »_ n_«u.

L



PROGRÁl^ííÁ DE DISCOS
í.?r a

Domingo, 15 de- Enero de 1950.

A las I4I1.—

SÜPDEMEDI O

JORGE SEPtnVEDA Y SU ORQIIESPÁ

P. R.

5897 ' B; E.

1—-^ ES ASI MI MALAGUESA, Bolero de Iglesias y García,
2—LAS CAMPADAS ME LLAMABAN, Cancidn fox de Villard y Pal,

3—.jf CUANDO LLORA UNA MUJER, Bolero de Velich y 2omora Morcillo
4—6 BOLERO, de Itorand y Suarea,

5434 P, R. 5—MARIA DOLORES, Bolero español de Morcillo y García,
6—D CORU&A, Eox iielddico de Veitia y Sepúlveda.

5547 P, R, 7—y MADRID BRUJO, Pasodoble de García y Ares.
8—o PARA MI NOMÁS, Bolero rítmico de Don Pabián,

A las 14I1.45
^

EL VIRTUOSO DE LA ARMONICA LARRY ADLER

5418 P. D. 9—CLARO DE LUNA, de Debussy,
10—HORA STACCATO, de Dinicu.

A las 14 b, 55

ÚLTIMAS GRABACIONES DE BIN-G CROSBY

5925 P. D- 11—^ DIOS OS BENDIGA CABALLEROS, Cancidn de Navidad.
12—©LA PE DE NUESTROS PADRES, Cancidn de Navidad.

5924 P. D. 13-ú SANTA CLAUS VIENE AL PUEBLO, Cancidn de Navidad de Freed
Coots y Haven Gillespie,

14—D SUENAN LAS CAMPANAS, Cancidn de Navidad,

H_ H—ll = «l =;»»=:»l=:n=" = "z5"=:



PROGRAIvIÀ BE DISCOS

A las 17ii,30

S ü P L E M E R 1 0

peogrma ligero

Domingo, 15 de Enero de 1950,

5908 P. L.

5503 P. 0.

Por Nestor OLayres y Orq,uesta

1—r-.SIlVERIO, PasodoLle de Lara.
2—'- ¿QUE m IMPORTA?, Bolero ob Porta.

Por Teresita Riera y Jtilio Gal indo

3— TODO SB ACABA, Pox cancidn de Benet,
4— SONRISA CUBANA, Son de Canal y Vilard.

5854 P. C,- 5—
6—

5482 P. R.

4751 P. R.

REGALO P. C.

Por Chelo Villarreal

UN MENEITO NA MA, Mamho de Jesils Guerra.
EL CABALLO Y LA MONTURA, Guaracha de Clavelito y Saho-
rit.

Por Mary Marty y Orquesta

7—- SOL ESPAÑOL, Pasodohle de Ruiz y Ramunoho.
8— -.BESA MIS LABIOS, Canci(5n bolero de Ruiz y Durán.

Por Charles Trenet

9—r SI' MAR, de Trenet.
10—l PUS MI SOLEDAD, de Trenet y Lasry.

Por Mario Gil

11— QUE TE PARECE, Bolero mambo de Gutiárrsañ
12—-' .ME ESTOY ENAMORilNDO DE TI, Bolero de Armando Orédche.

Por Woody Herman y su Orquesta

PRESTADO P. P. 13-^- MY PAL GONZADBZ, de George y Herman.
14—^TE QUIERO, de Mercas y Jenkins.

Por Orquesta Martin de la Rosa

5114 P. 0. 15—■ ORGULLO® ESPAÑOL, Pasodoble de Puche y Martín de la Ro
sa. ""

16— DINERO, !AY! MI DINERO, Zambra fox de Puche y Martín
de la Rosa.

Por Ana María Gonzalo z

5383 P. 0. 17—. VERDEIAAR, Tango de Sarli Marc(5. .

18— OTRA NOCHE, Tango de Sáitamarella.

Por Tony Martín

5391 P. D. 19-^VERANO INDIO, Poxtrot de Herbert.
20-XVOLVER A EMPEZAR, Beguine de Cole Porter.

Por Harry James y su Orquesta

5702 P. R. 2L-. DESPUÉS EL CIELO, de Seller, Marcus y Kaufman.
22—■ ESTO ES SIEMPRE, de Gordon y Y/arren.



y
PROGRAMA DE DISCOS

Domingo, 15 de Enero de 1950,

A la s I9I1.—

"CAUTARBS DE ANDAiUCIA"

INTÉRPRETES: FUENSANTA LORENTE
ELOISA ALBENIZ
niSa de la puebla
LA ANDALUCmá.
NIÑO CARAYACA
NIÑO RICARDO
NIÑO OLIVARES

y Maestro Montorio.

Albtim) P. C.

PRESTADO P. O.

5974 P. 0.

5307

5701

5811

5502

4480

P. L.

P. 0.

P. C.

P. GL.

P. 0.

REGALO P. L.

1—ALMERIA- Fandanguillos de Almeria.
2—i -SEVILLA- Alegrias
3—,t-GRANADA- Media granadina
4~;-t • COROBA- Soleares
5---^MALAGA- Malagueña
è-^^fiUELVA- Fandanguillos.

A las 19h.l5

PROGRAM DE BAILABLES

Por Antonio Machin y su Conjunto

7—Y SEÑOR DON JUAN, Foxtrot de Martinez y Vidal.
8—^YA SE QUE TIENES NOVIO, Canción bolero de Araque.

Por Gloria Lasso y su Orquesta

9—i/MilLVARfiSSA, Canción bolero de Martinez Pinto y Garcís
^ Morcillo.

10—BESAME EN LA NOCHE, Bolero de Diaz y García Morcillo.

Por Ricardo Monasterio

11—COMPARE CHEGADINHO, Samba-choro de Augusto Conçalves.
12—MALA NOCHE, Bolero de Domínguez.

Por German Montenegro

13—> BRISA ESPAÑOLA, Pasodoble de López Marín.
14—>'MEJICANO BRAVÏ0, Corrido de Damasco y López Marín.

Por Luisita Calle

15—< MARIA DOLORES, Bolero canción de Morcillo.
16—/ CARLOTITA, Tanguillo de Eaps y Algueró.

Por Jorge Cardoso

17—"" ALONDRAS, Vals canción de Contursi y Seifer.
18—^ LÜCEIIOX), Bolero de Juan de Orñe.

Por Los Trashumantes

19—UNOS OJOS SON, Foxtrot de Watsoniji Monroe y Bppe.
20—^CU-TU-GU-RÚ, Samba de Castro.

Por Orquesta Mejicana Del Valle

21—CAPÜLLITO DE ALHELI, Mambo de Hernández.
22—LA RASPA, de García.

SIGUE:



CONTIÏÏUAGIÓN
' ■ i",

PRESTADO P. V,

Por Peq,ueña Mavares

23— ■ ADORACION, de Mosqueda.
2S3SS.

Por Eetanis Tarín

24 — ALI GOMEZ, de Jos^ Reyna,

Por Sexteto Benny Goodman

5331 P. 0.

REGALO P. D.

25— CHINA BOY, de Boutelje y Winfree.
26— NO ME PORTO MAL, de Rassag, Waller y Harper.

Por Edmundo Ros y su Orquesta GuBana

27—^sTquIíBAMBA, Canto airo cuBano de Hernández.
28—><piMB PORQUE, Beguine de Connelly y Clavell.

— tl—H — H —ti —ll_ll_fl— —



^ 2R0&MMÀ DE PISOOS

Domingo, 15 ele Enero de 1950*

A las 20h»—

SUPLEMENTO

RÁIvION BUSQÜETà Y SU ORQUESTA
*

p g, 1—. 'mi POl TU CARA, PasodoUle de Vilard y Llata.
2— SOMBRERO GRANDE, Pasodoble de Vilaro y Llata,

L867 P. C. 3— XGASTANDO SUELA, Foxtrot de Josd Martinez.
4 YA NO VOY BBE EB CSOB, Foxtrot de Ellington,

1848 P. R. 5—- LEYENDA CHINA, Foxtrot de Ruera.
6— DANZA DE LOS ESPIRITUS, Foxtrot de Rueda.

3290 P» R. 1— PEPIN MARTIN VAZQUEZ, PasodoUle de Caballero y Navas.
8—n ÍMADRII, Pasodoble de Rizo y Gracia.

A las 20h.55

TXISTULARIS DE SAN SEBASTIAN

4217 P. C. 9—OARifi ARlS, de Ildefonso Lizarriturry.
10 nSTILLARGUI, "Biribilketa" de Lliis Urteaga.

□



PROGRAMA PE DISCOS

Domingo, 15 de Enero de 1950.

A las 21h..—

U P L EMENTO

GENE KRUPA

5^1 P. P* 1—íü? TA-RA-EA-BOOM-DE-AY , de Sayers.^
2 O APURKSOD¥, de Krupa y Willet.

5832 P. P. IIIx^VOY^LBJOS mTl!*AMIE LAÜRIE", de Paris y Thotnhill.

R'íST P. 0. 5—JAZZ ME VLDES, de Delaney»
6—Q El IJITIMO ENCUBNKiO, de Hill.

RQ76 P. O. 7—0 TEES PALABRITAS, de.Ruby y Kalmar.
$—0 BLUES DE ISRAEL, de Krupa,

A las 21h.25

SIGUE: GENE KRUPA^



programa de discos

Domingo, 15 de Enero de 1950.

A las 22h.—

REOIEETES GRABAOIOEES DE PEPE BMRCO

5901

5983

P. 0. 1--' 0AT'Ti"R abajo, Pasodoble arrabalero de Montes j. Codoñer.
2— REPICA MUffOED, Tanguillo de Parera y Casas Aug^.

P. o. 3--' EL ÏIPIÏÍE GIMO, Garrotin de Montes y Codoñer.
4— CUERO VARGAS, farruca de Montes y lito.

A las 22h.l5

loiita garrido

5966

4795

P. 0. 5— El TILINGO LINGO, Son jarocho coreado de Lino Carrillo.
6— ^^SALOS PENSAMIENTOS, Bolero de Domínguez.

P. C. 7— iSl ES lá VIDA, Bolero de Myrta Silva.
8— OYE, Bolero-cancidn de Negrete y Sabre Marroquín.

5271 P.C. 9—/GÜÁRARA GUARACHA, Guracha de Luis Araque.
10Wí5/' MORENA DE MI AMOR, Samba choro ,de Luis Araque.

5809 P. D.

5923 P. D.

PRESTADO P. P.

5650 G. L.

50«2 P. C.

A las 22h.25

ÚLTIMAS IMPRESIONES DE CARMEN CAVALLARO

11—>^OUANTO MAS TE VEO, foxtrot de Warren y Gordon.
12—yEN ACAPULCO, Samba de Warren y Gordon.

13—X-JÍAVIDADES BLANCAS, Canción de Berlin.
14—XNOCHE SILENCIOSA, NOCHE SANTA, Canción de Navidad de Gru-

ber.

A las 22h.35

SELECCIONES DE LA OPERETA "LA PERLA DE TOKIO"

de fred Raymond, Wallner y feltz

Por Kbra Tabody

15—X(4cO
A las 22h.45

ESTAMPAS ESPAÑOLAS

Por Pilar López con Alejandro Vega y Orquesta Si
15«-y ZORONGO GITANO, de Lorca Jesiís Leoz. fónica.

Por Pilar López y Orquesta Sinfónica

17—^^»Quejas, o la maja y el ruiseñor" de GOYESCAS, de Granado
Por Pilar López, Ramon de Loja y Luis Maravilla.

18—^LOS CABALES, Seguidillas gitanas de López Tehera y Gil
Serrano (2c.)



PROGRAiyiÁ DE DISCOS

Domingo, 15 de Enero de 1950»

Á las 23ii* —

»E1 MUNDO DE IOS RECUERDOS"

DAR ZAS Y IvIELODIÁS DE ÁCTUADIDÁD

5909

5972

5906

5598

5877

5920

5058

P. L.

P. 0.

P. 0.

P. R.

P. O.

P. D»

P. 0.

PRESTADO P. C.

PRESTADO P. Y,

Por Oscar del Campo y su Orquesta Tropical

COMPRENDEME, Canción De guiñe de Alma.
2—-/ EL TIBIRI TABARA, Guaracha de Cairo.

Per Josette con la Orquesta Casas Augó.

3—^VIERES TU, Foxtrot de Cox y Kulmer.
4— TARAREANDO, Son montuno de Hernández.

Por Gloria Lasso y su^é^itarristas

5—/BESARIA DOLORES, Bolero español de Morcillo y agrcía.
6— SANTA CRUZ, Bolero folia de Martinez Pinto y García.

Por Casap Augá y su Orquesta
■V-

5838 P. P.

7—SAMBA, CARAMBA, de Llosas. I
8—V<UE BONITO ES EL QUERER, Pasodoble de López y Mtro. Mari^' no. I

Por Antonio Machin y su Conjunto

9_>c ENVIDIA, Canción bolero de Jimenez y Montero.
10—O CASOS Y QUESOS, Son montuno de Calzado.

Por Carmen Miranda

11Js: ella diz que ten, samba de Cruz y Paiva.
12--0 A LA HABANA me VOY, Rumba de Warren y Gordon.

Por Josó Forns y su Orquesta

13-.^-SEIS MUJERES, Bolero de Algueró y Morcillo.
14-OAL SALIR DE SAN JOSÉ, Canción de Wayae y Goell.

Por Pee Wee Hunt

15-^ES TRAPERO, de Ejciay Bowman. . ■ i
cualquiera, MENOS YO, de James Hanley-Ballard MacEonalc.|

Por Orquesta Pequeña Mavares

17^ ROSITA, Vals de Carrillo.
r

Por Estanis Tarim

18-é> SANCHEZ MEJIAS, de José Reyna
Por Joe Daniels

19—XALEXANDER'S RAGTIME BAND, de Berlin.
20~)<'sMeVSRP0RT SHUFFLE, de Daniels y Williams.
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rOPUíi^H xíELIGIüü.-Projrüa* pr«s«at4do por 1» ftsoeiaem
le los Gozos» .ï«xto y soaejatiirios cl«l Rio.Pr^eisao Büldello.r. -I • , 3- iit-- ^ - 1
B.OS ámSi 84tl®S U S«ir¿5'0 ds »0jfi-0rí*(l d
jo la diréS3ioja.d« la Stra.Gariaeja ïres. EMI SMp N ES

- R A D i ' È S E -\
m. al l·lilUiu lli ix

m¿

lift aM.t«rlores «a^isioja.«s,basajfi.doj&os
d« los gozos,dtjrtBaos bisja. pr«sisado «1 ssatido y la sigaifieaeió^
palabra tal soïao ka llsgado kasta aLosotros.Ssguidaasate Taiaos a sono ser
«i3L qus aotaejato y d« q,iae aaaera si ssjato de los gozos es ijaeorporado al re¬
pertorio de la «ÚÉisa sagrada.Rería laa error ereer c[tie los gozos se iatro-
diajeroa eja. los .istos del ealto siguiendo el ¡aisao proeedioiiejato que se usu
suelos saLutos espirituales de muestres tieapos.que eomsiste ea soaipomer el
poeta urnas detersaiaadas estrofas para sej se¿uida,jieute ausieadas por um
eoapositor.La soasiderable antigüedad de estos cautos uos dice elaraaeute
que^kay que buscar su origem em el aaisiao repertorio litúrigiso usado em
tieupos aediOGyales.áegura¡#eute los «autos de aquellos remotos tierapos uos
ofrecerán abuudaute luz sobre está questióm.La kistorii* de la auissa sa¬
grada nos reeuerda umas eautileaas llamadas sequeuaias o prosas,que bieju
podrían souteuer la rerádtderá p.xrteuidad de nuestros gozos,Veamos sus sa-
ra«terístieas,La seeueaaia eomsistía em urna espeeies de poema religioso,
Eemfjamte a los kitauos del Oficio Dirimo,y se eamtabaa «ja la misa spleaiae
immediat ámente después del gradual.¿u uso se remojata al siglo moTemo,y es
Qomsiderado aoao umo de bus más deeiáidos propagadores um momje,llamádo
iíotker.del ©omasterio de 3am Gall.La Iglesia aaogió eom suaia ^complácemeia
esta muera mamifestaeioa espiritual ,tanto que el Papa Hieolas I,falle sido
e a 867,ao dudó «m otorgarle su aprobaeióm y em permitir su immediata ia-
aorporasióa al repertorio litúrgico.Las se suem®ias,por su estructura rít¬
mica,por su espeaiál re rs if i «aeióm,^gem« raímente em rimas eojasomaates,y por
su eurso ¡ausieal,«asi del todo silábico,temiaja ua earacter perfestamejate
amoldado al semtido y factura del eamto gemuimawemte popular,aireumstamsis
que cojatribuyerom pode rosóme jete a su rápida propa^^-^eiom por todo el mundo
eat ólieo.Podeomos ^afirmar que eojast ituyeroja. ua muero ge mero ^de cauto reli-
gisoso.Y es muy lógico pensar que la Iglesia,al sojaocer el éxito que ad¬
quirían laS secdemeiasjásentuó 1* temdeaeeia que podríanos llamar popula¬
rizante ,y fomentó 1* ereaaióm de uja tipo de eaasionás.que en lengua rul-
gar,asequible a tod«. clase de fieles,llegase amir lae rosea de todos pa¬
ra entomar las alabanzas de la Dirinidad-y. de los 3aatos.Go'mo aeabaaaos de
Liamifestar,làiS sesuenciac,por su carácter simple,eran fácilmente asequible
a todos los fieles,por rudimexitarias que fueseem sus eomosiaimetos musisa-
les.Km cambio,la lengua lai.tijaa,qae les servía de^base,poco a poso quedaba
reducida al eomocimiemto exslusiro de los eelesiastieos y de los letrados,
y era substituida por otros idiomas 3a.eo-latirnos,que eran una VAriante o
deriraición de la misma.3e impomía,por lo tanto,que los textos de los ean-
tos destinados al pueblo cristiamo se alaoldasen a la evolución de su res¬
pectiva lejagua.Giguiemdo esta mor©a,se proeedio a introducir a algunas se¬
cuencias,escritas en latín,un estribillo de carácter popular,redactado em
lengua rulgar,Y,a ao tardar,todo el aoatenido literario era concebido en
esta forma,O sea,la secueaGia,àe origem litúrgico,que dp convertida «n un
canto destinnio al pueblo,1'ero, como la Iglesia ka.ordenado siempre el uso
de la lengua l.ktina excluisramente en lo» acto» litúrgicos,ao podía,de
minguma manera permitir que duramre la selebraeiom de la santa misa se in¬
terpretasen santos en otra lengua.Por esta razóm se introdujo la costum¬
bre de cantar las mueras compoeiciomes al final de la tíisa Hayory,por ex¬
tensión en las funciones extraliturgieas.Costumbre que,segurámente origi¬
nó el cajjito de los gozos,tal como se na remido practicando invariablemen¬
te kagjtá nuestros dias.iim sucesivas emisiones,Dios mcaiante, tendremos o-
aasióm de ampliar todos estos soneeptos.

Seguidamente rauios. a ocuparnos del santoral del més de enero,«¿ue
jLfE ofreee aUMidíUite aitsrli ií estudio por Ies a-eiAas ftstlTidadís que en



el aiecao se eoa.ia€aoriai.-í)ea.tro del eielo aarideno.eja lü doaiaiea despueg
dü la festiYidad de lo® üaatos R©yes,y*p.Hreee cb el ©alej&aarlo litúrgiso
la soleamidad de 1* Sagrada J?aiiaxliá,(iue es e.jya-tada,.por el pueblo soa sen-
eillas estrofas de goaos.alguaos de los euales perteaesea al siglo deeiao
ostaYO,y soa lauy aotables por su Garaeterístls«, preseutàüióu tipògraf isa.
Katre loa raas rotables figuras, los siguientes:Goigs a la Sagrada Pauília
Jesús, JoséMaria, Joaq.uiai i ituuu.Teue rad» en. la sasa y sapella de Pujolar .

di lá Parroq.uia de áaat Martí de Senioras,Bisbat de /i8k.»Gozos a la Santí-
siaa ïrinidad de la tierra JesTÍs,i;.iaría y Jose.Gou la eirsujastaaeia de po¬
seer la Congregaeion. de San Pelipe Meri de Yalenaia las preaiosas reli-
(fuiás del'Velo de la '/irgen Muestra Señora y Oapa de su Esposo,Sau Joseplt,
"Gozos a la Sa¿^rada Goapañía Jesús,liaría y Josepk»» ,Co:.io kemos iadieado,to¬
dos estos ejemplares eorrespoudeu al siglo EYIII.Y de ninguno de ellos nos
es 3ono3ida la ausiea.Mode mámente se kan publieado algunas edieiones gue
kan souserrado el texto^popular de autor desonoaido,y kan sido ausisados
por soapositores eoutemporaneos.Uno de los más populares en la eiudad de
Barfielona,SQii los d'W·® tienen por título;"Goigs en llaor de la Sagrada Pa-
fiiília,q.ue es santen a la Parroquia de Santa \Iaria^ de Betlem de la siutat
de Bares lona.Lletra popular y saúsisa de Mossea Fransess Balde lio .La Gkoral
de Btra,Sra.de la Ispiranza ra a interpretarlos seguidamente.-

La misma letra tradieioaal ka sido popularizada en la parroquia de
San Felix de Sabadell,eoa melodía del maestro de capilla de aquella igle¬
sia. Rao .Camilo Geis«Sirranse essuokar estos gozos de la Sagrada Familia.

Be San Hilario, Obispo de poitiers, euya fiesta se celebra el día 14
poeos ejemplares nos ofrecen las eolesciones.El-siglo XVIII se earasteriza
por la carencia de los mismos.Tan solo una edición,publicada por Ignacio
xibadal.rezaade esta manera: "Goigs de Sant Hilari.Mauresa» .Por los siguien¬
tes Tersos sonoeeremps como el pueblo iarásaba su protección;

Les nostres vinyes y blatg -per vostfes virtuts sagrades,
feu .que sien deslliurades - de llango.sta y tempestats,
Sia per Vos desterrat - tot animal perillos,
Lntre la producción actual,que es más abundante,sobresale un ejem¬

plar debido a la pluaia del ^notable vate eapuekino P.Hilario de ^.¿.renys de
Mar y múisea del Rdo.L,Tora,Se titula; Goigs .en llaor del glorios Bisbe Saá¡
Hilari de Poitie^rs,Confessor y Doctor,de 1'Msgúesiajque es kkkkfcJt canten
ep. una ermita d'.obrera,Hon los que van a oir nuestros radio oyentes,

3an Pablo,primer kermitaño,juntamente coa sus compañeros,los aba¬
des 3an natonio y áan Mauro,inicia un corto período del mes de enero,gene¬
ralmente el más frío del invierno,al que el refranero popular baitiza eon
la graciosa denominación de la»setmana deis barbuts,por ser repredentados
diekos tres santos con sendas barbas abund^tes y copiosas .Las Cobles en
alabanza del glories 3ant Pau,primer ermita",editadas en Barcelona por Ra¬
fael Figueró.en el siglo XVIII,glosan la fraternal convivencia de San Pa¬
blo y San iintonio en'la cueva solitaria de la Tebaida.¿idemás de estas Co¬
plas antigua» se conocen otros ejemplares modernos de San Pablo ci-mitaño,

San Mauro abad,cuya fiesta coincide con la de San.Pablo,ka sido
invocado,ya de muy antiguo,por el pueblo,atribuyéndole la virtut de curar
toda elase de dolor físico,especialmente el Ibíafel^ localizado en el lomo.
En Bareelona persistió arraigada esta devoeión kasta principios'del
presente siglo .Los ^sigu-ientes títulos nos darán idea de la gran populari¬
dad de esta devoeión;Goigs en alabanza del Confessor y j.bad Saat Mauro,ad¬
vocat per tot dolor,prieipalment del eoBtut,que li santa en sa sapella lo
Gremi de Candelers de seu_^en la iglesia de lítra.Sra.áel Mont del Carme,en
Barcelona,Goigs del golrios Sant Mauro que es venera en la parroquial i-
glesia de Santa Maria de Moatbi^y .Imprenta d'Aficionats à les ^rts Gràfi-
uqes .Barcelona, 1890 .

Con el tosco kábito de ermitaño,las barbas luengas y venerables,
el báculo en la mano.kkk sonor por la gracia de una eampanilla y 1a com¬
pañía de un kuailde cerdo,es representada por la image ría popular la fi¬
gura de San xU&toaio Bk&k Abad.A simple vist* su imagen es iaeoafuadible



yes utta ii aaiís rep rt Beatat iras del saatori^l pópala?.Las scleesioaes
aos ofresc* ejemplares rlc[Uismo8 de preseatasioa.y ea eaatidad iacaloalable
xi.lç·çiaos de ellos ea graa folio soa aeompanaaieato de exaberaate oraameata-
sioa.Y* ea el^aiglo XVII easoatramos "Los Goigs del beaaTeaturat 3amt xato-
Ai ^"badlt.Al deeifiio ostaro perteaeeaa las "Goblas al Gloriós ¿aat xi.atoai
bad,editados por la «asa Rafael Rigaró de la salle de la Boria.Y más tarde,
ea 1768 emeoAtraaos los Goigs de 3aja.t gAtoai àxbad,qu%lg se saataa eA sa Re¬
al Gasa y Hospital de BarseloAa.Merece especial recuerdo ua. esple'adido e-
jefflplar,eA graa folio.titiilado ea le Agua f ranee sa ; Saint j.i}atoiA iibbe,Patrou
du celebre ermttage.situé dans le Desert de Galaaus.pres Baiut Paul de Pe¬
ne ui lie des .Contiene un cáatiso ea le^^ua fraaeesa.y a, continuacion diee:Goig
en nl^banjía del gloriós 3ant xiUtoni de Galaaus sobre lo ayre. deis Goigs de
la Mare de Deu del Roser.Bant .vutoni gloriós-eraità de gran yalia-caatarea
amb alegria- loe miracles fets per VÓs.Ms un ejemplar de pjrinsipios del si¬
glo XIX.Despues kan seguido infinidad de' ediciones publicadas publicadas
por parrog,uias e iglesias, de todas parteSjfox-aando un conjunto copioso y Ta
riado-De ninguno de los antiguos ke210s podido reeoger melodias populares,
de los modernos podríamos ofrecer notas SQuy interesantes.Intre ellos keaos
escogiod uno de los más propagados en nuestra iglesias,y originales del ma¬estro de Vilafranca del Panades,Hdo.Josf Maideu.los cuales ran a ser inter¬
pretados.

3i copiosa es la producción de gozos referentes a San .natonio abad
fodeaos afirmar que'es en EBueko superada en ^todos los aspectos por la que
nos ofreee la figura del mártir San Bebast ián, cuya fiesta eelebraaos el día
20.Sin exagerar podemos decir que se cuentan por centenares los ejemplares
diferentes,y que la mayoría de ellos son de' una calidad artística notabllí-
ma.Parece que los anónimos autores de.los grakados al boj kuyan sentido en
tod tiempo una «speeial predilección para representar la persona de nuestro
con una plasticidad y un realismo kermandos con uisl profundo sentido místico
Lacientasaos no disponer de tiempo para comentar detenidamente la extruordi-
aaria popular de est de roc ion. a 3an Sebastián, que inrariaTxlente es inyosado
ea tiempos de peste y de enfermedades contagiosas .Los ojasaplares más anti¬
guos qu# se aonocen datan de principios del siglo XVIII,Del 1704 son los
de la Cofradía del Canto yenerado en la parroquia de Mollet.Veguería de Ge-
rona.Bn 1713 aparece una edición de la iglesia de Peni,de Gadque's.Bn Barce¬
lona son incontables las ediciones publicadas por los Padres del Gonveato
de 3an Sebastián,y también son muekas las que le kan dedicado a trayes del
tiempo los deyotoB de una capilla existente ea la salle de Condal,3anta Eu¬
lalia de Proyenzana,Oilers,Palafrugell,3ilya de Mar,San Peliu de Pallarols,
cantan el martirio del Santo inyocando su protección con yersos llenos de
de feryor y confianza.La aiísiea popular no falta en algitaas de estas edi¬
ciones,nuestro folklore nos brinda algunas notas de releyante yalor.A son
tiauasióa yaaos a interpretar urna melodía popular en Palafrugell,

Un documento muy interesante impreso en Perpiñán en 1899,nos da a
conocer la muisca de los goaos que se cantan en aquella parroquia,origina¬
les de B.Petit,pero tan difundidos por aquellas tierras que ya kan adquiri-
earacter de documento popular.SÍryanse escuekarlos.

Por ultimo eunt^remos los "Goigs de lloança a Si^t Se'bastiá que es
yenera a la capilleta del carrer, del Gep de la ciutat d'lnsa»®on le.tra de

Miguel Duran y musica de aatoritiejaákiáihk anónimo de sabor auténticamente po¬
pular y alto sentido místico. •

Han aparecido recientemente^dos bellas ediciones,una titulada»Goig
del gloriós apóstol 3,.ííndreu,patró d'^ilfar.y otra «Goigs en alabanza del
glories Sant Martí,Bisbe de fours,que es yenera ek la aatigga paróquia de
Mata,laprenta Minerya.de Mataró,

Don Daniel Maideu,propiatario de la Tipografía Ripollesa.de Ripoll,
correspondiendo amablemente a nuestra llamada por este micrófono,ka tenido
la gentleza de mandarnos trece' ejemplares de gozos por el editados,líos com¬
placemos en testimoniarle nuestro más sincero re conocimiento,



TEiíïüa jJE I<03
Piak'bXO • \

Euix gose^^ d# Ift priSé^ei^i
del oeayor q^ie tos aria: ^

bupliciueu que aat s« olaraeaeia
a tots e»s Tulgui salràr.
Ea la rostra miayoaia
yareu ser soutraiat
ea veuer la traidoria
que us feia el rostre emayat;
per teaj.r la rostra kereaeia
"us aeusa de eristia.^
ii, usa. desert us apartareu
seut peaiteut molt ax^ster,
El rest it que ros portareu
fet de fulles de pàiaer;^ ^

fou t^u grau rostra aEstiueueia
que meajareu sold mig pa.

oügrudja ejeïi·ié ijí »

Puix oiu sempre amlD amor^
al que ea rosaltres üoafia;
Jesús,Josep i Earia
iaflameu el aostre cor.
Jeúsu.Pill de l'Eteru Pare,
ta roler-ro.s easaruar
per les aaimes salrar,
pura us i'ormareu la Mare,
eseolliat.-li rostre amor
•l'iispos que li soareaia.
Guardeu els fruits de la terra
depedra i de seqqdàat
Malures de graretat
el rostre poder desterra,
si us prega el potle amb ferrer
i amb uua «oufiauça pia.

.MÍTÜIÍIÒ ^.-vD.
Puix que sempre kareu estat
boa remei per tot dolor;
aiau aostre prorestor
glosiós Matoai abad, ^

Ea l'Egipte ros aasquereu
de pares molt eristiaus,
i de petit ja apreaguereu
el aamí que faa els saajs,
areiexeat daraat del Seayor
ea dies i ea saatutat.
Diada bea seayalada
es la rostra festa aayal
per tot arreu eelebr*da
amb espleador seas igual.
Els tragiaers.de boa eor,
llur patró us kaa de«larat.

iO^'í EEB.tj.pi laU .

EkilciÉisuuaatickEaiiktkiiek
/irtut aoblcs-i i v^lor
puix ea rostre eor sobrà;
Siau aostre proteetor
màtir Saat Sebastià.

GOpOM/
De pare,fill de Narboaa
i de mare milaaesa,
rostre aaixemeat aboaa
ser de eressuda aoblesa,
per la (^ual l':^mperador
us elegí sapita,
Bai:^ los kabits militars
eatçlis ao eoaegut,
aaareu amoltes parts

osteataat rostres rirtuts.
fóreu lo eoasolaior^
de l'Sxligit «ristia.

HIL^RIÇ.
Per la rostra ma euguaatada
per l'aaell i el pestoral,
Dostra Espaaya bea amada
desilliteu-la de^tot mal.
La Dirima Prorideasia
us rolia defeasor ^

de la fe^i la eoaeieaeia
a;üb el bqsul de pastor.
Vostra òeu es emparada
per ua. fer episaopal.
Desterreu VÓs 1 keretgia
amb l'es8rit,amb el coasell,
teaiu forta raleatia
per lluitar ea eoatra aquell
arrià,que duu lligada
la aeatid.ijal si® d " uu pal.

BjMÍ BEB.xSiI.M!l
.ci Vos, martir siagular
«plieam amb rerereaeia;
yullau,doa®s,Jeúsu pregar
aos guardi de pestileaeia
Ea líarboaa,eiutat aoble,
aasqupereu Baat earaller,
doaaat alegria al poble,
a Tosieres pares plaer.
Proaóstis molt siagular
de rirtuts i exeel.leaeies.
Ea rostra persoaa saata
reuaíreu «uidados^
les rirtuts amb eopia taata
ie rostres preiesessors,
I a áb àaimo aeas^ par
pr^etieàreu pacisasia.
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SERVICIO I'TiíAKCIERO RE L/v BMíCí. SOLER Y TORim HEÍffilAKOS
ESTUDIO FIlíSlciEEO. L/l COLIPAMA MPIERO IGJEALURGICA LOS GUIIIDOS
EN 1948

Durante los veintinueve años de vida de esta importante
empresa minera, indiscutiblemente la primera en inpoi^ancia en la
producción nacional de plomo, todos los ejercicios, menos dos, han
aparecido con beneficios repartibles a los accionistas. De los dos
años de referencia, uno se saldó en cero, por entender que los re¬
sultados obtenidos durante el mismo eran debidos a liquidación de
las reservas, y el pasado de I948 resulta ser el único en la vida
social de la empresa que se desarrolló con sigao totalmente adverso.

La causa principal del resultado negativo del ejercicio
que ccmientaaOB, y que la empresa ha puesto en conocimiento de la Su¬
perioridad para tratar de hallarle una adecuada solución, obedece a
haberse dejado inoperante la Orden Ministerial do 24 de Agosto de
1944 que establecia IñTLibertad del precio del plomo, perdiéndose
con ello la oportxinidad de que la producción nacional de Los Guin¬
dos hubiese seguido estimulada por él precio y demanda mundiales,
conservándose y aún ompliandose la producción minera de la empresa
que solamente una coyuntura de precios puede permitir escplotar con
beneficio, ya que el mpob re cimiento general de las tierras, apar¬
te de las cargas de tipo social, aumentaron los costos de produc¬
ción en forma tal que obligaron a Los Guindos a cerrar el ejercicio
con una crecida pérdida.

Hace referencia la Memoria publicada por la empresa,
tal como acostumbra a hacerlo en todos los ejercicios, al mercado
internacional del plomo durante el año I948 y dice que ha estado
carecterizsado por la continuidad en la subida de precios y por el
aumento de la desproporción, existente ya en el pasado ejercicio,
entre la oferteTylñ^jeESnaa. Para darse una idea aproximada del
incremento del precio del plomo en los últimos años, bastará consig¬
nar que la equivalencia en pesetas por tonelada métrica, calculando
el cambio del dólar a 10*95 pesetas, pasó de 1,200 pesetas en 1959,
a 5.200 en 1948, tomando por base las cotizaciones oficiales ameri¬
canas.

Esta subida constante es debida en parte a que subsis¬
ten las consecuencias de la segunda guerra mundial, cmcontrendóse
todavía bastante atrasado el desarrollo normal de la producción.
Durante dicha guerra, la ejqolotación fué muy intensiva sin que se
cuidase lo suficiente, en aquellas circunstanciíis, la reposición,
por otros nuevos, de los yacimientos que se iban agotando.

Pero todas estas disposiciones favorables del precio
del plomo parece se han visto truncadas en el transcurso del ejeiv
cicio de 1949, habiendo experimentado uno considerable baja en el
mercado norteamericano.

La producción de la industria nacional del plomo ha dis¬
minuido de 30 mil toneladas en 1947 a 27 mil en 1948, estimándose
el consumo nacional en la actualidad en unas treinta rail toneladas,



Las diferencias de cotización mas importantes habidas durante

pasada semana en el sector de dividendo de la Bolsa do Barcelona,
l^n sido las siguioates;

VAIORES COTIZyyiOS Eií ALZA

Gatalidías 12 puntos
Transversal 5 ;;

Tranvías ord 1 j?

S ans caí 2 7}

Canarias 3 í?

Aleñas ord 2

Aguas Barña 1 >7

Letón or d 3 77

Galicias 1 . 77

Colonial 5 77

Hulleras 2 77

Altos Hornos 2 77

Aguastar 3 .
77

VALORES COTIZADOS EK BAJA

Maguinis tas i puntos
Carturos 13 77

Cros. 2 77

Cogui sa 7 • 77

Gas serie ÏÏ 2 77

» 1945 1 77

Cooperativas 1 »

líadrileñas 1 n

Agrícolas 9 77

Azucareras 1 77

Fefasa 4 77

Caitas:,. 2 77

Felgueras 7 77

Dragados 2 77

Petróleos 11 77

Explosivos 3 77

La Banca Soler y Torra Hermanos pone a disposición de su ntoeiosa
clientela y distinguidos amigos la mas amplia información Banoaroa.

W La procedente-' infornncion no3 hsi sido facilitada por la Banca
Soler y Torra Hermanos

Eiiisión aiitoimzads, por la Dirección General de Banca y Bolsa.
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LüOUïORà

Sefiores oyentes,, a nuestro micrófono llega RáDIO GLÜB.

ájBÜ -Bli.TDOHIA -DBSGUKDEE

LOCUTOR

RADIO CLUB, Espectáculos, Música* Variedades.

SU313 SINTONIA - HSSUSL"®

LOCUTORA

RADIO CLUB ES Ul^ PRODUCCION CID PAíU RADIO.

ei



cr-

SSÍiaiES HORARIAS
LOaJTORA

Compruebe' si su reloj maroa la ¡lora exacta.

LOCUTOR

Empioza nuestro pr.ogiama RADIO CLUB cuando l^s
saetas del reloj marcan las,,,,horas y ,,,minutos,



fROGRALViA: .PAROS RAíáOS
GUION: PAí^GS MCmiJBIEi

PSRO ES ^RDAD
TIEMPO i 5 minutos.

■ '

RADIO BARCELONA
RADIO CLUB

Domingo 15 enero 1950

SlIffONIA i MANCHA TEiyjB^N
--JONBe-—"

Parece increíble.

LOCUTORA

LOCUTOR

...pero es verdad,.,

SUBE, FONDO Y RESUELl/E
POCO a-ïtes del final

LOCUTOR

Usted caballero,puede tener un traje a medida
al precio de uno confeccionado.

LOCUTORA
i

Y Usted señora,puede acdusldtxx* vestir a toda la
familia con la máxima economia comprando reta¬
les a precios inverosímiles.

LOCUTOR

Basta con que ustedes visiten PANOS RAMOS y apro¬
vechen este ikíES DE RETALES que, PANOS RAMOS dedica
a su distinguida clientela.

LOCUTORA

En PANOS RAAOS,encontraran tjustedes trajes sastre para
señora, a .130 pesetas el corte.

LOCUTOR

Y trajes y gabanes completos, para caballero a
180 y 135 pesetas cqrte.

LOCUTORA

Parece increíble.

LOCUTOR

....Pero es verdad.

L/ÍUSIOA í POPULAR YASGA(NÜ CANTADA)
FONDO Y mSÜELW POCO ANTES DE

FINALIZAR.

LOCUTOR '

Según estudios iniciados hace cerca de treinta
años por la Academia de la Lengua Yasca,nuestros
compatriotas del Norte proceden de Asia, siglos
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antes de Jesucristo, la Geografia señalaba ya
la existencia en dicho continente de un rio deno¬
minado Aras,.o Araxes, Aras, en vascuence significa
riachuelo. En Tolosa hay también un famoso rio que
se llama también Araxes como el de Asia, y pasa en Na¬
varra por el valle de Araz - a. Todo ello demuestra
una auténtica relación entre nuestro dialecto euskera
y las lenguas jafeticas del Cáucaso,

LOCUTORA

parece increíble.

LOCUTOR

,.,,per o e s ve rdad....

iiIUSICA; MARCHA MI^

PONDO
LOCUTOR

El caso mas fulminante de emcumbramiento y calda
politice que registra la Hist orla,es el del doctor
Federico struensée,ministro de Cristian 711 de Dina¬
marca y favorito de la reina Carolina ^atilde. En
su corto y brillante disfrute del poder, Struensée
llevó a cabo entre otras reformas,la supresión del
Consejo de Estado; estableció la libertad de cultos
frente a la oposición de los protestantes; dictó
leyes sobre el matrimonio y el divorcio; reorganizó
totalmente la Hacienda,el Ejercito,la Justicia,la
Industria, el Comercio y la Universidad; reformó
la sanidad en los hospitales y, medio siglo antes
que la Revolución francesa,estable ció en Dinamarca
la libertad de prensa.
Toda esta obia mas 600 ordenanzas menores,la realizó
Struensée en menos de un año,pues asumió el poder el
18 de julio de 1771, el 17 de enero de 1772 detenido
en palacio y el 28 de abril era decapitado por orden
del Rey, ^

LOCUTORA

Parece increíble,...

LOCUTOR

pero es verdad,

SUBE TDNDO Y ijUlTOS' { fÓDO MUY VIBRANTE Y RA¬
BIDO. )

LOCUTORA

También parece incréible; pero es verdad,que durante
el actuai mes de retales PAcÜOS RiMOS?pueden ustedes
encontrar en PAÑOS RAMOS, Pelayo 10, retales para todos
los gustos y de todas las medidas.

LOCUTOR

Desde treinta centímetros,hasta trajes y abrigos com¬
plet os.



SIIÍTONIA

LOCUTOHA

A precios de asombro, con descuentos basta del 50 ^
en el precio de orillo.

LOGIITOH

Y los femosos trajes a medida con el afeoripo del genero
compraíà) KSTALES PANOS HálOS Y utilizando
para las hechuras los servicios de los sastres adheri¬
dos de PANOS RáMCB»

LOCQTOHA

parece increible,....

SUBE jSUNIE y GONG

LOCUTOR

....pero es verdad,

LOCUTORA

Visiten ustedes PALIOS RAMOS> Pelayo 10 y se convencerán,

t



SINTONIA: PASODOBLS TOHiilRO «í ^ ^

(3Riü^ Y ÍUNIE)
LOOUTOH

Se encuenlïra en Barcelona el notable matador de
toros AntonioTorreclllas....

subs disco - breve: y desciende

LOCOT GR .

Después de una breve permanencia en nuestra ciudad,
entre los suyos, Antonio Torrecillas ,marchará hacia
los campos salmantinos para proceder a un riguroso
entrenamiento....

SUBE DISCO -BREVE Y ÜBSOIEi'-íDE

LOCUTOR

Con motivo de su triunfal alternat iva,Antonio Torre¬
cillas será obsequiado por sus
amigos y admiradores con un banquete que ha sido or¬
ganizado por el club que lleva su, nombre.

SUBE DISCO Y TERMINA
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BOLERO Domingo 15 enero 1950
. RADIO CIÍJB

DISCOj BOLERO BRETE Y m©E

LOCUTOR

BOIERO el salón de los grandes espectáculos.

BISCO SáMBA BA-TÜ-GA-DA
BRETE Y iUlüE

LOCUTORA

Todos los dias tarde y noche ofrece a ustedes el sin
par super-espectáculo en el cual triunfa^la/gran'^r-
tista «■■•S'-sJaiaetMí- £ï t £\ f/>ertíf jT* ^ <tfññ

SUBE DISCO -descierie;

LOCUTOR

A la distinción del ambiente concurre el arte de las
artistas que integraim las variedades de BOIÜRO,

LOCUTORA

BOLERO le brinda con su espectáculo un cuadro artiai
tico sin precedentes,que encabezatjlaíTadmirabl^'

SUBE.DISCO n-;DlSGIEWDE

LOCUTOR

Bailes regionales,canciones de estilo brasileño,todo
un conjunto que le divertirá durante unas horas asis¬
tiendo a los espectáculos de. BOLERO..,.

^ ^ j LOCUTORA

-tefflSiasBSgÉÉWR actua un cuadro completo de artistas
cuya actuación va sellada con el pir- stigio de este
local dilecto de las personas de buen gusto.

LOCUTOR-

No olvide para sus tardes libres,los espectáculos de
BOLERO

logut^ÍÍA

Ni olvide tampoco lo que venimos repitiéndole una y
mas veces,...

LOCUTOR

BOLniRO es el salón de los grandes espectáculos..
'SUBE DISCO SAláBA qUE EUNDE'

CON BOLERO Q,UE R£SUELTE



DISCO i OSLOS DE XAVIER OUGAT
V . -

LOCUTOR

?Usted sabe eso que es?

LOCUTORA

Si sefíor. Eso son celos. Muy bonito en música,
muy triste en la realidad de la vida....

...siempre y cuando sean fundados en un motivo...
Pero fíjese,como ademas de resultar bonitos en
música, los celos son también graciosos tratados
en poesia... Escúcheme; Es una rima de don Vicente
Medina que se titula "Cabecita loca",
{PEQUERA PAUSA)

"? Por qué ese hociquillo?
? Porquéee estás llorosa?
? Por qué tu pañuelo rompes con los dientes
y estás nerviosilla, cabecita loca?
No te pongas triste; no anubles el cielo
bonito y alegre de tu cara hermosa.
No frun«as el ceño, nubecita mia,

¡Deja que en tu frente se ria la aurora;
Tu- te pones triste porque aquel mozuelo,
que tu quieres tanto, se divierte y goza.
Tu fruntes el ceño y estás rabiosilla,
porque estás celosa.
Deja que el mozuelo
se divierta y corra.
Verás cómo vuelve luego que se cansa.

Ï Verás^como vuelve, cabecita locaí
Ya pasó el chubasco, nubecita mia.

í Te enojó el mozuelo y él te desenojaj
Ya pasó el chubasco y en los dos hoyitos
de tu cara linda la risa retoza.
Ya pasó el chubasco; pero yo estoy triste.,,
Ya ves tü que cosas...

l Yo no soy quien te quita el enojo,
nubecita mía, cabecita locaj

LOCUTOR

MUSICA QUE QUEDA DE>.
FONDO IVIUY TENUE.

SUBE MUSICA QUE RSSUEL'í/E MIDIENDO
POCO A.POCO.



LOCUTOR

Sstamos ofreciendo a ustedes el programa RADIO CLUB
mu. PEODÜGOION OID PARA RADIO,

%

LOCUTORA

Este programa lo emite todos los dias"RADIO BARCELONA
a partir de las tres de la tarde,



ORO DSL RHIN Domingo 15 enero 1950
RADIO CLUB

DISCOj SlüMTxii HAY UNA CAICION

LOCUTORA

Para el oro que 2?epreseata su tiempo,busque la oportu¬
nidad de emplearlo como es debido en un ambiente ade-,
cuado a su gusto.,,,

LOCUTOR

El ORO DEL RHIN....Para los domingos y festivos no ol¬
vide que el ORO DEL RHIN le brinda un aperitivo con¬
cierto con melodias de CARLOS PUJALTE al frente de
su orquesta,,.,

SUBE DiaCO-SIEMPRE HAY UNA CANCION
BREYS Y DESCIEIníDE

LOCUTORA

Y a la hora de la comida,un cubierto especial y selec¬
to a precio económico,,,, ■

LOCUTOR

Sixi olvidar el faíBOso..,,

a la frase)
LOCUTORA

Tu y yo es el cubierto creado para rimar recuerdos.
Un cubierto que el ORO DEL RHIN .tiene el honor de
ofrecerle para conmemorar fechas amables e intimas»

LOCUTOR

por las tardes, el te -merienda

LOCUTORA

Siempre escuchando los ritmas de Carlos Pujalte y su
orquesta

LOCUTOR

Y por la noche escoja usted un cubierto que haga ape¬
tecible su cena.,.,

LOCUTORA

,,..que le amenizaran las variedades ^ue ORO DEL RHIN
le presenta durante las horas del menu,,,,

LOCUTOR

NO olvide este nombre sinónimo de elegancia, ORO DEL RHiN
siem-'ee: hay una gai^icion

resuelve



DI SC Oí tr O A ^
Y ÍUNIE

LOCUTOR

f ^ r , ç^j: J

si director Roberto, Rossellini que dirigia a Ingrid!.
■"Bergman en las peliculas rodadas por esta actriz
en Italia , prepara otro film que ha de interpretar '
la estrella mejicana Maria iJ'elix. Y después de este
film dirigiré otro que ha de llevar como principal
interprete a la famoq,a Dolores del Rio, la cual ha
aceptado las proposiciones que Hosellini^le ha hacho
para que filme en Italia bajo su dirección,-

SUBS DISCO Y TEHlálMA

LOCUTORA

Para el proximo dia 2ü es esperado en iiiadrid el regre¬
so del famoso galan cinematográfico Jorge Mistral
que en la actualidad está áisfrutando su luna de miel
...pero que se ve obligado a interrumpir para atender
los compromisos ^ue tiene pendientes con la productora
para la cual esta rodando "La duquesa de ^
Benamejí".

srao; ■ ^ f\ vr^ O ^ H , \

BREIÜB Y JUNDE

LOCUTOR

Mario Moreno, (Cantinflas") va a iniciar el rodaje
de una nueva MSxaxtii* pelicixla sin titulo aun, en
la que llevará como "partehaire"-a la bella cancio¬
nera española Pastora Soler,

SUBS DISCO' Y TSl^INA



ZILOfON RílPETIDO,

LOO0T(H.

mnGl^K O m M te-,

LOCUTORA.

SUIÀ DS EXPO'^IOXONSS.

RiVOIO CLUB.

DoMngo, 15
ESnero da 1,95o

LOCUTOR.

Exposición de paisajes y floreadel pintor Bas Ferrer en .la Sala
dkK aattx. Casa del Libro.

LOCUTORA.

Visiten en Ualeriaa Argos
la interesante exposición
de pinturas y oeráxúicaa del
notable artista Sanjuan.

LOCUTOR.

Visite exposición temos Bar—
•relonesea del pintor Sabates
Andoi-rá en Gala de arta QOE'iSA
Oaiuda, 2},

LOvCUTOlU.

Ro olvide ijue actuÀàmenta se
celebra la exposición de las
obras del pintor Serra 5mta
en Gralerias Augusta.

15. pala.

15. pala.

15. pala

18. pala.
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.--hora lo qae ae'beçios procurar es reteiierles agaí. .. -....ue nàdie se

nBrohe... Interpreta ta algo para ellos... ?qaieres? ... íïlentras
f

yo ire a pedir a Juan gae venga a avadarnos...

Gracias... Eres muy bueno...

* ,
( JOSGE iíOHüI'K) int erp reta SOM 511 Bi)

: ]fo éne.uenbro a Juan por ningún sitio... !v.-;ue l^ístima. . I i^hora que

el'cafá empieza a estar tan animado... lY es que Juan es un chico

tan timido..! Seguro que se ha escondido... ?'.ue podría hacer para

obli'^rle a salir..?-í^hl ... lYa s^I ... He tenido uib idea...

Iqae alegria ten draf pap^, . i Esta tarde se lleiBrán todas las

mesas... Juan toca muy cien el violin y ai publico le gust«:rí^ to- .

mar sus refrescos escuchando musica agradable...

Versas tu que pronto sale Ju&n de su escondite... p

iDoy Garame3.osI !I>oy caramelos a todos los nihos y niñas que vengan

a felicitarme por mi cufiapl^ños.. I

JOBGE: ?Ss tu compleapios?

30 : Galla tonto. Yeráfs como le hago sa3_ir...

Caramelos... ?ci uien quiere caramelos? ... duien los desee que venga

a felicitarme...

ifelTÜEL; Huchas felicidades.

BQSà : Juan.,.?de donde smiles?

liHUíS: Yine a felicitarte ya que es tu cui^leaños...

H0S4 : Gracias,. .Pero ademíís quiero que touues el violin.

MTÍBUEÍ; ?a.qui?

EOSa ; Olaro. -^qui... tmY

José, Guid.a de que Juan haga lo que ordeno, mientras yo toj a avi^r

a pap^ tara que venga a ver todas las mesas ller&s.

JOHGS; ?Har£Cs lo que Kusette te ha ordenado?

'

fi xíUS ll t Bíieno. Pero con una condicién.

JÜE&2: ?0 ua 1?
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('IS, "f. Sc>}/i'*

• !De lo dii'e si oxdo.

í p u s ^)

(laMJEi SAiigos "Liiiripppo -moBMiim)

POa; ; Jvlujr bieiil lo has hecho estapeiidol ISstapendoI ...líLra -ga-pS. caonta

gente.. .lHíja cuan...

OhI lïïo hay nadie! Iixidiel ... 'iodos se han ido... ?por qal. ,?

JOBGE: Poïgae Juan no queria tocar delante de tanta gente y yo les pedí
que se marcharan. De todas formas te. hecho lo que tu le pediste.

Tocar el violin y tocarlo aquí.

: Entonces... ?de qae me ha servido trabajar tanto?

sonDO ; ilusión

Biiii-SO; Han escuchado, señores, ui:P Bstamxte bohemia, interpretada por
Bosa oaitantaraf, cantante, de 12 años. Jorge Moreno, acordeonista
de 10 años. I^nuel ^ntos, violinista, de 8 años.

SOilIDO : MUSIOil

Dii.MSO; '-^^odos aquellos niños que deseen actuar en el pr ograri©. IHíIIííTIjBíS
tanto si s-ctuaríín anteriormente en "Siguiendo mi camino», como éi
todaVia no han trabajado en ninguno de estos programas radiofóni¬
cos, deben r)asar a inscribirse por las oficinas de tedio tercel ona
Caspe 12, 12, Sección Union de tedioyeiites.

Becordamos a ustedes que esta emisión pueden x^resenciarla todos
a.q uellos_ seaores oyentes que lo deseen, solicitando invitación®
totalmente gratui'ías, en las oficinas de tedio tercelona y sieiiçre
en la sección Union de "tedioyentes»

lío olviden ustedes escuchar el pronimo domingo a lag tres y media
IIIUI-.TUB.iS. Estampa segante; EiJOGnOIOlI BOlMlíUIOh.

SOIÍIDO: MÜSIGii

Docutoraí El azúcar del Dr. Sastre y terques, no puede faltar jamás en los
hogares previsores. Para log niños que tan fácilmente enferman a
causa del crecimiento, de los cambios de tiempo y de lag ma lag
digestiones o encesos de golosinas, el mejor Instente y desinfec¬
tante intestinal es ásucar drl Dr. Sastre y terqués.

(2á.lofon)

Itoeutor: "Dimonesia» es un producto que combate las jaquecas y toda cla¬
se de dolores nerviosos.
Si por las mañanas ai levanterse se sienta usted fatigado incom
prensiblemente, y con laalhumor que le priva del natural deseo ""
de treute jar, recuerde que limonesia le proporcionará'el bienes¬
tar que usted necesita,'



iocato^G,:

Laoatoï :

Loe at oxa:

Lo c ut ox ;

I.IÜSE Oè

(:£IL0F01í)

iizacax del dx. sastre j naxqiies, r^ra comjatix las lorabxices.

(un xilo)

Liraonesia, ooiitxa toda clase de ^aqaecas y dolores nerviosos,

{ Oil xilo)

Los pxodactos els-bors-dos por la fírnia que todos los doniingos
ofrece a astedes el prograníi:

Lliiiiattira s,

/ e--

^ • • - ■ .-t ' r \ *

1
' -í''



jm la noche del 14 de Snero, es may posible que algun amigo o
conocido de us bed pb.sav^a ios úiomenfcos nías hoïïibles de su° exis¬
tencia.., ?Donde? s boïdo de un avion de la panasieïican .*;.ir\^ys.
Guando el cua-triraoto2 causaba el atlántico, fue pïeciso lanza-i ai
espaoio paste del equi.aqe de los pasajeros, poroue dos de los
cuatro motores dejaron de funcionar. Dicho avion iba de Kueva York
a Barcelom y realizó un aterrizaje forzoso en las ¿.zores.

lUSIO^.

locut or

MJSiCiï

Hoy hace e^^actaBiente un año, el dia 15, se efectué el entierro de
don Joaquin furina,. cuyo féaretro acompañaron personalidades tan
destacadas como don Sduardo nuncís y el maestro Jacinto Guerrero.

Locutora: Han escucfedo, señores.

Locutor: : La vida de un año.

Locutora: Un año de la vida de usted.

Locutor : Hechas y noticias ma-s destacadas de 1949

Ilusión - iULULS - IIÜSICL

Lo cut ora:

Locutor :

Locutora:

Locutor :

Locutora:

Lo cuto 2a:

Locut or :

Loe uto ra:

Loe utcr :

ILl bombo atómico!

la desintegración del humor. IDe lo malo, lo peor!

Sirvientas de hoy.

{ HOÍI3]

Lblre usted... el priner mes, le daremos quince duros; el segundo
mes, veinte; y el tercer mes, treinta,

l.íuy bien señor. Satonces de acuerdo, Empezaré a trabajar el tercer
mes .

(B01I3)

íïobre! ! >ue pena! Pobrecito... fan joven y sordo... ?Y el s^Uoe
que es sordo?

lío; porque cuando se lo dicen no lo oye...
( 301,03

Locutora:

Locutor :

Lki los Estados Unidos, üjü maestra recibié la siguiente carta, es¬
crita por el padre de uno de sus pequeños discípulos:

mpreciada profesora. Le agradeceré que no castigue a mi Jimmjr.
Se trata de uh niño muy delicado y no estíí acostumbrado a los malos
tratos. En caso nunca le hemos pegado, excepto cuan do se trata de
un caso de defensa propia,

í SOIIS)

En la Comisaria, - El Comisario interro/^ a dos ladrones.

Usted manos largas, ?donde vive?

Yo? Ifo tengo domicilio,

y usted, ranos de plata, donde vive?
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PHOGRaIÚA II^JPÀÏÏTIL
/

de

RADIO EARCRIORA

PARA: SL DOMIR&O DIA 15 de EKERO DE 1950

SINTONIA

• •'• "'•'l

LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

LOCUTOR Á.

LOCUTOR B.

LOCUTOR A»

LOCUTOR B.

LOCUTOR A.

LOCUTOR.B.

LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

• LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

A'-",
, :

LOCUTOR A*

!Peq.ueños x-'adioyentes de este PR(j>GRAMA INFANTIL q.ue RADIO'
BARCELONA os dedica! Como todos los domingos, vais a

escuchar hoy una de las maravillosas -fantasias de
alguno de ac[uellos autox-es que tanto han sahido deleitaros.

?Qué cuento vamos -a radiar hoy?

Mira; si tuviéramos que complacer a las numerosas peticiones
que i'-ecihimos de los pequeños'radioyentes que nos escuelxan,
tendriamos que radiar todos los cuentos de nuestro reperto-

•

rioí El FLAUTISTA DE HAMELIN, PULGARCITO, LA CENICIENTA,
CAPERUCITA, BLANCANIEVES,. LA LECHERA, LOS MUSICOS DE, BREMEN,
LOS TRES OSOS, EL ENANO Y EL LEÑADOR, LA RATETA QUE ESCOM-'

.
\

' BRAYA L'ESCALETA.~ .

? Entonces, qué vamos a hacer?

Pues.*., para que no haya preferencias, vamos a sortearl».
Aquí, dexitro de esta caja, estmlos titulos de todas estas
narraciones. S^que usted un papel de estos, y el título que

salga, será el que radiaremos.

!Muy bien! !Es una idea!?Están todos dentro?

Tod«s, excepto LA .RATETA QUE ESCOMBRAVA L'ESCALETA que, por

ser este cuento el del CONCURSO que hemos organizado, lo
radiaremos ...al_final de este PRQGRAM;l- INFANTIL, !Anda! ! Saque.,
un papelito.. .T

!Ya está! ¡Tenga! y

¡Veamos! ... !Ah! !Mire! ¡Es... es.,. . ! ?Pero, qué dice

que no puedo leerlo?

!Ja, ja, ja....! ?Qul no sabe usted leer...? ¡No ve que ló
tiene al revés'...! ' , ,

!Ay, que' torpe soy! Dice... "BLANCANIEVES Y IOS SIETE BNANI«
TOS" .

¡Bx-avo! Es uno de los más bonitos cuentos qxie escrbieron los'
Hermanos Grimm.

!Si!.En el maravilloso reino de la fantasia, ya hemos dicho



2.

que los Hermanos- GiillBT ocupan indiscutiblemente, uno de los
puestos más eminentes. ' ' ,

LCGüTOH B. -Sus narraciones infantiles, llenas de emoción y ternura, serán
sieBipre el encanto de los pequeños .y. tasilpi.'.

LOGÜTOH A. -...y también el de los mayores a los que hace recordar su in¬
fancia.

LOGÜÏÚR B. -Escuchemos,pues, esta-maravillosa iiarración que ha sido adaptada
1 por MORERA YILBILA y CASAS AUCE.

DISCO "ODEON" BLaNCAHIEVES Y LOS SIETE BEANITOS - 2 discos - 4 caras

.LOCUTOR A,

LOCUTOR B.

LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

LO-CUTOR A.

-INiños! Habéis escuchado el bonito cuento de BLANCAiíISYES Y LOS
SIETE ENANITOS, adaptación de MORERA YILELLA y CASAS AUGE.

- Seguidamente que todos ya tenéis el,guión radiofónico de esta
maravillosa narración y si no lo tenéis aún, podéis pedirla
en las buenas librerías y papelerias, así como los guiones
radiofónicos de los demás cuentos que,con frecuencia, escu¬

cháis en este PROGRAMA INi''ANTIL de Radio Barcelona,

- En evitación de confusiones, cada ejemplar, con profusas ilus¬
traciones a todo color, lleva una franja indicando, claramente
"PROGRAMA INPANTIL de RADIO BARCELONA"....

- Y si no lo hallarais por haberse agotado, todavia quedan algu¬
nos ejemplares en estas oficinas de Radio Barcelona.

LOCUTOR B.

Y ahora, vamos a escuchar nuevamente el tan popular cuento en
catalán LA RaTETA «.^UE BSCOMBRAYA L'ESCALETA, de ÑORERA YILELLA

y GASAS auge.

Escuchad con a tención este cuento y si acertáis los nombres
de los artistas del cuadro escénico, de,,.Radio Barcelona que lo

^ ~. 7 li?'- - ^
interpretan, recibiréis, como premio, un ejemplar de uno, de

i,"'- ios guiones radiofónicos de los cuentos de nuestro Programa
Infantil.

LOCUTOR A. -¡Cuidado! Son SIETE los intérpretes..., todos ellos artistas
del cuadro escénico de Radio Barcelona. Eh las librerías y '

papelerias os facilitarán un BOLETO de concursante. En dicho
BOLETO figura el cuadro escénico con todos los nombres de los
artistas. ?Auiénes son los SIETE que interpretan este cuento?

LOCUTOR B. -Si no encontráis BOLETOS por haberse agotado, podéis pedirlos
en estas oficinas de RADIO BARCELONA, o bien escribir los
SIETE nombres en un simple papel en blanco.

LOCUTOR-A.- Una vez llenado ,el BOLETO, mandadlo a PROGRAMA, INva3!TITj de



•s

\.
LOCUrCH B.

RADIO BARCELONA, Casp.e, 12. ,

-Bste Gonctirso se cerrará el jueves dia 26 de enero, y en nuestrç,
emisión infantil del DOMINGO, dia 29, se darán, a conocer los
nombres de los premiados,

"LOCUTOR A. ÍAtencioní Escuchad bien el cuento de LA RATETA QUE ESOOMBRAYA
L'ESCALETA y.... acertad...

DISCO "ODEON" Lí. RATETA .^UE ESCOMBRAVA L'ESCALETA - 1 disco - 2 caras-

LOCUTOR B,

LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

LOCUTOR ü.

LOCUTOR B.

LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

LOCUTOR A.

LOCUTOR B.

'C' 1-

¡Bueno! Ya habáis escuchado o^,xú. vez el cuento de LA RATETA
QLQS ESCOMBRAVA L'ESCA^LETA.

?Quián es EL NARRADOR?

-»?Y quien es LA RATETA?

-'?Quien hace el papel de PERRO?

—?Y quien hace el de PATO?

-?EL GALLO, quien lo hace?

-?Y quién hace EL BURRO?
I

-?Y el GATO tan hipócrita, quien es?

■"Mandad vuestras soluciones é. PROGRAMA INFANTIL de RADIO
BARCELONA, Gaspe, 12, y, si acertáis, recibiréis un premio.

"Ha terminado el PROGRAMA INFAlíTIL de PvADIO BARCELONA. Escu¬
chad nuevamente el cuento de--LA RATETA QUE ESCOMBRAVA L'ES¬
CALETA en nuestra emisión infantil del jueves a las 7.40 de
la tarde, y en nuestro PROGRAlíA INFANTIL del domingo proximo.



liSGOB^ES DE mBESñ
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Locutor;

Loc uto ra;

Losada;

Locutora;

Locutor:

Locutora;

Locutor ;

Loe utora:

IIUSI'CU

Locutor ;

Locutora;

locutor ;

Locutora:

Loc utor;

Locutora;

EMISIONES
-RADIESE.

15 Enero 1950 (r 4, fo)

üon las alegres notas de esta sinüo'nia, llega ai receptor de todos
los señores radioyentes el cordial salud-O de. . Irecortes de Prensa I

!dueñas tardes, amigosI En el momento de corj^jartir con ustedes es¬
ta agradable sobremesa^ me complasco en notificarles que a partir
de hoy, todos los domingos en "Hecortes de Prensa», podran escuchar
uiB nueva secGi(^n que he creado con el af^n de dar a este programa
-como de costumbre- la EByor variedad posible, la nueva sección ll_evar^ por ti'tulo...
"If5 vida de un a fio»

En "la vida de un año», resurmire, semanalmente, las noticias, su¬
cesos y curiosidades mas destacadas del año 1949... En vez de con¬

signar efemérides antiguas, detallaremos las fechas que mas palpi-tacién encierran del año que aoaca.mos de vivir.

Un año de la vida de usted, señor radioyente; un año que le agra¬
daría^ recordar...

Sintonicen señores la primera etapa de...

la vi'í< de un año. Un año de la vida de usted,

Dentro del prograiaa numsto 352 de Recortes de Prens^í^®\-'^ seccióh
por -intoni o Losada,

^

IGaramba! lOoantas cartas ha recibido Pilarxn..! ?Bst^ usted conten
ta? Poda esta correspondemia debe ser de los señores radioyentes ""
que le dan la enhorabuena por su regreso a la i^dio, después de sus
prolongadas vacaciones... ?Decimos el motivo?

Oasi lo dijeron ustedes el otro dia al presentar a un niño recien
rticido. En un principio creí que era el mío. (PB^IEICIOU) En cuanto
a lo de las cartas... hay muchas felicitaciones de vi dad.

Le lan llegado con retraso.

Si; pero quienes olvidaron mandar las tarjetas a su tiempo, ahora
echan las culpas ai servicio de correos, Y no debemos quejarnos por
él, mientras las cartas no nos lleguen con 35 años de retraso,

?35 años de retraso? lEsto seria el colmoI

!Es el colmo! Porque acaba de ocurrir en Italia... !Y luego dicen
que en el extranjero todos los servicios funcionan a la perfeociénl
Ver¿... pon.^moB un poquito de mud. ca de oorrespondencia. En un
minuto le explico lo sucedido y podremos reproducir, para los seño¬
rea oyentes, este divertido caso que tuvo por marco "Venecià, lla
r oïsdxú, i ca Vene cia! ' •

SOEIDO IIÜSIO^



En uno^de los sabuibics de Yenecia vive el seilor lE^ríiano Yettor.pïoïesion, COQeEcxanbe» Jiene 69 apios de edad»». Es un honbxeserio, trabajador y de conducta irreprochable.Oierto dxa, se hailaiDa ultiriEndo el b^-lance de las ultimas ventasG uando...
, a

llamaron a is puerta... (OTIIBÏ^)

-2- {4S.'f :>o\

locutor

lül cartero.

?Signore Ibrianno Yettor?

»locutora: El hombre confí.rn(^ su persona-lidad con una ligera inclinacic^r decabeza,

locutor: Signore Yettor, questa lettera e per lui.

Grazzie.

locutora: El comerciante observií el sobre deteni(ámente... la tinta de la es¬critura estaoa casi borrada y el papel amarillento y cubierto de msncl:^s. m seguida le llamaron la atenci(^n los diversos UBtasel^os qu¥Gubrian ui:a iparte del sobre...

locutor: Berlin, Yerdun, Paris, Boma, Yiena...
lo cuto 3a: abricí la oa-rta y antes que ir-da ley<5 la firma:
loeutor : "Gatalina.... (pxu&i. Bih^llsiGloll) I ? Catalina.. ?I

oOiirix) : i.njsr'Ga

locutor: Con avidez ley5 le carta t/mientras sus ojos seguíanlas lineas es¬critas en el^ papel sus oxdos parecía que estuviesen escuchando lavoz de Catalina, cono si esta le contara personalmente, cuanto reía-taba en su carta... *

locutora: "Bona, 6 de diciembre de 1914...

tus tropas te hallas luchai-do
T T-

G ont^a

El motivo de la presente es
3ulta muy fsícil, sobre todo

• uerido ISiriano. he que con
los austrxacos, a 80 kilómetros de Yeneoia... lie irngino los nomen-tos do ^ngListií^ ostias pasando y no gitiLsàieï^, con nii noticiapr eo c upart e to davis na s,, . *
He encuentro muy bien y no te olvido,
para decirte algo que, de^-)al&bra, re:si una puede decirlo ai oído según hacen oasi'todas íss mujeres...
1^-rx'-»no,., quisiera que lo que voy a comunicarte alegrase estasjornadas tan amargas que estd^s viviendo, ISsta. horrible guerra queasóla Europa no nos deja ser tan felices como hablamos sodado., IIJuestros planes pare-^ei afío 1914... estan resultando todo lo con¬trallo de lo qiie habxamos proyectado. .1 Solo una cosa se ha conver¬tido, en realidad. Euestro deseo de tener un hijo. Si raariano. Mues¬tro primer hijo ha nacido. Es un vai«(ín, Pesa cuatro lálos y lleva¬ra uue noi.ibre. fe repito que me encuentro bien y aue no sufras pormx. Tu esposa .¡ue te adora Gstalir^ » "

Locutor : Gata^lina... fPhUSá-'TlibhSICIOll) ICataiii^ r

yoiilLO : HüSia¿<
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Af ca uoxí': ? , a 0 o o ar r i (5 clesij ae s ?

Lo catoï Ha ris 110 Vottor lae lieclio pxisioncro de los aieKBnes antes de quellegase a au poder la ca^ta de sa esposa, notificando le el nsciraienuo de su primar hijo... firmarse el armisticio recobré la libeFtad y regreso inmediatamente a sa -jiatria. ~

SOIttLO

ni llegar a Yenecia...

¡mSICü

Locator : Pero... ?qae dice asted sefíore? iJo es posible.Imientel !no pae-do creerla! _{LBiüYE pnUí3¿0 Catalina... híi. maerto... ?y dice caedejo a mi hijo, a naestro hijo, al caidado...de usted? ?por que
que no me escribid? Gomiirendo, comprendo

mi aotitad. lío es correcto que un hombre
regresaoa aneblando encontrarla a ella,ha dejado un recuerdo; un recuerdo inoi-

, Gracias señora, por los cuidados que le
no era muy fuerte... I .ue las tice, que Vi¬viera tan pocas semanas después de sufrir tanto, para traer ai mun¬do este hijo..! Pero... la guerra ha terminado... ly ya no habrácas guerras señora! lío puede iBberlas... Seria inhumano el sufri¬

miento de tantas madres,para traer al mund,o hijos que se matan en¬tre sí... y mueren de cualqjLier manera en los campos de balsLla..!He sufrido mucho, pero no me importa... sé lo que es el hambre,el frío y los horrores de la muerte; pero no me ic^orta esta ex¬periencia si con ella libro de la guerra a mi hijo... !a nuestrohijo.,!

no me dijo rPdá? ?por
señora... Perdone icú.
llore, ya sé... pero yo
!a ella! ... Y, solo me
vidable: nuestro hijo...
los dispensado. Catalina

Locutora: Esto ocurría en la prim&yera de 1918...

fPLUSá- Y LRilíSIOIOIíl

24 años cas tarde, en el invierno de 1942.,,

SOIITLO : lltJSiCn

i be

1

ti.t'f
■f

Locutora: 211 timbre... { YTMIEE)
Iferiano Yettor, con la espalda encorvada y el cabello blanco
abre la puerta, Sn el umbral, un representante del gobiernomilitar. Inmediatamente se quita la gorra y la sujete con elbrazo en ctya mano tiembla un papel doblado como un telegramaun papel azul... *

21 seífor Yettor apenas le ha mirado siente que se le nublan los
ojos y cree que el color azul de aquel papel se torna lentamente
negro...

Lo c ut or : sé a decirme; lo sé... ¿.unque yo voy a expli-
Ho, no me contradiga, ¿ejeme hablar...

lo que viene usted
cario d^ otra forca..
Hesumire lo que viene a comunicarme. Yo, i&riano Yettor, duiantecuatro años pasé hambre y frió peor nada y por nadie; nmté a hom¬bres a quienes ni tan solo conocia y estuve en la csírcel sin ser
un criminal. I.ü esposa, Catalina Pergolessi,sufrié y dio su vida
paja traer un hijo ai mundo. Be poco sirvié lo que hicimos los
dos. Huestro hijo ha muerto... lío importa quien le ha catado.Solo se que inútilmente han sacrificado tres vidas entre los ní.-
les y miles que siguieron un destino parecido.,.



—4»- p^piiRsI
i.nj3ic-

■-^v^OC UtOïS

líOcatoï;

Loo irt ora,;

Loc ut Oï

somix)

El se Llor Vettor con la craz de sa soledad y de sa aras r¿ara,
oontinaíí viviendo solo en la pegaería tienda de aqael saoarMo
de Venecia,

35 años roas tarde, por una entraña ironxa del destino, llegó a sa
poder aquella carta que sa esposa le escribió en 1914 notificándo¬
le el naciuiento de sa hijo., , Lácl© carta, por azares diversos,
cariosos todos ellos, ha estado recorriendo toda Saropa sin hallar
a sa destinatario,

Berlin, Verdan, paris, Eoeb, Viena,,.

la tinta de la escrit ara esta casi borrada y el papel amarillento
y sacio, cubierto de nanchar, à cualquiera lT.aman la atención los
diversos matasellos que ocupan ara parte del sobre.

fB^USi^-ThttiíSlCIOU)

ante el tetraso de su hijo, muerto en la segunda guerra, el señorYettor oía en silencio la voz de sa esposa notificándole, en Wtw
IpiBihHiwiiHWfliwiiHwariiíair el invierno de 1914..,

(IIUY EwUBiliiíUIEiífE Y ,^LEJilTIDSS LS IIICThO) Ifaestro primer hijo ha
nacido.., (inUSh) Es un va,ron.(pniíS^í) .... Pesa cia-
tro Silos y llevsiríí ta nombre.,. (paUSè - LEJOS EE i.ílOirO)
Te repito que me encuentro bien y que no safras por mi.,. (Pj-USá)
Ta esposi que te adora... (Pi»US¿J Cataüna,,.

ÍL10Ki.E]DO} lOataüïiaT icatalir^,!

LIUSIGn - RiUSa - IvIUSIíJa

Locutor : Ifientras Jiña iiaria Gonzalez pregona las dulzuras del ifedri d cas¬
tizo,,.

locutora; ... la Brigada de Investigación Criminal, dando nuevas pruebas de
su talento y sgacidad, detiene a cea tro malhechores dignos de ser
comparados con los nas fotogénicos "gansters" del cine y de Chica¬
go,

Locutor : La prensa de liadrid publica esta noticia, que ahora escenifí-osmos
pajfi ustedes,

SO El LO : LíUSIüa

Locutora: Principales interpretes:
Locutor : Juan Eranoisco Sanz, »'E1 argentino».

Locutora: IJartin Vicente, »E1 loco»

Locutor : Ildefonso Varona Salcedo, »E1 galieguin»

Locutora: Eamón Praga Haz, »E1 tinto».
Locutor : Con estos nonfcies; tan vulgares y estos apodos tan inocentes, sellevó a cabo un robo origi2aal en una joyería de la Plaza Ifetute.
SO El LO injsicL



¿o^to ï:

-5-

ont2:-'-.de la noohe, ouando los comer oíos habían cerrado
puertas, un cami(5n se detuvo frente a la joyería,,.

3US

2iOc utora

loe utor ;

locutora:

Locut or;

locutora

SOICTLO :

loe utor:

Loe utora;

IvíUdlG..

(OOGHE)
Los hombres se-a.pearon de el para bajar del mismo una caja de ca¬
dera, ^bastante voluninosa, que dejaron frente ai escaparate de la
joyerxa, perr-Bneciendo de pie junto a ella como si aguardasen a
alguien pa:^. entrar la caja en el establecimiento,
fodo ello corriente, vulgar; lo hemos tisto muchas veces.,, -.uÉen
mss quien liienos podia pensarjuna remesa de mercancías, de estu¬ches, .. L

Pero... la caja tenia su misterio; su secreto. Lentro de ella iba
un hombre encerrado.

Dicho hombre, al estar frente ai erlstal del escaxjarate, bajá cui¬dadosamente la ta^B de la caja qi^ sé hallaba frente ai cristaldel escaparste,_y practicando en el un agujero rectangular, se in¬trodujo en la joyería para perpetrar el robo,

Ilomentos después volvió a stilir por el escaparate y se introdujo
en la caja de rradera que rapidaroente llevaron ai coche, desax^are-
cieiido a los pocos instantes con un botin de joyas valorado en
400.000 pesetas.

Sin embargo, la sagacidad de los ciatro malhechores fracase^ total¬
mente ante la acción rápida de la 3rigsda de Investigación Crimi¬
nal, Los autores del robo fueron detenidos.

Descubierta esta nueva modalidad, solo falta indicarles que des¬confien de todas aquellas ca;^s de madera que se hallen, ^descuida¬damente, frente ai cristal de algún escaparate.
IIÜSIO.. - PTJSDfD - IlUSife

la vida de un año.

Un año de la vida de usted.

Loe utor: Dec íes
las h£i
estas

1HJSI0--

mas inmorantes del año 1949.,, ? niere usted anotarlas?
vivido recientenente y le agradará^, en el futuro, comentarefeméri des.

Locutor ; Seguramente recordars^n ustedes el cSiSO d.el TBtrimonio Hius. En
la noche del SI de diciembre de 1948, fueron a ceiBr a casa de sus
hermanos en Dadalona. n la criñaim siguiente, dia ifi de Enero de
1949, fueron hallados intoxicados en le cama victimas de
que les dur(í varios dias y cuyas consecuencias mortales
dujo unas ema ib cienes del carbon del subsuelo.

la
un sueño
s pro-

liüSICL^

Lo cut ora El dia 5 de Enero, la Dirección General de/Teatro otorgo los pre¬
mios del año a Irene Lox^ez Heredia y IB reos Eed.ondo,,. Sin duda .

alguna casi todos ustedes comentaron el acierto de estos premios
concedidos a dos artistas que los merecían.



locu-boí; El dia 3 de Eneïo aigan familia^... o bien algim de un ami- ;
go de un amigo de ustedes, p^ísé un momento de p^ínico indesoifi'c- ^
ble. El transatlántico ":,ueen IMxy ernterrancd cerca de Oherburgo,los pasajeros tuvieron el natural sobresalto y el baroo sufrití
bastante averías. En él viajaba 9I conocido actor Gliai-les laughton. ,
Les podria confer muclBs anécdotas de aquel emocionante accidente. <

IvïüSlO-a 4

Loo at ora

MJSK

Eia 4 de Enero... El domingo pasado, dia 2, usted fué de los quediscutié acaiQledamente los resultados del "oartido de futbol..".
?0omo? ?Eue no recuerda el partido del dia 2 de Enero de. 1-949?
Si hombre si; España y iélgica empataron a un gol en su^ncuentrointernaciorel de futbol... ?Lo recuerda ahora? !Si h&sti se peleé
con su espoli ' ■'

locutor ; ?fiene usted amigos en Paris? Entonces el año rasado le escribirían
la horrible epidemia de gripe que sufrieron los
el 5 de Enero. Ee cada cinco habitantes, uno se
Entre las victirfes, ?babia algun conocido suyo?
Lo consigné la prensa.

parisienses sobre
hallaba en cama.
Puede preguntarlo.

IvïüSIOà

Locutors-: Ei... El dia 5 de Enero redulté una fecha festante mo-vi da,.. Sobre
todo al norte de Poma donde se registré un terremoto. Se consigna¬
ron los daños materiales y las víctinas. Incluso se desbordaron di¬
versos ríos... la verdad es que los terremotos hacen temblar a
cu.alq uiera ,

LroSEG.,

Locutor: IVa^®,.! El dia lü de Enero'no fue muy afortunado para el serlor
George Garrón .Black. Fué muerto a tiros por un atracador que se
llevo del Iloyd ï-nk mil libras esterlinas. El señor George Barron
Black era el director de dicl.a entidad bancaria,

MUSIO-:.

Locutora: El dia 12 de Enero de 1949, la horoa del Reino Unido, de la prisién
de Strarigevyays, volvié a funcionar después de 13 años de courpleta
ire-ctividad, Eesde 1936, radie habia sido ejecutado en ella, hasta
que el 12 de Enero de 1949 dié muerte... a una mujer: iSirgaret ^'-llei
de 42 años, acusada de asesinato,

MUSIGa

Locutor: Eia 14 de Enero, Espacia pierde a uno de sus grandes artistas conteá
poraneos. lio agu¿-rdemos medio siglo ^-ra recordar su arte y su rfe-~
logrado muerte... Hhce tan solo un a "lo murié Joaquin Purina, el emi
nente oonqpositor cuya másica deleita con frecuencia nuestro espíri¬
tu. M las 3 y media de la tarde, Joaquin Purina dejaba de e^flstir
en su domicilio de Ihdrid. las ca-usas de la muerte fueron una sxsk-
bromcone iraonia, complicada con afección cardiaca.
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oucitor: Sn el piso de av^ii^a
(301.13)

l/ocu.tora* Oiga... ?qae es eso de silbai' mientras se tïateja?

Locator: Yo? bi no trabajo. Solo silbo.

(301Í3)

(lOOüSOK) SUÍS..)

^Pííocatoraí i*hl ?0on que esta asted en ui·® coiifiteria? lOomo se estaisf hartando
de dulces y pasteles,,.

Locator: ,ae val 31 dueño los tiene contados.

Locutora; ?Y no puede comer ninguno?

Locutor : lio. Lo que hago es Ipmerlos.
CBOIIB)

Locutor ; lln nnasggrandes almacenss de modas entra ui^ señora gi.&pa y ele.gan-
te,*.

Locutora: Olgs usted joven» Leseo un pija ría; pero un pijania bonito, el mas

LIÜSlO-p
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IHSPSCÏOE"

ie.meólas Gogol,
. , |)siónO radiofónica

. . . ijWÀa
!üna de las obras más inge iiosas del teatro los ti® ^

pos! 8

Lr.-

Lra.-

IR.-

IGna de las coiaBdias más finamente satíricas de todas las lite¬
raturas!

"Ei IIsrSi'jSGTOS", del escritor ruso Uicolás Gogol,

"SL IISPECT0R2, de Gogol, es obra muy poco conocida del público
espaxiol y de ello dara idea el lieoho de que no exista traduc¬
ción castellana de la misma. Ha sido representada poquísimas vo¬
ces, y aun en veladas especíalos de teatro de arte.

Pebese, quizá, este desconocimiento a la prevención de que to¬
da obra literaria rusa tenga que ser pesimista, lánguida, me-
Isuioólica y amarga, noción elaborada superficialmente por los
otemos transeúntes del arte. Querríamos rogar a nuestros radio¬
yentes que aguantaran pacientemonta, ^a audición de los cinco
primeros minutos de la obra que transmitiremos a continuación.
El encanto y la gracia de esta comedia conseguirán el resto, es
decir el milagro de que la escuchen ustedes hasta el final, re¬
sultado del que no dudamos on absoluto.

EL BíSl'ECTOB, de GÓgol, será presentado a ustedes en una tra¬
ducción elaborada especialmente para está velada por Pedro Vol¬
tes, autor asimismo del guión de la versión radiofónica de
tal obra.

Les invitamos a escuchar, en ocasión de la primera presentación
radiofónica en España de EL INSPSCfOR, de Gogol, unas palabras
del Director de nuestro Cuadro Escénico, Armando Blanch,

BLAICH.-La oportunidad de que sea ofrecida a ustedes por primera vez,
una versión para el micrófono de una comedia rusa, merece que
se subraye tal acontecimiento, oon unas palabras de glosa. Eico-
lás GÓgol, autor de la inmortal novela faras Bulba", varias
veces llevada al cine, vivió eñ la primera mitad del siglo pa-
sado, y ello no ha impedido que EL lïTSPBCïOH, su comedia más
celebrada, haya sobrevivido un siglo entero, a la pluma que la
creó. Si bien la obra tiene carácter castizamente ruso, la huma-
nidad do los personajes y la chispeante vivaoidnd del argumen¬
to, la hacen absolutamente universal y la convierten en la me¬
jor pintura de las pequeñeces de las ciudades provincianas de
todo el mundo. Los nombres de los personajes, tienen en ruso,
una resonancia cómica que es imposible reflejar en español. El
deseo más sincero del autor de la traducción y del guión,
nuestro colaborador don Pedro Voltes, y de cuantos hemos in¬
tervenido an esta realización, es que el experimento de intro¬
ducir esta novedad en el repertorio de nuestro radioteatro,
merezca el aplauso de todos ustedes. Y ahora, dejemos que se
acerquen al micrófono alguno de los personajes de la farsa, y
que se vayan presentando unos a otros..•
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Mi marido se llama Anton Dmuchánovski y es el alcalde de 4

f nuestra ciudad; ha envejecido en la administración y nO tie¬
ne un polo de tonto. Bs aplomado, serio, y habla como un oró-

'
- r culo, o como un libro de estos gruesos y eepesos. Sus fao-

clones son duras y severas» y viste siempre de uniforme,

ALCAI.- Mi mujer! !ay!, es una coqueta de provincia, relativamente jo¬
ven aún. Se ha hecho una cultura con las nevólas y las revis¬
tas... !Ah, y con los chismes de las camareras! Ba entrometi¬
da, vanidosa, y se cree dominarme, lo sabe que yo me dejo lle¬
var para no tei^r que discutir con e]

BONCHIN.-Nosotros dos....

pOB.- ...somos los inseparables amigos.I

BOB.- BÓbohinski i DÓbchinskii

s*

BOB.- Dicen que nos parecemos mucho. LOs dos somos algo obesos...

BOB.- hablsimcs deprisa...

BOB.- Y los dos somos cliarlatares y curiosos...

JUEZ.- Yo soy el juez, líe llamo Liápkin-íiápkin. Mis dos únicas pa-
Bienes son la cultura -!oh, he leido ya oincO o seis

libros!- y la caza. Soy solemne y engolado.

ÀDMI.- Yo soy el administrador del hospital, y me llamo zemlianíka.
Tengo figura corpulenta y oronda y me divierten la intriga
y la rapiña. Mis enemigos dicen que soy servil y rastrero.,♦
!bah!

RBCTüE.-Yo me llamo Chlópov, y dirijo el colegio de nuestra ciudad.
Participo de la general tfmdencia de nuestra ciudad a vivir
bien, con las menos preocupaciones posibles. Por lo demás, mi
vida,^que no es buena ni mala, ni activa ni pasiva, luego^
se irá viendo* ^

CHLSS.- Y yo, señoras y señores, soy cierto joven aturdido, voluble,
fantástico, que ha llegado, de San Petersburg© a asta ciudad
para promover en ella la catástrofe más lamentable de toda su
historia. Me llamo Chleetákov, y pronto iréis viendo los estro¬
picios que mi natural frescura provoca en esta población.

BIANCH.-Iios personajes d© BB INSP"^T0R de GogOl, serán interpretados
por nuestro Cuadro Escénico, según el siguiente reparto:
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SOJvIDO:

Bapisza, señoras y señores, SL BíS-BOÏOS, de Gogol, traduc¬
ción y version radiofónica de Pedro Toltes. ^

VOCES.- ¿Qáé ocurre, señor alcalde? ¿Que pasa? ¿Qué querrá el alcalde?

ALCAIf.-/Señores, silencio, por favor: Acabo de tener noticia de un
acontecimiento extraordinariamente desagradable, y os he hecho
venir a esta casa para comunicároslo. Amigos, vendrá un ins-
rreotor a esta ciudad. ^

, . r.i^.
JUEZ.- !Quál ¿ün inspector?

ADMI.- IWn inspector! » =
■ '

■

BSglQIQ; MURMULLOS

ALOAL»- v^Í, un inspector. Vendrá de la corte, de ?^aa petersburgo, de
incógnito. Y tarae, fijaos bien, instrucciones secretas, se-cre-
tas.

JUEZ.- ¿Que decís?

ADMI.- lOÓmo ai no tuviéramos otra cosa en que pensar! !S5lo nos fal¬
taba esto!

RECTüR>-!DÍ08 mió! !Y con instrucciones secretas, además!
AI£IAL.- Os voy a leer la carta que acabo de recibir^de un amigo de

San Petersburgo: Ved lo que escribe...Hum...Hum....«Querido
amigo.....Hom....!áh!...«"Y hacerte saber que acaba de poner¬
se en camino un funcionario que tiene orden de inspeccionar
toda vuestra provincia y antes que nada tu distrito. Me he^enterado dé ello en muy buena fuente. Se presentará de incóg¬
nito, como un simple particular. Yo ya se que tu tienes, como
todo el mundo, tus pecadillos, porque eres hombre de talento y
si alguna cosilla quiere entrar en tus bolsillos tú no lo im¬
pides...Hum, hum,....Bueno, estamos ehtre amigos, continuo,
por ello, te aconsejo que tomes precauciones, porque el ins¬
pector puede llegar de tm momento a otro, si es que no ha lle¬
gado ya « ^

W

JÜEZ.- Oaso extraordinario, muy extraordinario es este...Y me digo
yo que este inspector no habré venido porque si.

AJíCAL.- Sea ello lo que fuere, yo he tomado mis precauciones, y os
aconsejo a todos que hagais lo mismo. Sobre todo, vos, señor
administrador del hospital. Seguramente el i speetor querrá
echar una ojeada a^vuestros establecimientos de beneficencia.
Haced que todo está limpio y decante, y que los enfermos lleven
limpios los gorros de dormir, y que no parezcan fumistas de su¬
cios quí3 van, que siempre lo parecen,

ABMI.- Bueno, esto no cuesta nada. S© les darán
píos, si hace falta.

gorros de dormir lim-



llíGAIi— Y, encima de cada cama, tendría que haber un-cartelito eaori-:% to en latín o en cualquier lengua extranjera.. .Si, con la en~fermedad, el nombre del enfermo, el tiempo que lleva en oaaáa
.... Si, eso es: la fecha, el día, él nombre... IAh í Y además,vuestros enfermos duman un tabaco tan fuerte que, cuando uno
entra en la sala, no se puede ver ni la punta de la nariz...
Esto nn se puede tolerar..«Al fin y al cabo, lo mejòr sería
qué no hubiera rantos enfermos. Luego aun dirán que tantaabundancia de enfermos sólo se debe achacar a la torpeza delmedico.

— T. a

r
ABMI — Bso si que no, porque en materia de tratamientos hemos llega¬do a la máxima perfección. Las medicinas caras no las utiliza¬

mos para nada. Ouanto más cerca están de la naturaleza, mejor.EÍ hombre ©s una máquina muy sencilla: Que se muere, tambiénse habría .,m^rto. Que no se muere, también se habría salvado,
/■ALGAL.- Ya vos, sdíor juez, querría aconsejaros que pusieseis un po¬co de orden en vuestro local.^Dh ia,antesala, dónde tienen cos¬tumbre de esperar los solicitantes, los porteros crian patosy ocas, con pollitos y todo, qh¿ se meten entre las piernas detodo el mundo. Está muy bien, y es muy digno de elogio, que ca¬da cual mire por su casa, y no hay nada que decir contra queel portero críe patos, pero, ya me comprendéis, en un Juzgadoello no resulta correcto. Hace ya tiempo que os quería hablarde ello, pero siempre me distraía. Y además, tampoco estábien, que en medio de la sala de audiencias tengáis colgadastodas estas porquerías, como vuestro látigo...Ya sá que osgusta ir de caza, pera lo mejor será que lo guardéis el láti¬

go. Cuando el inspector se marche, ya lo volvereis a sacar. Y
luego, vuestro asesor... Será tan vivo momo queráis para eltrabajo, pero exhala siempre un vaho de taberna... Esto tam¬
poco puede continuar...Hay un remedio para todo esto, si es
que es cierto, que este vaho le viene de nacimiento, como elpretende hacemos creer....3e le podría recomendar que comie¬
ra cebolla o ajó,¿no es verdad?

JUEZ.- Ko oreo que se le pueda quitar de ningún modo.

AliCAL.- Yo sólo quiero avisaros, porque, ¿que hombre hay que no come¬ta sus pecadillos? Así está dispuesto desde el comienzo del
mundo, y es inútil que protesten loe filósofos. Cada hombre
tiene sus defectos, "

JUEZ.- SÍ, bueno, bueno...Pero hay pecadillos y pecadillos. Yo no meoculto de decir que recibo regalos, pero ¿que regalos? Vamos a
ver: Me regalan sólo perros de caza. Y esto es una cosa 9uy di¬ferente.

ALCAL.- sí, perro de caza, o lo que sea. fodo son obsequios, señor
juez.

JUEZ.- Pero es muy distinto de si te regalan unas pieles de quinien- ^
tos rublos, o le ofrecen un abrigo a tu mujer, o cosas por elestilo.

ALCAL,- Bien, basta: En cuanto a vos, señor rector del colegio, tenddreis que vigilar mejor a vuestros profesores. Yo no dudo de
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qvLO sean gente sabia, pero tienen todos un^ extrañezas tanaingulsres, que., , .por ejemplo; hay aquel pro;f©sor de cararedonda, que así que sube a la tarima, ha de hacer siempreuna mueca así , en seguida empieza a mesarse^ la barba. 'Ueles haga estas muecas a los ohioos puede pasar, pero ¿y si¿í. las hace a^ inspector, qué"? A lo mejor, el señor inspeotorse figurara que se las hacen a el y sabe Dios 10 que oourri~ra,

i?-

^íHBOÏOR.—Si^^jjjya lo se. Ya se lo he dicho cincuenta mil veces, y luegomè riñen a mí, y dicen que grabamos ideas librepensadoras enla mente de la juventud.

AIiCAL .-Luego, ahí esta vuestrqibJ^ofesor de historia. .r:i otro día le®staba escuQhando. Se pone.a hablar de los griegos, pero ape¬nas entró en Alejandro Magno,, pegó un salto en la silla, y latira por ©1 suelo, y la destróza completamente. Yo no dudo deque Alejandro Magno era un grah^heroe, pero de'esto/ a romperi sillas, y perjudicar de estavfeú^-ei'a a la hacienda. i'V.
ï-.. -

r=:ïSts--r

'

HSG — Si, es un poco inflamable.,,Ye se lo he dicho Infinidad deveces •' ^ 5

ALCAL Si fin, pero lo pero es te incógnito maldito. Bstais tan tran-
el inspector como una bomba, ¿lo hay para

% darse al ^diablo? —
•rfe

iliJít
CORRIO.-Buenos días, señores. ¿Qué es esto de que ha de venir un ins-pectorí

AICÀL,- ¿áoasO sabéis vos algo más de ■

m'·
OORRBO,—S© que esto quiere decir qu® tendremos guerra

JUEZ.- ?íro os lo decía yo? Sí, señor, es verdad

CORREO.-Y los turcos^saldrán con las manos én la cabeza, y¿los france¬ses reventarán de rabia.
■' -#r ®''

aALCáL#- Pero, íqué guerra al que turcos I Rosotros somos los que saldré-

los turcos,

mos con las manos en la cabeza, SÓ lo dudéis ni un minuto,aquí lo tengo por escrito, '

CORREO.—ÍAh, si es así, no ha'rá gñerra contra los tarcos!'.S .-I ■
, "Si

ALOAL.- y vos, ¿qué pensáis, señor jefe da correos?

CORREOS,-Y vos, señor alcalde, ?qué pensáis? ^
ALCAL.- Venid acá un momsato (M VOZ^'BA-JA) Por nuestro bien común, miquerido amigo, ¿no podríais abrir un poquito y leer todas lascartas que entran y salen, ¿sabéis? Solo es para saber si hayalguna denuncia o a,,.gana cosa grave en todo esto. Si la hay,so vuelve a cerrar la carta, y en paz. i si. ~

OCHE.- Ya se, ya se. A ver si querréis darme lecciones de mi oficio, sIPusa no^hace poco tiempo que me dedico a abrir cartas!...lo poiprecaución, simo por curiosidad. YO no sé que daría*hor enterar-
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me d© todas las novedades qae ocurren en el mundo. Os aseguro
que no hay lectura m's interesante...Hay, cartas que se leen con
verdadera delicia...

■fef

-H-" ALGAL.- Bien, bien; a ver si me hacéis esta favor, pues: Apenas encon¬
tréis algurm denuncia o alguna quega^ interceptai la carta.

COSR.- Oon muchísimo placer.

JüBZ.- ïened cuidado que algún día os darán un disgusto por este mo¬
tivo,

COE:'.- ¿Creels que.. ,'í ^

ALGAL.- Híxubre, no, sería diferente que se hiciese en público, peroaquí todo se resuelve en familia y entre las cuatro paredes,.

BO^- fBehores, un suceso extraordin tóo!

BOB,- lüna noticia inesperada! - r

ÏOBOS.- ¿Qué ocurre?

DOB.- Una cosa nunca vista. He aquí que entramos en la fonda...

BOB.- He aquí que yo entro con el señor Dobchinski en la fonda...

DOBf- Permitidme, sehor Bobchinskl, ya 10 contará yo....

BOB.- No, permitidme, lo contará yo. Permitidme, permitidme, señorDobchinski. Vos no teneis tan buen estilo.

DOB.- Pero^no interrumpáis siempre de esta manera...Estoy seguroademás, de que os equivocareis y os olvidareis dé algo..,,
BOB.- Lo recuerdo todo, os ¿uro que lo recuerdo todo. No me estor¬

béis, debadme contarlo todo, no estorbáis. Señores, decidle,
a Dobchinski que no me interrumpa,

ALCaL.- IDeoid lo que sea, en nombre de Dios! ¿Qué hay? SI corazón se
me desgarra d© angustia. Sentaos todos, señores. Ahora, con¬tad lo que haya sucedido,

"BOB.- Permitidme^ permitidme, cada cosa a su tiempo. Apenas tuve el
gusto de salir de vuejstra casa, después de que vos acababaisde tener la amabilidad d© preocuparos por la cartita que aca¬
babais de recibir, si, me fui corriendo, no me interrumpáisseñor Dobchinski... Sí, lo recuerdo todo, lo recuerdo todo....
He fui corriendo a casa de Xarébkln, y como no encontré a Ea-
robkln en su casa, fui a casa de Rastakóveki, y como no encon¬tré a Rastakóveki en casa, fui a correos para hacerle saber al 4¿efe la noticia, y al salir me encuentro al señor ©cbchlnski...

DOB.- Cerca de la dulcería,..

BOB.- SÍ, cerca de la dulcería. Y al encontrarme con ol s ñor Dob¬
chinski, yo le digo, ¿Ya sabéis que el señor Alcalde ha tenido
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D.OS,-

BOB—

una noticia de muy buena^tlíita. Y el seaor Bobchlnskl ya esta¬
ba ení-etado, a través de vuestra criada» T entbnoee, el señor
Bobchinski dice: '¿iKntromoB en la fonda, fengo el estémago va¬
cío". Si^ el estómago del señor Bobohlnski» Y ña aquí qúé en¬
tramos en la fonda, y vemos un ^oven...,

•f ■ a •
.

B® aspecto muy agradable, vestido muy correctamente.

Be asoecto muy agradable, vestido muy correctamente, qiie se
paseaba de un lado para otro de la sala, con una cara muy
preocupada, con unos gestos, así.... Yo, como si lo presin¬
tiese, voy'y le digo al señor Boboblnski: "He aquí a una per¬
sona que no ha venido a esàa ciudad porque sí". SÍ, y enton¬
ces el señor Bofechinski que hace una seña con el dedo y llama
al fondista, que se llama HLas, y que su mujer ha tenido hace
tres semanas un niño muy listo, que será un buen heredero de
su padre, y el señor B.obchinski llama al fondista y le pre¬
gunta bajito; "¿Quien es aquel joven?' Y Blas responde.."Ks"
...Ho me interrumpáis, señor "obchinski, por favorj a cada
letra tartaaiudeais y os ponéis a silbar por este diente que
os falta, "'iüs -dice- un joven, u- funcionario, y su nombro
es Ivan Alexádrovich Ohlestákov, y viaja -dice- por la provin¬
cia do Saratéis y -dice- se presenta de una manera muy extraña,
nO sale para nada de la fonda, lo^toma todo a fiado y no
quiere ni oir hablar de pagar un céntimo...," Yo que oigo esto
y me asalta una inspiración y le digo al señor Bobohinski
"Bh".

Ho, señor Bobohinski. Fui yo quien gritó "Sh",

j|í, es verdad que primero dijisteis 'lEh", pero yo también dije
. Yo quelle dije al señor Dòbohinski. "Y por qué senqueda

aquí si el término de su viaje es la provincia de Saratov?"
Señores, os digo que es él Inspector de Fétersburgo, el mismo,

AlfCAL.- til inspector! ¿Qué decís, Bios mió? I2s imposible!

BOB.- ¿Imposible? Eb él, es él. K1 paga ni se marcha. ¿Quién puede
ser sino él? Y su pasaporte dice que va a Saratov.

BOB.- Es él, es él, os lo juro, fan observador, todo lo vigila..
Iodo lo (giraba, no se le esoapabá nada. Hasta se fijó en que
il señor Bobohinski y yo comíamos l^uados,. «Sí, no sacabalos ojos de nuestro plato...Yo estaba lleno de agustia.

ALCAIi.- íBios mió, tened misericordia de nosotros, pecadores! ¿Dónde
está este joven?

BOB.- 'Ea la habitación número cinco, debajo de la escalera, a la de¬
recha. . m .

BOB.- Es al mismo número, donde se pelearon el año pasado aquellos,
militares.

AGAL.- y ¿hace mucho tiempo que ^stá aquí?

BOB.- Catorce días.

BOB.-

BOB.-
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JUBK.-®

- iCatoi'èe áias! l'Oli, .ant©pasadoa jaiÓS;^ rogad por mi í ^Santos
d©^ cielo, ayadadma! !Y en estas"catorce días, han-áiotado
a" la viñda de aqñel supofiolalí !Y los presos no han recibid

-"^'do Gomiida! lY las calles parecen una taberna, de porquería!
Jíju^vèrgüenüat ÍSstoy perdido!

/^¿Qué os perece, señor alcalde, nos ponemos de g^a y nos va¬
mos a ia fonda? P

h>

'

•

•?«í;
S^-¿R|Wei»»Wí-;

Ho,' nOj'^qúe vayan primero ©1 inspector de policia, el clero y
-el comercio. ^

AlCAl»- ÍJejadme arreglarlo a mí. Otros momentos difíciles he tenido
en esta vida^ y, gracias a la misericordia del cielo, siempre
he salido con bien...Y hasta me han recompensado, Si Nuestro
Señor no nos abandona.. .¿Pecíe que era joven, señor BO!)Chins-
ki?

^ ^

BO Un joven de veintitrés o veinticuatro años, todo lo mas,

ÁÍiCáL.- Mejor, mejor, los jóvenes son más fáciles de gobernar.. .Bi
fiera viejo, ya podríamos mandarlo todo al diablo, poro si es
joven....Tosotros, señores, que cada eual se prepare por su
lado. Yo irá solo, q con el señor Boochinski.,.Fingiremos que
no sabemos nada, como%i fu^i^aaos d© paseo para ver cómo tra¬
tan a los viajeros en la fonda.

ADMÏ.- á desgracia nos va advenir de todo esto!
¿Pe qu¿e teneis miedo? Con darles gorros de dormir a los en¬
fermos, ya está todo arreglado.

ÁPMI.y' Bí, sí, gorros de dormir...Yo tengo orden d© servirles sopa
de cebada, y todO el hospital hace un olor de col que tumba
de espaldas. -

'

'-:fs

J17B2,- '?%ste negocio, a mi, «i que me tiene bien tranquilo, unque se dq
je caer en el Juzgada, ¿qué? si mira solo un papel, se va a lle¬
var ©1 mayor diBgdñto de su vida. ífece catorce afiós que me sien-

. to en la silla del juez, y áun no he mirado uno. gl mismo Salo¬
món no sería capaz de aclarar lo que hay de verdad y de mentira
en todos aquellos papelotes.

AI»CAL.- !Bh, tá!'^¿Está listo el coche?- - .

ÏPLI.- SÍ, señor alcaid®·

AI,CAL.- Vet© abajo, y coge la caítei..Pefo, no, espera...¿ñonde eetan
los demás? ¿Bstás tu sólo? Y ^P^^oísiórov, dónde está?

S¿<'

AlCAl.-

POLI.-

Bstá en el oaerpo de guardia, pero por ahora no sirvo parsííiada.

¿Por qué? ^

Porque está borracho como una cuba. Ya le han echado por la ca¬
beza dos cubos da agua, pero osi-nada.

¡•V"-

í5t~
■ •-



AIQAX.- JDicis m£o, :Qio« mío r aorra:% .1¿'ealle, l^ro Mo, i ;\,?eto aates^a
-- • ffil cuartó. y traeme al-es^dinsoml^ero Jttiiavo.. .Tos, señor.ív líoboMnski, teñ^ "bondad de. sabir al coclie, » . ""^' " ' iar^ - ■ -

l^-íAX^Alj*- '^0, señor-Bobclilnski, no puede ser. Tras personas parecería
quizá inconV8nieate7 y además no caben en ei ooólie.

,;v^J^B«- Y yo tambián, permitidiaa, señor alcalde.

BOB,- Bien, no os preocupéis, irá ccríd.ende detrás del coche. Sólo
,, os ruego qüe me de^eis Mirar por una rendija, parà ver qué mo—

- dales tiene, '

h -

•*í\-

-t i-
.,-iw

^1%

AIíCàï,- Tu, oye, reúne a los policias y qtte cada cual coja uña call©. .,

, " No, quiero decir una escoba, y ^ue barra toda la calle por de¬lante de la^fonda, ¿entiendes? Eapldo, rápido, y que quede bien
limpio, Y tú ten cuidado que ya te conozco; que te presentas
manso coto un cordero y que luego te dedicas a meterte las cu¬
charillas de plata e los bolsillos, IHala, afuera! lÁh, espe¬ra! Bste policia, Bugovítsin, que se ponga en la parte alta del

f _: pnente. Gomo es un buen mozo, hará bonito desde allí, Luegó, queochen abajo la valla vieja qgte hay cerca de casa del zapatero
y qñe pongan^unas banderitas como si lo estuviéramos urbanizan-
do^ Otoanto mas revuelo, tanto más activo parece el Ayuntamien¬to, !Ay, Bies mío, no me acordaba de aue en la valla acaban de
echar cuarenta carros de baBuresI !Que ciudad tan asquerosa! Api
nas acaban de poner una valla, todo el mundo a echar basura.
Ah, y si el inspector pregunta si estáis contentos""del servicio,todos contestaran^H-^'stamostiuy contentos, Excelencia". T si"hayalguno que no este contento, ya le dará yo ocasión de descon¬
tentarse, !C^ i ios mió, si me hacéis la gracia de dejarme salir
de las garras de este inspector sin sufrir heridas, os voy aí poner un cirio como jamás lo ha dedicado hombre alguno! A cada
uno de 'estos bandidos de comerciantes le pondré un impuesto decien libras de cera. !Ay, Dios mió. Dios mío! Vamós, señor Dob-chlnskl, vamos.

Ses

■ '■íit

Si pregunta por qué no hemos construido aun la iglesia, a pesar
de haber^recibido la subvención, que digan todos que si que seconstruyó, pero que luego se incendió.. .Ya he hecho tin informe
qcerca de esto. Si no dicen esto, a lo mejor a cualquier imbé¬
cil se le ocurriría declarar que aun nó han puesto ni la prime¬ra piedra# Y luego que digan a ese policia, Dergimorda, que no
tenga las manos iïeui sueltas, que él al primero que se presenta,tanto si es h-onrado como si es criminal, le pone un bjo a lafunerala de primera intención. Ah, y luego decid que no dejensalir por las calles a estos soldados andrajosos, que no llevan
camisa.

Ir.-t'— Paséase inquieto, mientras tanto, por su aposento de la hostería,aquel misterioso joven,,.

GHIES.- IBs tremenda el hambre que tengo! Si antes no hubiese hecho el
loco, a lo mejor ahora tendría dinero para volver a casa, pero
aquel capitán de infanteria maneja las certas con una soltura que

—



OSS IP."

ftHLES.-

■

~2,o~
si, si...Son un cuarto de íïora de juego, le deja a uno/lesnudo,
Y aun así, me gustaría volver a enfrentarme con él..>-!Ah, qué ■ -

ciudad-tail abominableI Bn ninguna parte, flan ni un céntimo.
liBÍi, tá, Dssip! fDile al dueño que aun no me han traído la comi¬
da! Sube arriba y que se den un poco de prisa, que al acabar de
comer tengo que despachar un negocio urgente,

Pero el amo fea dicho^flue no os quiere dar más de comer, y que
deis gracias de que no ha ido a quejarse al Alcalde,

Pero ya ves tu que yo tengo necesidad de comer, y que tengo un
hambre terrible. Te lo Sigo muy en serio.

I^SSIP,- Bl amo ha dicho; "Si no paga, no come", Bstá claro y sancillo.
OLES»- Bueno, bueno: Ve y díselo. El dinero no tiene nada que ver con

esto. Pues, ino ¡Saltalía más si no que no me diera de ccaner!
Y, ¿si vendiera mis vestidos? Pero noí" Es me jor olver a casa
a la moda de San Petersburgo..,iHuy, qué hambre!

OSSIP.- Bueno, señor, ahora traen la comida.

CHLES.- ! Estupendoestupendo! Ahora traen ïà comid^i, ahora traen la co-
S?

OSSIP.

CIíLES.

OSSIP.

chíbs,
OSSIP.

OHLES.

OSSIP,

OBLES.

OSSIP.

CHLES,'

OSSIP.'

CHLSS.-

OSSIP.-

CHLES,-

mida.

B^ce el amo que es la última vez que os da de comer.

Bueno, bueno, el amo...Lile que no bromee. ¿Qué comida traes?

Sopa y asado. ^

¿Qué, sólo dos platos?

sí, sólo dos.

!Qué absurdo! Bile que es muy poca cosa.

Pues el asi dice que aun es desiasiado.

Y ¿cómo no hay salsa?
- Ho tenemos.

¿Cómo que no teneis? Si yo mismo he visto que estaban preparando
en la cocina, -

Tenemos y no tenemos...según.

¿cómo es eso?

Muy sencillo: Si no hay una cosa, no hay la cosa.

Contigo no se puede hablar: eres un estúpido. Pero, ¿qué sopa
es ésta? iSi es agua clara! Solo tiene mal olor. Bo quiero,
traeme otra.

OSSIP.- EPL saao ha dichb que si no la queráis, mejor.

^HLES.- Bueno, hueno, déjala. !Qué confianzas te tOBias con los huéspe¬
des! Yo, e lo adidBrto, soy de un natural muy diferente. ¡Dios
mío, qué sopà! Pero, !si hasta tiene plumas! Y esto, ¿qué olas©



CHIES.-

-11-

de asado ee?

lue.s i ¿q.ué pasa?

Todo: 'ue no es un asado^ ni nsida. !Qaé canallas! lo^mc mantie¬
nen a los liuéspedes! I Me destrozarán la dentadúraí ! Infames!
¿Ko hay nada mas?

0SSIP.-4NO.

^GHIES.- !Bergantes, bandidos! !Ved cómo roban a los viajeros!
AX>> 'AX *

Achíes.- Buenos días.

ALCAI.

CHXES,

AICAI.

¿Bais v:30stro permiso? Tengo mucho honor en saludaros.

Perdonad.

Be ¿ada, de nada.
'-V'

Como alcalde de esta ciudad, tengo el deber de vigilar que a
los forasteros y a las personas dignas nO se les haga ningún
entuerto. %

CííLES.— Bueno, pero no es culpa raía, que conste. Todos los días me mata
da hambre, yo estoy en mi derecho si no le pago...¿Pues, quá?
liíncima tener que pagarle!

AlíCAI).- Perdonad, señor, pero ya os digo que la culpa tampoco es mía.
La carne de nuestro mercado siempre "es buena. Los mercaderes
de aquí son todos buenos, dignos y gente de conducta muy moral
y edificante. ¿M© permitiréis que sugiera que os invite a pasar
a otro alojamiento?

!No, no quiero! Ya só yo lo que quiere decir "otro alojamiento".
¿Ala cárcel, verdad? ¿Quá derecho teneis? ¿cómo os atrevéis?
¿Sabéis quién soy yo? tYo soy im funcionario de San Petersbur-
soí ^ -

!Cielo Santo! ÍGracia, misericordia,^señor, no me perdáisl
Tengo mujer e hijos, no hagaís la desgracia de un pobre empleado.
lío quiero. ¿A mi que me importa? ¿Porque vos tengáis mujer e
hijos, he de ir yo a la cárcel? !Vaya un argumento!

CHLES.-

ALCAL.-

CIÍLES.-

ALCAL.- Señor, excusad la inexperiencia de este pobre empleado, y su
fsQ.ta de capacidad para un cargo tan difícil. Juzgad vos mismo:
El sueldo no llega ni para azúcar. Creed que si ha habido sobor¬
nos, han sido todo bagatelas: comas de vaxt comer, o vestidos.
Y eso que dicen de que he hecho azptar a la viuda del suboficial
es una calumnia. Lo han inventado mis enemigos: son gente capaz
hasta de asesinarme.

OHIES.- ¿Y a lai que me importa todo esto? Yo no tengo nada que Ver
con vuestros enemigos, y de la ciuda de un suboficial, porque
desde luego, no/ os atreveréis a azotarme, a mi, !a mi! lPues
no faltaría más! Os repito que pagaré: lo que ocurre es que no
tengo dinero. Justamente por esto, paro aquí. Porque no tengo
ni un céntimo. tí'Ç;'

AICAL.- (APAHTE) !Ah, ya veo adónde va a parar! i Qué luces da! !A ver
f: si le entendemos! ¿Adónde irá a parar? Voy a tratar a adivinar-



- CHIKS,.

W· ALCAL.-

iCHLSS,-

AI^CÀJk

Mi-M -S'if: ) á "? -12- ■

lo; sea lo que\gios quiera, tanto si acierto como si no. (aLTG)
Si 08 encontráis en falta de dinero ó de cualquier otra cosa, es¬
toy dispuesto a ayudaros. Mi deber es ser dtil a los forasteros.
Bien, bien,.. .Prestadme alguna cosa, pi;ies, aimque sólo sea para
tranquilizar al fondista. Me harían falta,,,sí,.,unos doscientos
rublos, o quizá no tantos,

yed: doscientos rublos justos. No hace falta ni que los contéis,

Gracias, os lo agradezco humildemente. Os lo devolveré a la
mayor brevedad, tan luego me encuentre entre los míos. Yo, ya
lo veis, tengo mis prontos.,.Beto era inesperado para mi.,,Ya
veo que sois persona generosa,..Ahora el asunto es muy diferen¬
te ,,, ♦

(aparte) !Alabado sea Dios! Ya empieza por tomar dinero. Me pa¬
rece que nos entenderemos y que todo marchará sobre ruedas. Y
me alegro de haber tenido la habilidad de darle cuatrocientos
rublos, eñ vez de doscientos. ^

CHLBS,- (LLAÍflANBO) ÍEh, Ossipl Haz venir en seguida al criado. Pero...
señores, ¿cómo es que seguís de pie? Sentaos, tened la bondad.
Sentaos, os lo ruego humildemente.

ALCAL.-.jBois demasiado amable, señor. Podemos segj^ de pie perfectamen¬
te*

iaf

CHIBS^- Sertaos, hacadme el obsequio. Ahora, empiezo a darme cuenta de
la franqueza y de la bondad de vuestro corazón. Porque, antes...
os lo he de confesar..antes me figuré que veníais a,...Sen¬
taos, por favor.

AICAI..- (aparte) Me hace falta más valor. Este caballero quiere que con¬
servemos su incógnito. Pues bien, haremos ver que somos lerdos.
Representaremos el papel de no saber quién es. (aLTO) Pues, se¬
ñor, paseándonos por asuntos del servxcio, yo y el señor Bob-
chinski, rentista de esta ciudad, hemos entrado en la fonda con
ánimo de vigilar si los forasteros son objeto de buen trato, .r.
porque yo no soy como esos alcaides que no se ocupan de nada...
!ah, noj Yo, además dé míá deberes de funcionario, tengo los de
cristiano, y anhelo que cada mortal sea bien acogido. Y he aquí
que el azar acaba de proporcionarme tari venturosa amistad.

Yo también estoy muy satisfecho dé ella. Pero, os lo corfesaré,
de no haber venido vosotros, no hubiera sabido cómo pagar.

OHIES.-

ALQAL.- (APARTE) Ya, ya....IC^e no sabía cómo pagar!... (ALTO) ¿Me podré
tomar la libertad de preguntaros adonde teneis la amabilidad de
encaminar vuestro viaje?

CKLBS.- Me dirijo a la provincia de Sarátov, donde tengo ima finca.

ALCAl.- (APARTE) lia provincia de Sarátov! !Oué valor tiene, ni siquie-
3ra se sonroja! (ALTO) Habéis tenido la gentileza de emprender
un viaje trabajoso.,,He aquí, pongo por caso, las peculiarida¬
des del camino.: Unos dicen que da asco el descuido con que cam-

I bian los' caballos en los fiaailes de etapa, y otros dicen en cam-"

bio que esto es cosa que deleita el espíritu...Diría yo que vos
más bien viajáis por gustop

CELES.- Nq, es que mi padre me le manda. El viejo está quemado de que
hasta ahora yo, no haya progresado én mi cairreia en San Peters-
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burg©^ Se figiara 41 <iue^- con sólo llegar a là çàpital, ya le
condecoran à imo, !A ól quisiera yo ver apretujándose por los

'ministerios!: ^

ALGAL.< ( aparte) - iHabréSe visto embustero! IHásta ai papá mete en el ajo!
!ALT0) ¿y por cuánto tiempo teneis la amabilidad de viajar?

OLES.- La verdad es que no lo sé. El padre es tozudo y obstinado ccano
una viga. Bien le diría yo que no sé vivir sin San Petersburgo,
^ara qué he de consiamir la juventud entre campesinos? En nues-^o tiempo las necesidades son diferentes de las de antaño;, mi :
alma se siente ávida de ilustracién.

"■1^-

ALCAL.- (aparte) 'Enreda y venga enreda! !■enga mentir y mentir!'!0on
y- este aspeció tan bumilde! S'i, si... Pero tá ve hablando, que no

me conoces,(alto) Tened la amabilidad de decirme: ¿Adonde
so páede ir a parar cuando se vive redeada, de igríorancia, de^^ti-
nieblas? Mirad, por ejemplo, EUestras ciudades de provincias,..
yivis en ellas sin reposar ni de dia ni -dé noche^ no os ahorráis
sinsabor alguno, y e l pago, ¿quién sabe cuándo llegará?., .Me pa¬
rece que, esta habitación vuestra es un tanto hámeda.

OHIES,- Es abominable. Hay^-^unas chinches de tal tatoañoyiue^^yo no las ha¬
bía visto nunca iguales. Muerden como perros.

ÀLCAL.- ¿Será posible? ¿lái huésped tan ilustrado padeciendo? ¿T por aul-í
pai de quién? IVed, por culpa de unas malditas chinches, que ni
siquiera te; drían que existir en éste mimdo! Me parece que la al¬
coba es algo obscura.

OJILES,- Ábsolutáíaente obscura. El amo se ha Ido acostumbrando a no .dar¬
nos velas. Ho se puede hacer nada en ella. El día que quiero
leer o que me da la ocurrencia de escribir algo,..imposibler
todo está en tinieblas. tse

ALGAL.- Querría tener el atrevimiento de rogaros...pero, no, no soy
digno de ello.

CHLES.- ¿El qué?

ALCAL.- No, no soy digno; no soy digno.
CELES.- Pero, ¿de qué?
ALCAL.- Quisiera tener la osadía...En mi casa tendría para vos una habi¬

tación qlara, tranquila.. .Pero no, yo mismo me doy cu^ta de que
sería demasiado honor. INo os ofendáis, por Dios;, os lo he pro¬
puesto por mi natural sencillez dé corazón!

CHLES.-

ALCAL·.-

Al revés, me avengo a ello, lo acepto con placer. Siempre me se¬
rá más grato parar en casa particular que en está guarida.

fQue satisfacción me dais! !Y cuánto se alegrará xai mujer! To,,
ya lo veis, soy de este carácter; soy acogedor desde pequeño, so¬
bre todo si el huésped es persona de luces. No os figuréis que
esto lo Jigo para halgar. No, este viaio sí que no lo tengo. To¬
do cuanto digo me brota del seno del corazón.

^GHLBS.- Os lo agradezco humildeiaente. A mi tampoco me gusta la gente de
dos caras; me complacen vuestra fsanqueza y vuestra sinceridad,
y, lo confieso, sólo pido que me demuestren generosidad y estimar»
eión, estimación y generosidad.

Üil



ALCAI.- Y aHo^ra ¿no os gustarla, por ventuiTa, inspeocionar algunas ins¬
tituciones páblicae de nuestra ciudad? vereiais como funciona
la administración entra nosotros y el perfecto orden...

CKLIS.-- Gon gran placer, estoy a punto.

ALCAl.- Si os place, podemos echar una ojeada a la academia del distri-r
to, parà que podáis comprobar con quán exquisito método de en¬
sena allí la ciencia. Luego, si queréis, podemos visitar la

^ ciudadela y las cárceles, para que comprobé:s nuestra excelen¬
te política penitenciaria.

OBLES.
►
ALCAL.

CHIES.-

ALCAL.-
:A:

scmijOi

No, las cárceles, noi mejor...la beneficencia, la beneficencia,'

.

Como queráis. Y ¿queréis usar vuestro coche, o el mié?
rHUml...el vuestro, el vuestro.

lermitidme ahora solamente que me tome la libertad de suplicaros
que me aútoriceiB a enviar una notita á mi esposa para advertir¬
la de la llegada de huésped tan ilustre.

DGB.-

ARA.-

LOB.-

ABA.~

BOB.-

ANÁ.-

BOB,-

Buenos días, señora; vuestro marido me ha entregado esta carta
para vos.

(LA LEE) Pero, decid, ¿de quién se trata? ¿Es un general, acaso?
ÏÏO, no es general, pero no vale menos que un general, !Ss taninteligente; tan digno de nianeras!

^tonces.. ,¿es aquél de quien le avisaban en la carta a mi ma¬
rido? ^

El mismo que viste y calza; {yo ful el primero en descubrirle!
Yo y mi amigo BobchiBBki.

¿y, cómo han ido las cosas?
S'

ANA.-

BOB.-

ABA.-

BOB.-

Al principio, mal. Empezó por recibir a vuestro marido con cier¬
to rigor; estaba rugiendo de ira, y decía que en la fonda todo
es sialo, que se negaba a ir a casa del alcalde, y que no estaba
dispuesto a ir a la cárcel por su culpa, pero, luego, cuando se
caavenci'ó de la inocencia de vuestro marido y- habló con él más
olamosamente, empezó a marchar todo como uha seda, gracias a
Dios. Áííora está , Ins'pcccionar.dc los estahlecimientos de bene¬
ficencia.. ./vi principio, el señor alcalde se llegó a figurar
si no habría algara denuncia secreta; yo mismo estaba aterrori¬
zado por tal suposición,

Pero, ¿a vos que os va en todo ello? Ro sois funcionario.
Ya, pero, daos cuenta, cuando empiezan a hablar estos altos
personajes, siempre dan miedo.

Y...¿es joven';

Lo es, joven, muy joven; tendrá unos veintitrés años, pero ha¬
bla como un anciano. "En fin -dice- iremos acá, iremos acullá...'
"A mí-dice- me gusta algo el escribir, y también un poco leer
pero es lástima -dice- que la alcoba sea tan obscura".
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♦ ANÀ.- ¿Y, es rubió o moreïao?

,DQB.- Ss $ás bien úastafio, con unos ojos tívob como bestezuelas, que
le llenan a uno de confusión*

ANA.- Voy a leer con más detenimiento su carta. Vamos a ver: "líe apre¬
suro a escribirte, vida mia, porque mi situación es muy apurada
pero, confiando en Id misericordia de Dios...por dos pepinos vein¬
ticinco céntimos..,,." lío lo entiendo, ?que tienen q^e ver los
pepinos con todo esto? ÍAh, es que escribió sobre un papel usar-
do! "Pero, confiando en la misericordia de Dios» parece que todo
llegará a buen fin. Prepara én seguida una alcoba para nuestro
huóspéd, aquella que está empapelada de azul; no te preocupes
por la comida, porque almorzaremos en el hospital,«con el admi¬
nistrador, pon solamente un poco más de vino, y dilé al taberne¬
ro que mande vino del mejor, porque, sinj, le arruino la tienda.
Pe béso las manes,.,".IGh, liles mió, Kishka, Mishké! !Ven, corre!
!Vete como un rayos a casa del tabernero para-que traiga -Hno,
y arregla esta hahitación para el huóspéd, poiï una cama, y un^
lavabo y tpdp lo necesario, corre!

DOB.- Permitidme, ahoïe. que m© retire; iré a ver cómo va la inspección.
ANA.- Gomo queráis, como queráis, no quiere entreteneros, IHija mía,

hija mía, -María, atiende! Hemos de pensar en árreglamos un
poco. Mira que se rtata de un joven de la capital. Dios nos li-
bre de que nos sorprendiera en algán detalle: en seguida empeza¬
ría a burlarse de nosotras. Te aconsejo que xe pongas, el vestido

'

azul, ■

'

MARIA.-azxfl, no; la sehora del juez lleva otro azul. Mas
bien me pondré el rosa,

. ■
- 'X '

ANA.- 'vSl rosa, el rosa!&ï^{Siempre quieres llevar la contraria! En fin.,
será mucho mej-or para ti, porque yo me pondré el de color de pa¬
ja, que es el que me ilusiona más.

MASIA,- No lo hagas, mamá, que no te cae bieh.

ANA,- ' ?Que no me cae bien? . 2^= ; ,

MARIA.- Ni^poco ni mucho; para el color de paja van bien los ojos obs¬
curos, ^ ^

ANA.- !Qué tonterías dices! ¿Acaso no los tengo yo, los ojos obscuros?
!Qué estupideces está diciendo siempre ésta! íAbsurdo, comple¬
tamente absurdo! IQué. fantasias!

SONIDO:

: OT complacido mucho vuestra atención de enseñar-a los viaje-
fos todo c anto contiene de interés la ciudad. En los demás si¬
tios no me Imn. enseñado nada.

AlCAL,- En las demás ciudades -me permito hacéroslo notar- los alcaldes
y los funcionarios se desvelan más por su propio interés que por

, el bien comón; y aquí, en cambio, podemos asegurar que no tene¬
mos otro pensaoiiento que el merecer la inestimable atención del
gobierno gracias a nuestra buena administración y vigilancia.

GHLeS.- La comida ha sido muy bxiena. Y, decid, ¿dónde era que hemos eo-
mido? ¿En el hospital? : -



ÁJMl*- sí, señor, como queráis llamarle^ .-

'ClfSS.-^ Ya me acuerdo ya, de que había camas. ¿Y los enfermos se han
puesto buenos? Me parece que no había muc os.

AMél.y' No, hay más de dies; todos los demás han curado ya. Siemcre está
todo tan bien dispuestoy con tanto orden, que los enfermos,
desda que yo diririo el hospital, se ponen .biienos en seguida co¬
mo gatos. Apenas ha entrado el enfermo eñ ©1 hospital, ya al
punto está bueno y sano. Y ello no se consigue tanto gracias a
los medicamentos, cuando gracias a la limpieza y huen orden.

AIiCAI.- !Cuántas preocupaciones no caen sobre la cahéz'á del alcalde! No
sé si atre·verm© a infozmiaros, señor*.. lOhántos desvelos en pro
de las buenasCostumbres, de las mejoras, dbl progreso! I2n una
palabra, el hombre de meÇres luces se vería en un lío.. .pero,
gracias a Dios, todo marcha en línea recta. Otro alcalde, claro
está, miraría por su provecho, pero, creedme. hasta cuanto me
meto en cama para dormir, pienso: "Señor, ¿como conseguiría yo
que eí gobierno se diese cuenta de mi celo, de mi desinterés y es
iruviese contento de mi? ¿Qué más puede desearse sino qué la ciu¬
dad esté ordenada, las calles limpias, los presos bien atendidos,
los bèrrachos escasos?" Pero, 3uro. por lo que queráis, que no
quiero honores} comparado con la virtud, todo es golvo y vanidad.

OHliES.- aeneis razén. A mi a veces me gusta también filosofar: o^ra en
prosa, ora en verso.

BOB,— iCiué bien lo dice todo! icémo se le notan los muchos estudios
que tiene hechos! ^3

CELES.- Decidme, os lo ruego, ¿qué diversiones teneis? ¿cómo os lo diré?
Alguna sociedad, por ejemplo, donde se jtigase un poco a las car¬
tas.

alcal.- (APANYI) Ya veo adonde vals a parar,lamigo.... (aLYO) iDios nos
libré! Aquí no se conoeé'ai siquiera el nombre de tales socie¬
dades, Yo no he cogido nunca una carta, ni solamente sé como se
Juega, Nunca las he podido mirar con tranquilidad^ en seguida,
me éntra tal asco y añgastia qué, hablando con perdón, he de es¬
cupir. Una vez, no sé cómo vino lá cosa, les hice un castillEo
de naipes a unos niños para divertirles y después,,,1+enga soñar
cartas toda la nocle, las condenadas! IDejemoslo, por favor!
No sé cómo es posible perder un tiempo tan precioso en cosas
tan abominables! ,

REC.- jlArAÉYE) lY ayer el bandido me plumó cien, rublos!

ALCAI.- A mi me proporciona más placer dedicar esto tiempo al servicio
de la patria,

SONIDO: ^

ALCAL.- No sé si atreverme a presentsa^os mi mujer y mi bija, *

CHLES«- Enoantadlsimo, señora, de tener, por decirlo así, el placer de
eonooeros,

ANA.- Mucho más placer nos proporciona a nosotros el conocer a perso¬
nalidad tan ilustre.

CELES.- ¿Qué decís, señora? Muy al contrario: ©1 placer me correspon—



AHA.- ?líómo sería posible tal cosa? Istas palabras teneis la amabili-dad de decirlas por mera cortesía. Os ruegb humildemente que ten¬gáis la gentilesa de sentaros.

ANA.—

OHLlgS.- Oerca de vos es una felicidad, al estar de. pie Pero, si es quelo deseáis rotundamente, me sentará. íCuán feli^05^ al sentarmepjrr fin a vuestro ladoí ;

Berdona.d, señor, pero no puedo llegar a atre^rme'vá, crOer qUe lodigáis por mi,"Me temo que eneo treis nuestra diudad muy monáto-
na, - -•

^OHLES,- ! Extremadamente mohátonal Acostimbrado a vivir-V" ^^éoipprenezvous?", en el seno del gran mimdo, y encontraros: súbitamente en
.jg pleno vxa;|e. .^fondas sucias., .falta de comodidad i tinieblas deignorancia. . <^,Gonfieso que a no ser, por el azar que.. .XCARPASPEA);

(SUSPIRA) rOh, como sería posible1 Me hacéis demasiado hcno:^^no Ip^raerezco,
ASAe-

^ • •AI

CHLES
■■ '

.- ¿Gdmp que no? IGlaro que os lo mereceis, sefíoral Aunque vivafsíà,v en una provincia, también las provincias tienen sus encantos,sus vegas, sus arroyuelos murmuradores...Pero, claro, ¿cómo se-.podrá cctaparar con Ban Peterburgo? lAh, Sén Petersburg©, quéVida! ¿Acaso os figuráis que soy allí un mero escribiente'?
!Muy al contrario! rl jefe de negociado es amigo mío, y Vlènea menudo, me da un golpecito en la espalda y me dicet ¿Qué,comeremos juntos hay, querido colega? mitro dos minutos en mi"despacho, digO! ''Esto ásí, esto asa" y ya he terminado. Luegosalgo, y el ordenanza corre detrás de mi por la escalera con uncepillo: "Permitidme, -me dice- señor Ghlestakor, qhe os cepi¬lle un poco los zapatos". Hasta querían nombrarme asesor de
colegios, pero yo dije: "IBah! ¿Para qué?" pero...por favor, se¬ñores, ¿por qué estáis de pie? fentaos, os lo ruego.

AlCAl.- Señor, ante un personaje como vos, bien podemos estar de pie.

^AIMI.-^ Ho nos corresponde tanto honor...
: ' ' • • V-

REO.- Ho tengáis la amabilidad de preocuparos tan gentilmente, detor.
Dejémonos de etiquetas, señores, os ruego que os sentéis. Hadame complace más que la sencillez, pero !ah!, es imposible se-Aceñas salgo a la calle, en seguida, todo el mundo dice:"Allá va". En cierta, ocasién llegároh a tomarme por teniente gene¬ral. Los soldados formaron en la puerta del cuartel y me rindie¬ron honores. Después el dficial de guardia, que era amigo mío,me decía: ¿Y cómo no, amigo mío, con este aire de teniente gene¬ral que tienes?"

■

''IParece mentira!

Todas las artistas hermosas son araigas mias, Y yo también escri¬bo diversas obras. Me codeo con los literatos de altura: el mis¬mo Pushkin es amigo mío. Hace poco le decía: ¿Y qué, amigoPuslikin? Y me respondi'o: "Si, va^os tirando". ES un hombremuy original.

CRIES

AKA.-

CHLES

ANA.-»^ Así, ¿vos escribís?



-18-OTHES.- Sij escribo en diversas revistas. Entre otras obras, tongo es-
^ t. Gritas "El Barbero de Sevilla", "La Dama de las Camelias» yotras varias...Hi siquiera ma acuerdo de los títulos...,y todo

por casualidad.,,Me vino el director y me pidió por fa. or-que''escribiera alguna cosa. Y jo resx^ondí: "Biaieetá, os dard este
gusto^, Y en una noebe. escribí tod^s estas obras; todos estabanEsanavillaios. ¡Tengo una facilidad extraordinaria de pensamiento.:# Todo esto que corro escrito bajo el seudónimo de Yictor Hugoes obra mía.

ANA.- ASÍ, ¿sois.ves el a-tor de "Nuestra Señora da París"?

ORLES.- Sí, señora, para seruriros.

MARIA.- ,!Nunca lo bubiera creído!
, t -i-- R,-/ANA.- . Ya lo sabía jo que esta mocosa protestaría;. sieiS·bre'iiia do lle-

var la contraa'ia. ' ' '

CHLSS.- Confieso que sólo vivo para las letras; mi casa es la primerade San Yetersburgo. Todo el mundo la conoce. Si alguna vezvais, os ruego que paséis a visitarme, y,acudáis a alguno demis bailes.

ICor. cuánta exquxsitez j cuánta grandioaidad debeis dar los bai¬les 1-

- -i-

ANA.-

CTIES.-. Figuraos solamente que en med o de la mesa coloco una sandía
que vale setecientos rublos; la sopa la traen directamente en va-

: poijespecial desde París, Tenemos una mesa de juego, el ministro
; ' -de Estado, los embajadores de Francia, de Inglaterra de Alema¬nia Y yS' Nos oansámos tanto jugando que, cuando acabamos, nome quedan ánimos más que para subir hasta el cuarto piso...,¿Qué disparates estoy diciendo? Hasta el principal, quiero de-cir, porque yo vivo en un principal, y tengo una escalera ex-

•vYiiC clusivai!^ para mi. Mi antecámara, cuando no he despertado aán,es interesante de ver. Condes y principes se agolpan en ella
y zumban como abejorros. De vez, en citando, hay algiia ministro...

ALCAI..- (ESPANTADO) , »l-ics. mió!

lÁDMI.-^ !ün ministro! ,

DTELES.— SÍ» a mí sn las cartas pe ponen Excelencia. En cierta ocasiónfui yo también ministro. El titular salió de viaje^ y en seguidaempezaron a pensar a quién podx'ísui nombrar rara reemplazarle; ha-bía uña porción de generalés que ambicionaban el puesto, pero elEmperador no pensaba más qüe en mi. Y venga enviarme cartas, y cartas...Pero yo nO quería aceptar hasta que pensé que el Emperador ""podía enfadarse y en tal necesidad me hice cargo del departamento,Pero ya les dije, al tomar posesión: "Bien, acepto, si quei^eis,pero conmigo que nadie se ati^fe, ¿eh?, que nadie se atreva,.."Y efectivamente, en el ministerio yo parecía un terremoto. !No,no, a mi bromas, r_o! (SimisarDO DE YONO) Ya les enseñé a todos lo
que es disciplina. A mi hasta en el consejo de Estado me temenssoy así, no gasto contemplaciones con nadie, y, como todo el mun¬do sabe que cada mañana voy fil despacho del ïSaperador.. .Mañanao pasado me han de nombrar mariscal.. .jfESTORITDDA)

ALGAL.- Excelencia, señor.. .Es'oelencia.



CIÍ&ES.~ (ATTOTITARIO) ¿Qaé pasà? : ■ ' ■

'rALCAL.- lïxcelència, Alteza, ?no querríais descansar? Aquí está vuestra
hsibitación, v

CHLESl- Bien, tien, descansaré. Señores, vuestro almuerzo ha sido exqui¬
sito.

BOB.- (BESÍUBS DÉ '"HA PAUSA) lEsto es un homhré, esto! En toda mi vida
había estado yo tan cerca de personaje tan imponente. Estaba

^ muerto de miedo, ¿Qué grado os parece que tiene?

Por lo menos, general.

®BOB.- i Quia,, más! Si fuese sélo general, no podría tenèr tan.ffiétido en
el puño al Consejo de Estado. Por lo menos, será capitán-general.
Dejadme, dejadme que vaya a contarlo ahora a mi mulerè;Adiós,

^ señoraj buenos días, señores. (SE VA MUmiUHAHDO EXCMlX))
AI/CAL.~ Os acompañe, váiHonos, vámonos.

ANA.—, (DESPUES DE UHÁ PAUSA) !Qué jóven tm atractivo!

MARIA,~ !Qué joven tan encantador!

ANA.- ÍQué comportamiento tan delicado! En se^ida serf advierte que es
un personaje de la capital: sus maneras y todo lo demás bien lo
dicen. Estos jóvenes me complaiSen enormemente. Y se nota que yotambién le gustaba, porque no hacía más que miiaimie.

MARIA.- IQue me miraba a mi, mamá!

ANA.- Déjate de fantasias; estás diciendo muchas incohvenienoias.

MARIA.- Graeme, mamá, me miraba a mi.

ANA.- !Es qué esta chica no puede estar un minuto sin contradecir!
No pude, no puede en absoluto. Vamos a ver: ¿cómo podía ocuiuilr-
sele mirarte a ti? ¿Y por qué te había de mirar?

MARIA,- Creelo, mamáj no hacía más que mirarme.

ANA.- SÍ...puede ser...alguna que otra vez, y aun solamente para no ofen
derte. "Bueno -debía decirse él- vamos a complacerla, dediquemos-
la ima miradita".

SONIDO:

JÚÈE.- (ACERCANDOSE) !Chist, silencio! !Silencio, no le despertéisl Se"
ñores, por favor, corred a disponeros en eemicirculo...lOrden,
orden, mucho orden! Téngamos mucho cuidado de no molestarle: Ya
sabéis que cada dia va a Palacio y que hace lo que quiere del
Consejo de Eatado, Dsiponeos en orden de batalla, si, si, en or¬
den de batalla. Vos, señor Bobchinski, colocaos en este flanco;
y vos, Señor Dobchinski, aquí de centinela.

Como queráis, seíor juez, pero mi parecer es que tendríamos que
tomar una determinación.

JUEZ.- ¿Cuál? Vamos a ver.

/fI,- Bien sabéis lo que quiero decir.

m
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JüSZ.- ¿Untarle...así...im poco..«la mano?

Sí, ciertamente, untarle la mano:• - . ;

JUEEi.- No aé, no sé, es peligroso.. .gnipesará a gritar; tened presente
que es un iiombre de Estado. Q izá, en forma de donativo de parte
de la nobleza para la construcción cte algdn mohumento... O decir¬
le, por ejemplo, "He aquí que por correo ha llegado este dinero
que no sabemos de quién es", -

AUMI.--^ !á ver si por correo os enviará él al quintp infierno'| Escuchad¬
me, señores: Estas cosas no deben hacerse así en un untado bien
gobernado: ¿Por qué hemos de venir en escuadrón? es que
nos presentemos uno por uno y entonces, sin testigos...¿eh? Así
se debe proceder en una sociedad bien organizada; ^Jlsí, pues, se¬
ñor juez, pasad vos el primero. - ^ "

(%r

JUE2.- Mejor sería que empezarais vos.

AIMl.-/'Me3or será que lo haga el rector .del colegio, como educador de
la juventud.

_. . ' >»»•»

REO.- !Yo no, yo no, señores! Estoy tan bien educado que, apenas empie¬
zo á hablar con alguna persona de categoría, se me desvanece el
ánimo y la lengua parece llenárseme de barro y pez. No, seño¬
res, por favor, quitadme esta responsabilidad, os lo ruego.

AIMI,-ysi, señor juez, excepto vos no hay nadie aquí para abrir la bre¬
cha. En vos, cada palabra, parece llevar a Cicerón envuelto, !No
nos abandonéis, sed nuestro padre, señor juez!

JUEZ.- Bien, bien.. .Ló intentaré... (GKILPSS ÉN PUERfA)
!I)ios mío, Bios mió, sácame '
sano y salvo de este peligro!

CmiES,- (DE LEJOS) !Adelante!

JUEZ..- Señor, tengo el honor de presehtarme: Juez de este distrito y
asesor de colegios, Liakin-Tiapkin.

CELES*- Sentaos, por favor, ¿Así, pues, sois el juez de aquí? y ¿es un
cargo lucrativo el de juez? Decid, ¿qué tenéis en la mano?

JüEZ«~ Nada, señor,

CHLES,- ¿cómo nada? Sí estoy viendo que os ha caído dinero.de la mano...

juez.- (tekblanik)) No, señor, im, hò'es nada.. .(aPARïE) ÍDios mió, ^ya
veo camino de 1^ Siberia, ya me entrega a los tribunales, ya

estoy perdido!

CHLES.- SÍ, en efecto, es dinero,

JUEZ.- (APARíüE) Estoy perdido, perdMo... ~

CHLES,- Estoy pensando en que podríais prestármelo,
JtJEZ.- (!PRANQÜILIZA|OX)SS) Ciertamente, ciertamente, con ja^chísimo gus¬to.,.. (aPÀRÏE)í Salvadme, Santa Madre de Dios!
CHLES.— Bb que ¿sabéis? por el camino he gastado cantidades enormes.

Ademasapenas llegue a mis fincasos los devolveré al p^lnto,
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¿Qué decís. Bxcelencia? Bs demasiado-honor para cii. No hace fal¬
ta decir que con todas mis pocas ÏUerzas» con mi diligencia y
mi devoción a los superiores, trataré de merecer. ..Bn fin. Ex¬
celencia, no me atrevo a entreteneros más tiempo con mi presen¬
cia. ?Manda Vuecencia aíguna cosa?

CHLBS.-

JÜEZ.-

ÈS31JDI0

¿Qué? !Ah, no, no nada, gracias!

(PASOS QÜS BE AIBJAN)
I GCÜ^BS PüBHTA

%

OITIBS.-

CORR.-

fAdelante! W

(ÁCBRCARPOSS) Tengo el honor^de presentarme:'Bl'jefe de correos,
ahpékin.

.'A-

CHIES.- 'Bienvenido, tóenvenido! !Nada ne complace tanto como la grata
compañía! Sentaos, Decid, amigo mío, ¿vivís siempre aquí?

CORR.- Sí, Excelencia.

CELES. Esta pequeña ciudad me gusta. Claro que no es ninguna capital.
¿No es ninguna capital, verdad? ^

CORR.- Absolutamente cierto, Excelencia.

CHIfES.- Sélo en la capital, existe buen tono...y no entre estos gansos
provincianos. ¿No sois de mi parecer?

CORRO.- Del todo, Excelencia. (APARïn) Por lo menos, se ve que no es or¬
gulloso: Pisgunta de todo.

feitñ
CELES. —

CORH.~

CHIBS,-

OORH.-

CHLES.-

CORR,-

CHLES.-

REC.-

^ CELES.-
REC.-

CHLBS.-

Pijaos que caso tan extraordinario me ha ocurrido: Por el cami¬
no he gastado todo el dinero. ¿No podríais prestarme tres cien¬
tos rublos?

¿por qué no? Xo miraré.com la mayor felicidad del mundo. Contad,
ps lo ruego* De todo corazón estoy dispuesto a'seiurir á Vuecen¬
cia.

Os lo agradezco mucho. La verdad es que me molesta, ¿sabéis?
privarme de nada.. .¿y por qué tendría que h^erlo, no es verdad?
Verdad, Excalenoia. No quiero molestaros más con mi presencia,
¿Manda Vuecencia, alguna cosa para el servicio de correos?
Nada, nada, racias,

ïr-

(PASOS ALEJANDOSE)
Este jefe de confós es un buen hombre; me gusta, por lo menos
es atento y servicial. Me complace esta clase de gente,
(PASOS ACERCANDOSE) (DE LEJOS) ¿Se puede pasar. Excelencia?
Acercaos, acercaos, amigo mío.

Tengo el honor de presentaimie: Boy el rector del coleg.;©, con¬
sejero titular Chlopov.

!Ah, bienvenido, sentaos, sentaos! ¿Queréis un cigarrillo?
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T?SC.- -22-(APARÏS) Esto si que no me lo esperaba. ¿Qué hago, lo aceptoo no lo acepto? . -

•GHIES.- Tomad, es buen tabaco. Claroestá que no como el de San Peters-bixrgo. AÍli fumaba yo cigarrillos de veinticinco céntimos. To¬mad, aquí teneis fuego.
REO.- (BAI^CEA)
CHLES.- Sncendedio por la otra punta, por favor.
EEC.- (BALBUCEA Y TOSE)
CííIjES.- Veo que no sois muy amigo del tabaco. Es mi debilidad, lo reco¬ja -nozco. Y, en cuanto a mujeres, ¿c&mo os gustan rubias o morenas?

RECTOR.-(BALBUCEA)
CHI.ES.- Decidmelo con franqueza. ¿Rubias o morenas?
REC.- Ho me atrevo a decidirme,- Ho sé lo q,m me digo. ..Estoy tan confu-., so...Exoelen... Iteza...Señor...Estoy perdido...
CELES.- Veo que estáis confundido..♦SÍ, sí, lo sé, no hay quien pueda re¬sistir mi mirada. ...En fin, es el caso que por el camino he gasta¬do todo mi dinero....¿Ho podríais, prestarme trescientos rublos?
REO.- (BALBUCEA)
CHLES.- Gracias, amigo mío, os lo agradezco sinceramente.
REO. (COEPUSO) Ho me atrevo a enojaros más con mi presencia,
GHLIS.- Adiós, amigo.

RECT.- (APARTE, BESPüES BE UEGS PASOS) «Gracias a Diosl !Así no inspec¬cionará las escuelas!

AI»5I.-/(DESDE LEJOS) ¿Se puede pasar? (ACERCANDOSE) Tengo el honor depresentaimie; Administrador del Hospital, ?:emlianilj:a.
CHIES.- Buenos días; servios sentaros, ^ '

Amil. Tuve el honor de acompañaros y recibiros personal-ente en el Hos¬pital encomendado a mi administración.
CHLES.- oí, sí, ya me acuerdó; me disteis un almuerzo famoso.
AIMI.- /A todas horas estoy dispuesto a sacrificarme por el bien de la pa¬tria, ptiedo asegurar que no perdono fatiga para ofrecerla^ biencomún. -En canshio....(HABLANDO KAS BAJO)... .aquí está, por ejemplo,el Jefe de Correos que no hace absoluteuaente nada; todos los ser¬vicios están en el mayor desorden....Y el Juez...Él Juez no seocupa más que en cazar liebres, y tiene a los perros dentro dellocal del Juzgado, y su conducta -si os he de ser fatanco, y hede serlo para beneficáo de la patria-, su conducta es la más vitu-pera^le. del mundo. Vive aquí un tal Dcfechinski, propietario,^ a quien habéis tenida ya la amabilidad dé conocer. Pues bien, ape-
W' nas sale de su casa Dpnchinski, ya entra en seguida el Juezen ella, y el esposo ausem;e.r. ¿me entendáis, eh?
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CliLBS»- ¿Quá me decís? Hunca lo liublera creído. r ^

ADMI.-Z^Aquí está tambié . el rector del colegio...No sé cómo el gobierno
le ha confiado un cargo de esta naturaleza, porque es másí exaltado
que un jacobino, e inspira a los hiños tan funestas reglas de con¬
ducta que es imposible describíroslo. Si lo quéreis, os lo pondré
todo por escrito.

CHIES.- SÍ. me ser'a muy agradable. l!n los ratos de aburrimiento, me gusta
leer algo que me divierta.

AMI.-yNo tendré la audacia de fastidiaros mas con mi presencia para ro-
bares un tiempo consagrado a obligaciones sacrosantas.

CHISS.- Ho, no fadtidiais en absoluto. ¿Cómo decís que bs llamáis?
AMI.-AZemlianíka. ,==?

CHIiSS.- Pues bien,, amigo Zemlianika, por el camino me ha ocurrido un ca¬
so extraordinario. He gastado todo el dinero, ¿no tendríais qui¬
zá algén dinero que prestarme? Cuatrocientos rublos, por ejemplo,

AMI.-Xya lo creo,

CELES.- !Afortunada casualidad! lOs lo agradezco mucho! !Adiós, adiós,
amigo mío!

BOB.- Tenemos el honor de presentaros, Bobchinski.-

DOB.- y Dóbchinski.

BOB,- fecinos...

IK)B.- de esta localidad.

CHLES.- Bien, bien, me parece haberos visto ya. !Dinero! ¿NO teneis dine¬
ro?

LOS 2.- ijf&BHxdatE ¿Dinero?

CHLES,- Para prestarme, por ejemplo,, mil rublos.

BOB.- Tanta cantidad no la tengo, ¿No la teneis vos, señor Dobchii ski?

DOB.- '^o la llevo encima, porque él dinero lo tengo/én la caja de
ahorros.

■■•risai'-

CHLES,- Bueno, si no teneis mil, prestadme cien.

BOB.- (MI ANDOSB LOS BOLSILLOS) No...no llevo más...Solo tengo cuarenta
rublos,

DOB.- y yo, sólo veinticinco.

CHLES.- Bueno, es igual, serán sesenta y cincoj dádmelos. Muchas gracias.

'X)B.- i-e atrevería a suplicaros una merced muy delicada.

CELES.- Hablad. s
DOB.- Es el caso...que..,mi hijo mayor nació antes de casarme yo.
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CHLES.- IHolal ;

DOB.- Bueno.. .en fin.. .esto es un decirj en realidad, yo lo arrobé
. co^venienteuiente todo con el sagrado lazó del matrimonio, for

lo cual yo queiría que ahora, hueno....qu© quedase la cosa...
en fin, ya rae éntendeis, que fuese mi hijo legal y qué se 11a-

"

mase como yo, Dobchinski. ^

CHLSS.- Bueno, que se lo llame; lo concedo.

DOB.- Si se tratase de otra criatura, yo no me preocuparía,¿pero en él
sería una lástima... «Tiene xin talento! Os recita^ de-?iáeiaoria
diversas historias en verso, y apenas le llega un -cortaplumas

y a las manos , ya le teneis fabricando un carrito con anta pres-^
toza como sí fuese un juego de manos-, .^quí estáCeH,. señor Boh-
chinski que lo sabe muy bien.

:r-- _■
^ S-

BOB.- Tiene un gran tsú-ento.

CHLES.- Y vos, ¿no teneis nada que pedirme? ï

BOB,- Sí, tengo una humildísima suplica .<pie formular. ^
CHLSS.--Yeamos, veamos! hablad, -r

#0B.- Os ruego de la manera más humilde que, cuando volváis a San Pe-
—; ^ tersburgo, d. gais a las personas eminentes que encontréis, sena-

dores, almii*antes, etc., que, en fin, "Excelencia o Alteza o lo ^
que sea, en tal y tal ciudad vive el joven Botechinski". Decid
sencillaí::ente, allí vive el joven Bobchinsfci.

OHIES.- Muy bienp conforme.
"1^" ...

BOB.- perdonad que os hayamos molestado...

DOB.- ...tanto rato con nuestra presencia. ^

CHLES.- Nada, nada. Me ha sido muy agradable; adiós. ^

BSTTJDIO: .PASOS DE LOS .DOS OHE SE ALEJAD .

CHLES.- (A SOIAS) En esta lugar hay muchos -uncionarios, pero me parece
qi;te a mi me han tomado por uií hombre de Estado. lOge tropa de pa-
tañes! Se lo he de explicar todo a mi amigo Triapíshkin, de San
Peterburgo, en una carta, para qué lo coloque en un artículo

5^" de los que él escribe. Son buena ^nte estos funcionarios. Ycy
a mirar el dinero que he recogido.. .Del juez, trescientos; del
jefe de oorreos, trescientos; seis ientos, setecientosj bchocien-
tosa nuevecientos... !0h, oh, pasar de mil! !Ah, hola, Ossip!
¿Quo te parece la manera cómo me obsequian y me acogen aquí?

OSSIP.- Sí, sí, gracias a Dios, pero ¿sabéis lo que os digo, señor?
CHLES.- ¿Qué? ^ .

■

OSSIP.- Que huyáis de la polvareda. Dejad ya a toda esta gente. Os ha-
*beis divertido aquí dos días.. ..Basta ya. No se puede prevernada. Quizá llegará algtin otro. !Por Dios, señor! Y además aquí

tienen caballos magníficos, que nos harían rodar tan delicada¬
mente CEunetera adelante.». -
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COTÍES.- Aguarda, que..odiarás al oorreo esta carta, luego iras a las pos-
# tas y encargarás el mejor coGhe de tres calallos-que lia, a,

^ al gasto si aue lo paga el Estado, y que no tarden, que el se¬
ñor se enfadaría.. Aguarda, que aun no he i *— , -a.— —- — — terrainado la carta,
¿Dónde vivirá dipra ese homhre? Claro, como le gusta tambiánO ' * v.*. w* w V w«4.V' ^ v l^^Xi l-> \:5X¿

cambiar de piso sin pagar...Sn fin, podré: calle del Correo, a
la buBaade Dios. Anda, llévala al correó, y di que ésta carta
no paga, que va a cargo del Estado.

ESTUDIO: MWJLIOS

OHLES.- ¿Qué alboroto es éste?
Parecen comerciantes, señor; serán los comércianteB de la loca-
lidad que habrar venido a saludaros. ^íPueden pasar?

:OSSIP.-

CHTjES.- Que pasen, que pasen; diles que se acerquen,

COipiR.- Excelencia, hemos Vonidc solamente a ¿amillar la frente delante

TODOS.'

de vuestra bondadosa excelencia.
íï>

CHIES.'

OOfAER,-

(MIENTRAS HABIA, vSUBRAYAN SUS PAIABRAS CON CO&ÍMTARIOS M YOZ
RESI^TUOSAMMTE BAJA)?^ : ■

¿Qué hay, buena gente?
ü;

Señor, !no nos perdáis! Hemos sido victimas de la más terrible
injusticia.

CELES.- ¿Por quién?

COMER. Por el alcalde de esta población. Un alcalde como éste. Excelen¬
cia, no había existido jamás en el mundo. Nos hace cada inju¬
ria que no hay palahras para expresarla, y aun...Sí nosotros no
le diéramos muestras del respeto conveniente, por decirlo así,
pero, no...Siempre cumplimos con lo q,úe manda; y no nos resisti¬
mos a entregar vestidos para su mujer y para su hija, eso no.
Pero ni eso le basta, !por el Cielo! Entra en la tienda y arram¬
bla con lo primero que encuentra. Ve uaaa pieza de tela y dice en¬
seguida: "Eh amigo; esta es buena tela; Brandadmela a casà". I
tanto si quieres como si no quieres, la envías, aunque la pieza
tenga cineuenta canas.

CELES.- ¿De veras? !Ay, qué picaro!

COMER.- Apenas le divisamos en la lejanía, hemos de esconder todo lo que
hay en el almacén. T no es que se lleve solo alguna cosa delica¬
da, sino hasta los géneros más asquerosos, por decirlo así. Ci¬
ruelas secas, que llevan siete años hundidas en el fondo del
barril, que ni el aprendiz querría comérselas, gu santo es San
Antonio, y uno se esfuerza en llevarle éntonces todo lo que pue¬
de para que nada le falte, ípues no; encima dice que su santo
es también San Onofre! ¿Qué le vamos a hacer? !Hay que celebrar
también San Onofre!

CELES.- ÍQué ba-idolerol

^OMER.— Y, si protestas, te inanda a casa un regimiento entero de solda¬
dos pa;-,a que lo alojes, y, si le agravias, te cierra la puerta
del establècimisíitc y te dice: "No te voy a someter ni a casti¬
go corporal ni a toíante, porque la Ley me lo impide, pero,
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^ k.: Eii querido amigo, ya te veo eomleudo^réaques en mi casa".
■ ■ ■ ■■

'

ÍQdé infame! !i!endríaxi qiie 'mandarle de nabeza a Siteria!
GOMER.- A dondequiera que vuestra/ amable excelencia le mande, bien esta

rá, con tal que, or decirlo así, esté le.jos de nosotros. Ho reg
w - huseis, padrecito, aceptar un obsequio que os ofrecemos de bue-

na gana: os saludamos con un poco de azúcar y una damajuana de
vino.

^CHLBS.- !Jamás, no lo penséis! Ho puedo aceptar en absoluto sobornos. Si
me propusieseis prestarme, por ejemplo, trescientos rulSss, enton

^ oes ya sería otra cosa# Aceptar prestamos, si puedo.
!Con muchísimo gusto, padrecito! ¿Qué trescientos? Quiñientos,
con tal que nos ayudéis. r¡ ^

GIíiES.- Bu^o: Es un préstamo. Lo^aceptaré. ; í
■

(X·'SR.-'·^BignaoB aceptar ta¿:)bién él az-'car.. - ■ \

CHI«ES.- No, sobornos, no, jamás. ...

OSSIí^.- IExcelencia! ¿Por qué not tomadlo, señor: For el camino presta-
'

x'á su buen servicio» Dadme, dadme el a®áear. ¿Y esto qué es?
¿un oordel? Dádme tambié el cordel; por-.el.:© también
Util; a lo mejor se rompe algo. "

COMER.- !Hacadnos, pues, este favor, excelentísimo señor conde! Si vos,
por decirlo así, no nos ayudáis en n estra súplica, entonces
ya no sabremos qué hacer; no nos quedará sino ahorcamos.

CHIES.- Confiad, confiad, en mi; yo me oe paré de ello.

IrlAHIA.- (EN!PSAm)0 HAlIDAOTtE) !Ah, perdonad, señor!

CHI)SS.-'^¿For qué os sobresaltáis asi, señorita?
lÁRIA.- Os he estorbado. Veo que estabais ocupa.do en asuntos muy^rios.

CHLB3.- Vuestros ojos, señorita, valen más quilos asimtos serios. En
modo alguno podéis estorbarme; antes bien, podéis properoionarase
\ma gran alegría. ¿Podré aspirar a la,felicidad de ofreceros
ima silla? Pero no, a vos no os corresponde una silla;5,más bien.

. i- necesitáis im trono.
-■

MARIA.- sois muy burlón: Solo queréis mofaros de laS protdnciaiias#
caiJ^S.- lAv, señorita, quien fuese este pañoiito gara ceñirse a vuestro

cuello de lirio! ^

MARIA.» I Q entiendo de qué me háblais.... ftlf, qué dia de primavera que
hace hoy! . ■>sr,-.

CELES.» Ninguna primavera vale lo que vuestra boquita. M

^MARIA.- !Ay,- qué hacéis de rodillas! ihevantaos, sefíqr, por favor!

CELES,- Perdonad, Señorita, -hé/caído de hinojos por asiór, por verdadero
amor*, : ■ / --h''

■- i; v : . V: /.
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CHL^.-

ANA.~

CELES.-

^AÏÏA.-
CHïES.-

-i ; >

AHA.-

CELES.-

MAHIA.-

AHA.-

S ■

CHLESi-

ANA.-

AlíCAL.-

OEL?^S.-

ALOAL,-

(EHïEAHDO) !Qué esceíia! significa este coiíportaniento, niña?
¿Quá ocurre aquí? !Fuera de aquí! ¿Lo oyes? IFuera! Ferdonad, se¬
ñor. .. .Ké que ít ado tan sorprendida...

Señora, ved cóííío estoy araiendo de a :or.

l©5i, de rodillas! ILevantaos, levantaos» Este suelo está"sucio.
Levantaos. oí

ser. -

No, de rodillas, irremisiblemente de rodillas quiero eonocer la
suerte que me espera: si la vida o la muerte.

Perdonad que no os comprenda. Hace un minuto que, si no me equi¬
voco. Os estabais declarando a mi bija. «

HOj os apio a vos. Mi vida cuelga de ipi- oabello. Si vos no pre¬
miáis mi constaiftte sunor, renunciaré a la existencia terrenal. Yo
solicito con el corazón en llamas, vuestra mano.

Perp.. .perdonadme que os haga nots^ que^iae,encuentro en cierta
situación... .estoy casada. ^

AHA.-

^AICAL.-

¿Y esto que importa? Bl aaior no conoce diferencias. Huiremos
a la sombra de los arroyuelos.. .Tuesti^a mano, so]U.cito vuestra
mano. *' .

(SHTRAHDO RAPIÍtói¿íE!H'!?E) Mamá.. .Papá ha dio o que.. . .TOh!

íVaya! ¿Qué quieres ahora? Sabrase visto atrevimiento, qntrá en
las habitaciones como un gato escaldado. Ho sé cuándo tendrás
Eiás prudencia y empezarás a portarte como una señorita bien educa
da. Tienes la cabeza llena de pajaritos, porque tomas ajemplo de
las hijas del juez. ¿Por qué las miras? Ho necesitas mirarlas
para nada. Ante tus ojos tienes el ejemplo de tu madre. Tal es
el ejemplo que debes seguir.

Señora, no os opongáis a nuestra fàlieidad. Bendecid nuestro
amor,

¿Lo ves, mentecata, lo ves? Por ti acabo de pasar-la violencia
de tener a nuestro huésped de rodillas,y tu vienes y entras como
una loca. Ahora merecerlas que dijera que n ; no eres digna de
esta felicidad,

(EííTRAHDO JABÉAHTE) lExcelenclá, Excelencia, no me perdáis!

¿Qué os sucede?
.

.

Hace un momento los comerciantes han estado presentando sus que¬
jas" á Muestra Excelencia. Por mi honor puedo juraros que no es
verdad ni la mitad de'^lo que dicen. Son. unos charlatanes intri¬
gantes, ; -

¿Ho sabes qué honor nos ha dispensado Su Excelencia? Solicita
la nano de nuestra hija.

¿Te has váelto loca? Ho os lo toméis a mal, excelentísimo señor
general. No tiene el entendimiento muy cabal. Su s^dre era igual
que ella.

CJHLES,- Si, efectivamente, os solicito la mano de vuestra hija. Estoy



" onaraorado. ^ .. .. ."■ ■ : - ' ' - ■ ' ■>' - ,- ' .

"ALOáIj»- Nq puado cre02?lo, exceïentísimo . señor general, .

•ANA.~ /Poro, ;,no-:t/: .lo^tá diciendo'í®
A!DOAL.~ Ho me atrevo % creerloj no merezco tanto; honor.

OHI<BS»~ Estoy desesperado, estoy dispuesto a; todo; cuando me hahré dispa-
A ' g rado im Taalazo en la cabeza, tendréis q.ue responder de ello ante"

^ q1 jijiez,

ALOMí.- IBios mió, no os enfadéis! Dignaos obrar como plazca ,a Vuesti-a
iJxcelencia! Perdonad, tengo la cabeza no sé cómo. .".Me be vuelto^ estúpido...íAy, si se besan, sé besan! !Es verdad! ÍYa de veras!
Antonio, Antonio, ay, Alcalde! íMiï^ cómo has salido del paso,
y con qúe éxito! è

OSSIF.- SeñoB, los caballos están preparados.

CHIBS.- Bn seguida voy. , / / /
■ gí:"- ■ " ' ■ ¿L·-

ALCAE.- ¿CómoY ¿Es que os dignáis marchar(^'y^g|^&^g^^^^ ,

CíIlES.—,'Éi,. me Yoy. g

ALOAl.- Y esto, en fin.. .Tos mismo hiabeis tenido la gentileza de. insi- ^
nuar no se qué de un casaoiiento •», ^

CHLES.~ !Áb, si! líe voy pero solo por un minuto, por un día; voy^ a casa
de mi tio. Es un viejo ricao ón, y mañana ya estare de vuelta.

ALCAL.— Do me atrevo a reteneros y quedo esperando vuestro feliz retojíno,
CELES,- Ciertamente, ciertamente...Adiós, amor mío, adiós.
ALCAL.- Pero, ¿no necesitáis nada para el camino? Me parece recordar que

habéis tenido la amabilidad antes de precisar algún dinero,

CELES.—!Óh, no, no! Pero, bueno, quizá sí. Si,«si, puedo aceptarlo,
ALGAL.— ¿Cuanto necesitáis?
CELES.- Ya que entonces me disteis cuatrocientos rublos, podéis darme

çjbtos cuatrocientos para hacer los ochocientos justos.

^ ALCAL.- En seguida. ,

/ CELES.- Adiós, señor alcalde, os agradezCó muy de verae la hospit^idad.
Adiós, corazón mió.

TODÚS.-- (AI-EJAEDÜSE) IAdiós, adiol? adiosí
)padsa) . ^

ALCAL.- ¿Qué té parece, mujercita? ¿Podiais espéiár una cosa asi? An^g
^ cíasela a todo-el íaunáo; que se sepa, que se sepa. Y ¿qué, donde
w viviremos ahora: aquí o en Saii petersburg'o?

ADA.— En San Peterburgo, claro! !Cualquiera se queda aquí!



AIaÍ^.

-«i
ANA»-

ALOAI.»-

AÍTÀ.-
AI>OAÏ.»~

-l^oSòs.-
Ca^BRr-

ALCATi^-

AlfA.- '

AIIOAIJ*""

. «.¿y—

Bièn, Mou, fen San. Peters'búrgo, aea. Será^cosa áe irutódar al dia¬
blo la alcaldia, ¿ño te parece?

fpíjateí ¿Quien piensa ahora en alcaldías?
Aiiora unb puede aspirar a un alto cai'go, porque él es obrapanerp
áe to 'ofe los ministros y va al palacio imperial, y r on tm pè-
quefio empujón Ife hace a lino general en un tris. ¿Qué te parece,
na, puedo llegar basta los generales?
ÍQué pregunta! lolaro que puedesl

!;Y lo estupendo qufe es ser general! ¿Oooh, si están aquí los co¬
merciantes! 6IH0NIC0) lienvenidos, queridísimos amigos...Pasad,
pasad... .

iwmmmiï'X
Os traeffics nuestros buenos deseos, padréclto, „

de
„ - _ . ^

pan los dientes siete diablos y una diablesa

•Ay, Antonio, qué palabrotas stueltasl
Enteraos todos de que el mismo funcionario a quien os habéis que--»
jado, se casa con mi hija. ¿Qué? !Ah! ¿Qué decís a eso?

COMER,.'*- Oobfesamos nuestra culpa, señor alcalde. Satanás nos tentó. Jamás
volveremos a quejarnos en toda la vida. Exigid la satísfaooión
que queráis, pero no óé;enoolericeis...

AhCAL.- Kg os encolericéis, no os ancoierlceis. !Ahora estáis a mis
pies, pero solo porque me ha favorecido la suerte; si la victo¬
ria se hubiese vuelto de vuestro lado, me hundiríais en el barro

\/ me echaríais enctma la viga más pesada que encontrarais!

COMER.''- !Ho nos perdáis, padrecitoi , ^

ALÒAI'>- IMira: "Ko ños perdáis"! ¿Y antes, qué? Sueno, bueno, Dios os
perdono, pero mirad bieii lo que os voy a decir, fijaos: Mi hi¬
ja es casa no con un noble cualquiera. Poned atención en que la
felicitación sea^...¿comprendéis? Kb espéreis contentarme con

lilóncito de azúcar. '.Hala, idos con Dios!

Buenos días, señor alcalde. ¿Puedo creer lo q.ue dice la gente,
de que Dios os ha enviado una extraordinaria ventura?

5engo el honor de felicitaros por tan singular alegría, fíenme
ha a3.egradb él corazón ál oírlo contar.

'Buenos días! Tengo mucho honor e,- felicitarod,..Señor Alcalde...
Señora.....

BOB.- Recibia mis felicitaciones...

®D0B.- Recibid is felicitaciones.., !Qué suerte para vosotros! !Qué
dicha la vuestra! Vestiréis ropas dé Oro y comeréis toda c^fese
de i?opas delicadas, y pasareis el tiempo... ;

JÍJE"?.-

Áisyri.-

REG.--
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-JXTilZ»- para celebrarlo, señor Alcalde, consiento en venderos aquella

perra mía de caza que me solicitabais. - .

ï^'^ AIjCAI.- Gracias: Otras cosas tengo yo ©n que pensar que no en vuestra
perra.

MA.- Ahora esramos pensando en ir a vivir a--San Péterbúrgo, porque
aquí, lo confieso, hay un ambiente demasiado pueblerino. He de
reconocer que le profeso un gran a3fiHXXt®±aiít3S aborrecimiento.
Y mi marido...allí recibirá ©1 grado de general.

AlOAL.- Sí, señores; no tengo porqué ocultarlo; me atrae mucho ©so de
ser general.

REO.- Dios nuestro Señor os lo Otorgará.
JUE^.- (APAB^B)''General, tu! lAntes las gallinas echarán dientes!

!Sn verdad que le sentaría el generalato como una silla a una
vaca! Hoy por hoy aun lo tienes le^os. Otros moho más indica¬
dos -hay aquí que hasta ahora nO son generales^h

ADt'I.^ (àPAR:?E) !El diablo le lleveií Aun será capaz d# llegs^ a general.
Orgullo, leí diablo le lleve!, tiene de sobra. ;,(AlïO) Tero,
cuando lleguéis al generalato, no vuyais a. Òlvidamos.

MCAl.- De buena gana; me ocuparé mucho en ello.
AhA.c

CORRO.^

TODOS.-

. CORRO.-

AIíOAXJ*"

CÓRRQ. ■

Tu, Antonio, siempre te precipltajB a prometer. Do prMro, qi.e
no tendrás tiempo de pensar éñ elló, y=flue, o,j/%¿pGr qjíe te has de
cargar de compromisos con esos deshamapados?

(EHTRAHDO) !Hna historia maravillosa, señores! El funcionario a;
quien tomábamos por inspectorj no as ningén inspector.
¿3Sh? ¿Que no es ningán inspector?
Hi mucho menos: Do he sabido por esta carta.

¿Qué deeis? ¿Qué carta?
iJna Gi^ta de él mismo. He aquí que me traen tma carta al correo.
"A poeo más y me desmayo de la emoción. "Mira -pensé yo- esto es
que ha encontrado algun desorden en la sección de correos y se
apresura a informar al gobierno. Cojo la cartá^y la abro.-

AláCAL.- ¿cómo os habéis atrevido a abrir la carta de un personaje <§,an
autorizado?

CORR.-

ALCAl.-

CORRO.-

ALCAL.-

CORR.-

Ssta es la euestió; que no es ni personaje ni es auterizado.
Entonces, qué ©s, en vuestra opinién? ^ —

Ni tana cosa ni la otra, !EL-diablo lo f^brá!
?Cómo os atrevéis a decir ni tina cosa ni la otra? !Qué len^aje
es éste! !0s haré encarcelar! ¿Sabéis que se casa coa mi hija
qta© yo mismo seré tina autoridad y que os mandaré derecho a Sibè¬
ria?

!Bh, vaya! ¿Qué decís de Siberio? Siberia esta lejos, prefiero
leeros la carta, señores, ¿me permitís que la lea?
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CORR»- 'Me apresuro a hacerte saber,-mi queridisime^ ïriapíshkin, • la·s-"

--maravillosas historias que aquí me suceden. Por él camino, me
desplumó en el juego un capitán, de raanera qije el fondista que¬ría ya enjaularme en la cárcel, pero de sábidto, mi aspecto '-e
San Pete^urgo y mi vestido, hicieron que teda la ciudad me toma¬
ra por mf gobernador general. Ahora estoy hospedado en casa
del alcalde, me doy la gran vida, cortejo a su mujer y a su hi¬

ll ja» lo único que ocurre es que no he decidido aún por cuál em¬pezaré.. ..me parece que por la madre, que es persona muy compla¬
ciente, ¿Te acuerdas de la miseria que hemos sufrido jimtos? Aho-
ra ocurre todo lo contrario; todos me dan a porfía todo lo que

0 quiero. !Son tan originales que te morirías de risa con ellos!
Ya sé que de vez en cuando ©scribes algún artieulito; si
qtóeres los metes en tus obras. Primeramente, el alcalde es es¬
túpido como lina mula vieja.

ALCAI..- !Iío puede ser; e sto no lo dicei ^^Istupido como u-a muía vieja"
jHo puede ser; esto lo habéis escrito vosomismo. . ..

ÓOïïB·r· ¿Y para qué había dé escribirlo yo? ^ vg . v

REC.- Seguid leyendo. - ^ ^

OORR^- /El alcalde, estúpido como una mula'viej.a"...
ÁLOAlii- lÉliadiablo te lleve! ¿Por qué lo habrá de repetir? ¿Es que nc

-ha quedado bastaute claro?

CORRO.- '^Como xina mula vieja". "El jefe de correos también es un pobre
hoijibre"'. !Hum| aquí // tsmibien expresa inconveniencias acerca
de mi.

AIjGÁh.>^ íheed! '

COHRO.- ?Í^ra tiué? " '

ALCAL.- ÍSi habéis empezado a leer, leedlo todo! '.Venga! .

A3MI.>;^Percàtidffi leeré yo: "El jefe de correos es el ví-vo retrato de
nuestro ordenanza; todo me hace creer que el canalla se abreva
tambié con aguardiente".

COR.- Ved el bellaco. !Tendrían que apalearle! ¿Qué más dice? .

AIWI.-y^"Sl ad-mi-niB-tra-dor del hos-pl-tal..,"
ALGAL.- ¿Por qué os habéis detenido?

ADMI.->''Es que no se entiende la let a. i or lo demás, está bien claro
qiie se trata de un pillasti-e.

CORRO.- Dejadme; me parece que tengo mejor vista.

AEMI.-^íío, este párraío se puede saltar; lo otro se lee ya más claro.

HR.- Dejad, dejad; ya lo desenredaré yo. "SI administrador del hos¬
pital parece un cerdo con gorro de dormir".
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''ïïíi siq.r!Íera tiene graoia! 1 Un cerdo con gorro de do3?mirí ?c5~
mo podrá llevar gorro de dormir cerdo» íúahi »
"Sl rector de colegio exhala un terrible olor a ajo»'■ ' ■ iit:- '

!Dioe mió, si jamás ha entrado lan ajo en mi bocal
lUracias a Dios, de mi.no dice nada!

^50SR0»- m juez...
JUEZ.'

CORH.--

REC .- '

dUfíZ.-

000.-

JUEZ.-

OOBR.-

Arf—

Señores, me parece q^ue la carta es demasiado larga. ¿Por que de¬
monios tendremos que escuchar dantas abominaciones? ,
"Bl juez es de un "aauvais ton" en el grado más alto...Esto de
"mauvais ton" debe de ser una palabra: francesa,
!El diablo sabrá lo que significa! Por lo menos dijerá bergante,
o cosa así; 'quizá se trata de cosa peor.
"Por lo demás, querido, son gente acogedoray desloe mejores sen¬
timientos. Adiós, amigo ïriapíshïcin"." ' ï; ■

AlCAL.- IMe ha matado, me ha, matado i Igacedle volver, liacedle volver,.,
CORP,-"' !Y justamente se ha llevado los mejores caballos 1 Yo di orden de

que le facilitaran el viaje a todo lo largo del Gaiaiiic, ;
JÜEZ.- Sea lo que sea, me ha biplado tresciantos arublos,;
AI®íI.-.^Y a mi, otros trésoientos, . . mi. ': )
CORR.- Y a mi^ otros tresciéntos^ ,
BOB.- Ya mi, junto con el señor Dobohinski, setenta y cinco, si, se¬

ñores, ■

ALCAIi,- ¿.Será poBible? Ireinta años de administraeiárA en q^o he eugaña-
ñ _ do a los picaros más picaros del mundo; jamás comerciante ni

contratista alguno pudo enredaiTíie,¿-.,y ahora... '
Pero e sto no :|)aede' ser, Antonio,. . le ha- prometido con-nuèstra -

ALGÁL,- Se- ha prometido..iss ha prometido,...Ya estoy hasta la coronilla
de esta promesa. .Yljjirad', mirad, mirad, ahora, todo el mundo,
toda la cristiandad, mirad al animal del alcalde! !Ahí teneia
a este canalla que irá esFaroiendo por todo el mundo ésta histo¬
ria! Y no es bastanté esto, .sino que encima saldrá án chupatin¬
tas que te meterá en una comedia, E^sta ahora no puedo volver a
mi estado normal. He aquí, en verdad, que a quien Bies quiere
perder, le quita priiaero la sensatex, ¿Quá habría en aquel majarr
dero que se pareciese a un inepector? Rada, ni el canto de una
uña do parecido, y todos enseguida venga gritar: iSl inspector,
el inspector! Bueno, '?j quien levantó la liebre? Reaponded,

JUEZ.-

BOB.-

BGB,-

¿Quá quien fuá? Ved, estos memos.
^Por Bies, no fui yo! Jfi siquiera intenté..
Yo, nada, absolhtajaente nada.
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cl0 Xst foïids còx'ï'iQïido como locos» ♦ • ÍBi.©n pá^^rTO JisBÍ&n

r-v', .-enóóntralo!

AT^Al.- tol''ro, claro» awé fuiateiB vosotros, cáárlatñiies, entromstidos!
cosa que correr de im lado a otro confundi'endolo

•«st- •>

- iodo,' y isa as^ faifas.
- íCíW®^^;y:-v^^: ■ ■ ■■

JüEá ■» - I Pelot illeroB ?
■ ■

■'■■

.

^KEC»- ÍMocobosI

'■■ r^i-

i^" :^aSfïïT>IO: ALBOROTO
*

y<5» señor^obcbinski
' "••• '",—•ísí·fc.

.
'"■■* ■ '..>'• i -

.. •^---'-^■'V- :·.^·-

--te®BOB.-^Ko, -que el. primero
Si- 'írC- -■ - -;':■ -is^~-'-'.

. •■ · ^J

«X ^ PO'^^stdt'go-que HÓáBd'^é'l¿8¿:ar'^é%mi;siBñ imperial, _orde-
na que vddos os presentéis a él en el ácto,^ Esta en la fond^ JF"

t¡rV—Ghièdrò^llacénico de JRadip Barcelona, que ac-tu^ Oalo-^la direc-
0^ "^^4/"oién de Ánsando BlEáicfe', acáOa de presèntarlòs como estreno radio—

fénico en I Ispaña m -W&TJ^TÓW. de ddg.ol, traduccién p yer-sién_^ra-^
diofénlca de Pedro Toltes, ouyOa personages lian sïdo interpreta-, .

- dos segdn el siguiente reparto; 5^^ » -- - 'é
i=íí® , ji», .... ..

.
■ r-.« ■ :-A

. *" -¿SS'iíí'-w-aa -- ^•.'-'■*..·>W»·t..-»·
,,. . . .^ - ^-^?»5S?íí

íf

••vi lÁá*í.'

s ^ ^ " ~ '^'·

1^.
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•REC.- Llogaron de la fonda cciriendo como looos...IBAen pájaro hablan

encontrado! ^

ALCAIi.- '.Claro, claro, que fuisteis vosotros, charlatanes, entrometidos?
No hacéis otra cosa que correr de un lado a otro cenfundi'endolo
todo, y sembrsmdo malas facías.

JUEZ.- Ipelotilleros!

R£C*- ¡Mocosos!

aSTüDIO: ALBOROTO

BOB»- Por Dios, no ful yo, fuá el señor Dobchinski.

Àh, no, Bobchinski, vos empezasteis*

No, que el primero fuisteis vos.

(BNTRAHBO EN MEDIO DEL MAYOR SILENCIO) Señores; El inspector
de San ^etersburgo que acaba de làe£^ en misión imperial, orde¬
na que ^dcs os presentéis a él en el acto. Está en la fonda.

ESTUDIO; GONG

Lr.- El Cuadro Escénico de Radio Barcelona, que uüliáa bajo la -direcsL,
eión de Amando Blanch, acaba de presentarles como estreno radio¬
fónico en España EL INSPECTOR, de Gogol, traducción y versión ra¬
diofónica de \Pedro Voltes» CTjuu perermajea Ixcm aldu inlerprelap" •

)



¿e \.j )V>í / i



Señores oyentes, iniciamos nuestra información deportiva de hoy JS
con un reportaje del partido itpi k r» Valencia—Español transmitido
desde 3f Radio Valencia#

Conectamos con Valencia

Y a continuación, un reportaje del partido Real Sociedad-
Gimnástico, realizado desde los"estudios de Radio San Sehas-
tiam# -

Conectamos con San Sebastian:

Y por ultimo, crónica del partido de esta tarde en

- V..:.
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Décepcion en Las CortB«. EX Madrid le gand limpiamente la

partida al Barcelona -por 3 a 2— y a lo largo de im emocionante partido,
f

■■xalxBMTwrxiiBl xKHBl en eí que acabaron pesando, de modo indudable, los

superiores aciertos del once madridista* Sus lineas dieron la neta im¬

presión de hallarse, mejor conjuntadas que las del Barcelona» IT, por otra

parte, sus individualidades acusaronjc gl«bal una puesta a punto impe¬

cable que les permitid «awkwweg imprimir a su juego un tren vivaZ que

se mantuvo de punta a punta del encuentro y aun diriamos que aumenté»
considerablemeite en las postrimer*ias del mismo, en cuya fase fué cuan¬

do el Madrid manifest& de forma más clara su incuestionable superiori¬

dad sobre los azul-grana» La victoria a*i±tíEe±* madridista ha de ser

definida, "de consiguiente, cóoi^ el tri\mfo de la regularidad, de la

superior cohesion» Y no cabe duda que estas dos cualidades básicas

las poseyd el equipo merengue esta tarde». Mientras en las filas azul-

grana advirtiéronse desde el primer momento baches tan importantes cómo

el constante fallo die Curta —al qué decidídámete no le va el puesto

de defensa lateral— y el de Oorré, que aunque estorbé- bastante a Pahi—

ño no entregó una sola pelota en toda la tarde; y mientras advertíase

en la delantera aZul-grana una descohesion manifiesta, agravada por la

discreta labor de un Nicolau demasiado apático y poco dispuesto a me¬

terse en la zona de los defensas, y de un Basora que hoy estuvo desco¬

nocido, no tanto por el implacable mareaje a que üe sometió Navarro
como por sus propios yerros, mientras, en fin, sólo unas~l>ocas indivi¬

dualidades áidSHHxfitxiatmTkiilaxaHXHl xBarwiilfflBai -César, Aretio, Calvet y

Hamallets— d^an fe de vida en el once azul-grana, en el bando visitan¬
te todo era cohesion y regularidad. Y ese superior equilibrio,que peiw

mitió al Madrid trenzar un juego rápido, taoslatíbat tenaz, incisivo, le

valió llevarse un merecido triunfo, tiras haber dado x ¿L vuelco a un

marcador que tan poco propicio parece presentársele aX once madrileño»

Perico, digámoslo ya, el partido, a los ocho minutos del segundo tien^,
presentaba un cariz poco tranquilizador para el.Real Madridi el marcst-

dor señalaba un 2-0 que había afincado en el ánimo de los millares de

espectadores que hoy llenaron el campo wimhasta abarro—



tarlo la idea de que la victoria no podia escapar al Barcelona. Yx^nff

afXw«gvM-B-iívvaprg Fero es lo cierto que esa idea no llegó a calar de mo-^

do demasiado rotunda, por cuanto era evidénte que, pese a los dos goles?:
en contra, el Madrid s©gu-Ia dando la impresión de equipo macizo, de atar-
que vivaz y vigoroso.. Y el Barcelona, de otra parte, seguía dando ±x
una pobre impresión de consistencia con la imprecision de su* linea

defensiva, àa la que sólo Oalvet se movió con cierto aplomo» Llegó el
primer tanto madridista «k- los 13 minutos -obra de Pabiño coronando, de
cabeza, una magistral Jugada de la delantera madridistgb~ y el temor

empezó a cundir en Las Corts» Y cuando, ocho pLnutos mas tarde, se

produjo el empate -obra, también, de Pahiño, que remató una brillantísi¬
ma Jugada del genial Molowny— el?;t«Eor e^ezóse a convertir en decep— ,

clon» El conjnaiito madrileño venia yendo a más, y^ en contrapartida,

el Barcelor^ a menos»»• El desenlace, fatalmente, tfibjfgYái* se vela ve¬

nir» v-TxVaiiagtTaTnB» -£0. estos compases del encuentro, el

Madrid, con nxm dos volantes sencillamente espléndidos, y dos interio¬
res que completaron a maravilla el llamado "cíuaclro mágico", se lawxgraf
lanzó a un enérgico ataque ante el que,, pese a todo, se defendió el Bar¬

celona, sino con demasiado orden, si con entereza ej«aplar» Hasta que

*BrK«Yiia cuando se llevaríaa unos treinta minutos de Juego, sobrevino
/

el gol del destápate» ïdó un tir suso aiorme d® Cabrera, lanzado sobre la

marcha, coronandq, asi, una veloz escapada»^glxaawaxta El tiro del cana¬

rio, esquinado y a media altura, sólo pudo ser rozado por Ramallets con

los dedos»»» El Madrid acababa de darle el vuelco definitivo al parti¬

do» Hststa el final, asistimos a una serie de ataques y contrataques

qitó, si continuaron dando al encuentro gran emoción, no locaron ya

alterar el resultado»

Al establecer el capitulo de distinguidosr^^ impone, ante todo,
colocar el nombre de Molowny» El canario cuajó ima brillantísima labor,

y fué, sin duda, el arïifice del magnlxico Juego que, sobre todo en el
segíando tiaapo, líEenzó él once merengue^ Alc^ts^, él porci^ro, ^^mdatról

cuantaáN|wt«ajB tga8^l^j|:nterv^a;i^^nes seat^asq^smo^su'
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csillamente magistrales., Los restantes, awrque ax siín tanto coi

los dos ;jugaclores mantuviéronse a un iBxrm admirable iiivel de /
X

- aciertos^Sólida la defansi-^ en la ijue Navarro cumplid a n®ira\!illai
\ \

\

X

su papel de secar a Basora; efíniente la linea de volantes, nniy precisos

ambès , sirviendo balones al ataque^ y estTeclaaiiiente conjtuitada la de—

lantera^^^ la que vimos a xx Pahiño cuajar el mejor partido que ha ïdbAí

dado en terréaios catalanes» tigx Mejor Cabrera que Rafa -un muchacho |
da porvenir, éstè-ultimo— y ^celente Olmedo i.-Una linea hon^génea, en |
suma, cuya actuación fué, a no dudar, la nota descollante del partido«y

La laboF de analice al^Barcelona casi podríamos ahorrárnosla des¬
pués de lo que llevamos dicho» Sus punto® fá msis débiles residieron en

la defensiva oi virtud del claro fallo de Curta y de la irregularidad
e imprecision de Corró»:; Calvet se defaadió airosamente, lo prqpio que

Ramallets, que nada pudo hacer con los tres golés, fxxüactex^e la c»-
^

> '

tegoria de imparables» Bien ios dos Gonzalvos, aunque sin bisar una de

sus mejores actuaciones; y desigual la delantera, en la que al lado de
un César que estuvo francgmiente bien -el leonés parece en vias de recu—

peradoifc- y de un Aretio que hoy jugó un excelente partido -eSendo el
ft ' " "

que más y mejor chutó- se halló un Marco sum Aurelio que retuvo exce-

sivamente el balón, uif NícoIém que hizo Auuix precisamente todo lo con-

Iraido -tfgjyintwlisrxaxtisl njiatancr —desahcerse del balón siempre que llegó
a sus pxes^ y un Basora que^ tmwmdt j

fué absorbido por Navarro,, aunque, pese a ello, tampoco demostró estar

el maní®sano en un dia de aciertos» .Uay mm «■►fwrrp^

El arbitraje del señor Garda Rodrigues, deficiente». Excesiva¬

mente meticuloso en unas.faltas -generalmente sin trascendencia- y ha-
dendo como que no veia en otras»»» Durante el primer tiempo, las cosas

parecieron cc»iq)licár8ele» Petro, por fontena, las cosas cambiaron en el

segundo tieiiç)o, gracisis a la correcçian que en todo momentò imperó so¬

bre el terreno, pese al clima de nerviosismo y aun de pasión que ^vol-

vid este trasxendental encuentro»



Los equipos fuerout R©s¿L Madrid* Alonso, Azcárat^n Pont, Navarof
1

Montal-vo, Karroj Rafa, Olmedo, PaKiño, Molowny y Çàbrera»
BarcáLona* Kamallets, Galvet, Gorró, Curta? Gonzalvo IXE, Gonzal—

vo II? Basora, Marco Aurelio, César, AretdLo y Nicolau*
primer tiempo, TïHiïïzd coiT el resultado de 1 a O a favor del \

• . . ■ ■■ \
Barcelona, t^to marcado a los 40 mimtos por Basora, rematando -un ooï»- \

— -. y

El cainpo registré un lleno impresionante, con elque se reflejé
claramente la formidable expectación que este encuentro habla suscitado.



-^SPii-OLA D£. MIOSISTSIOIT

E! 13 OEár Radio Barcelona
xRO·^'SítuIR: Ritmo y Roraance
DIji,: lomingo, 15 de Inero de 1949
l·IOiOi: 18,50

301IJO c-intonia.

locutor:

3 01110

En la sintonia^de Radio Barcelona, Emisora de la Sociedad Españolade Radiodifusión, que les ofrece 50 minutos de "Ritmo y Romance" en
vji programa para la juventud, con musica de oaile por las mejoresorquestas.

Sintonía. ■

locutor; los bailables que hoy vamos a ofrecerles están interpretados por las
orquestas de Guy LombaMo y la de Carmen Cavallaro,'el primero de
los cuales presenta a sus cantores Kenny Gardner y Ion Hodney. ':,s-
cuchen, pues, a la Orquesta de Guy lombardo en una cancián escrita
en 1948 y publicada por la casa de este rmísico, "Scalliwag».

SOR IIO DO-tüjlIWl-G (1;45)
Locutor: una revista musical acertada; "Buenas noticias", con musica escrita

por Ray Henderson en 1917, produjo varias bellas canciones, in 1948,
fue convertida en una bonita película a la. que se puso el mismo tí¬
tulo. La orquesta toca una de las canciones de aquella producción,
"las cosas i^ejores de la vida no cuestan nada".

SOHIIO LnS GOSáS ISJORES DE lA TIDÁ HO GTIiiiSM lilA {2;23)
Locutor; Las voces y la orquesta se combinan ahora para ofrecer la balada,"Sá mía".

SOITUO SI HIa (a;40)
Locuxor;

SOHIIO

Con acompañamiento vocal, Guy Lombardo y su orquesta interpretan a
continuación una melodía que tiene el frivolo título de ".Cstoy ena¬
morado como un loco".

ESTOY LHUÍORKDO^COÜO UH LOGO {2:18í
Lo cut 02

SOLI]} o

Gomo canción final dedicada a la musica de Guy Lombardo, el trío vo¬
cal interpreta con la orquesta; "Me levanto todas las mañanas-'.

LLMTC TODAS LAS ilálAKAS (5:00)
Locutor: i Tal como les hemos anunciado, la segunda parte án este programa ngi-T'f»

cargo de la orquesta de Carrón Cavallaro. ae su nombre
egpaRbl'yltarmGn--&avall:irFo ss'bTiuñcro de ITueya Yorl-c. A la edad de tres
años le dieron un piano de juguete para que se entretuviera, a los
cinco estudiaba con un maestro profesional, y a los catorce daba con¬
ciertos. Hasta los dieciseis años de edad, Cavallaro no pensaba casi
más que' en los clásicos, mn aquel momento, sin embargo, convencido
de que la musica popular ofrecía una carrera más lucrativa, empezó
a tocar con un estilo de jazz propio, estilo que resultaba de combi¬
nar su gran tócnica pianística y su sentimiento por la musica popu¬
lar. Pronto le ofrecieron su primera colocación en una gran orquesta,
la de Al ilavelin. a esta siguieron sus contratos con Rudy Tallee,Enrió I-adriguera, y nbe Lyman. Luego formó su. propia orquesta y, casial mismo tiempo, registró un albumi de discos de jaúsioa ligera. Í5stos
tuvieron tanto éxito que pronto se convirtió en un favorito del pií-blioo y ha conservado su posición de uno de los principales pianistaspopulares de Amrica. Ino de los espectáculos musicales de Cole lor-ter que ha tenido menos óxito, "-Jubileo", comprende, sin embargo,

I
• * • / • ♦



soroo

Locutor:

som O

ai tac y Koraance ill - II

varias de las canciones permanentemente populares de este composi¬
tor.J Carmen Cavallaro ha escogido una de las canciones de pro¬
ducción de 19S5: «Simplemente una de esas cosas='.|
SBIPLmiITB TOTA m JlSAS COSAS (2:33)

x^ry Barroso, el compositor Sud Americano, escribic^ «Brasil" en 1941.
1:0 fuá hasta 1943, sin embargo, oue alcanzo un poco de popularidad
en los xiStados Unidos. Y ello fué debido principalmente a que Yalt
Disney utilizó la canción en su película, »Saludos,amigos^. Carmen
Cavallaro y la orquesta interpretan ahora su versión de «Brasil».

BRAS 111 (2:55)

Locutor:

SOLIDO

Toore, que perdió la vida en 1947 en un accidente de aviación,
a de las cantantes americanas que más había trabajado. Bstre-

L o cut or: G-race
fuá una
lia de Ópera y ejecutante en la radio, Yoore había también encontra¬
do tiempo para ser la estrella de varias películas. Ln 1934, tuvo el
papel principal en «Una noche de amor». Cavallaro interpreta ahora
la canción que lleva el título de aquella producción, «Una noche de
amor".

SOLIDO UEA rOCEC DB AiOS (1:55)

Locutor: Una vez más, Carmen Cavallaro
estilo latino-americano. íl y
mar".

daiauestra ser un fino exponente del
la orquesta tocan Juntos «Canción del

SOLIDO CALO IOH DLL KAR (2:47)

iiintre la producción musical de 1914 se encuentra la canción escrita
para un poema de Clinton Scollard: «Sylvia», de Oley Spahs. -Oley
Speahs, que era barítono concertista, escribió aproximadamente lOO
canciones, intervino también en la composición de otras, así cono
de varios himnos. Carmen Cavallaro y su orquesta cierran este pro¬
grama con un arreglo de la bonita canción «Sylvia», de Speaxs.

SYLVIx. (3:39)

Locutor; Y finalizó por hoy nuestro programa «Ritmo y Roraance". Desearíamos
encontrarles de nuevo el próximo domingo a las seis y media de la
tarde para someter a la consideración de ustedes el duodécimo de
esta serie. Lo olviden «Ritmo y Romance», un escogido programa de
miísica de baile.

BOLIDO- Sintonía



LOCUTOR: Le Bodega Mallorquina, restaurante del Salón Rosa les brinda
su selecta cocina en un ambiente exquisitamente refinado.

/ PR

SOCIEDAD SSPJ^OLA DE RADUDIEUSIJE
ISJRA: RADIO BARCÜLJNA

PROGRAMA; COCIIU SEUCiA
íTáCHA: 15 Eü ENERO DE I95O
HORA: 10'15 h.
GUION; LUIS G.DE BLAIN

SINTONIA

LOCUTOR:

%
LOCUTORA;

Sintonizan Yds, la emisión Cocina Selecta, gentilmente ofre¬
cida a nuestros radioyentes por la Bodega Mallorquina, res-
taus«Éi4e del Salón Rosa,

Y dedicada especialmente a las señoras y señoritas que nos
favorecen con su atención.

LOCUTORA: Tomen nota de tres recetas de repostería que por su exquisi¬
tez le merecerán, señora, el unánime aplauso de sus invitados

LOCUTOR: EL BABA AL RON - En un recipiente se deshace 8 gr. de levadu¬
ra seca en tres cucharadas soperas de agua tibia y se añade
125 gr. de harina. Se deja el recipiente, cubierto, al lado
del calor durante media hora;
mantequilla derretida al baño
poco de sal y dos huevos

entonces se añade
Maria y 10 gr. áe

enteros bien batidos.

100 gr.
azúcar,

de
un

L CUTORA: Trabajar la mase batiéndola para que quede bien lisa, hasta
que se desprenda en forma de cinta. Se coloca entonces en un
molde con chimenea previamente untado con mantequilla; llenar
solo hasta la mitad porque la masa ha de subir. Se deja al
calor durante una hora y después se pone al homo lento du»
rante 25 minutos.

LOCUTOR:

LOCUL'ORA:

Be saca del molde y se rocié repetidas veces con la siguiente
salsa, que el bizcocho tiene que absorber por completo. He
aqui la manera de preparar la salea: se derrite 125 gr. de
azúcar en un vaso de agua caliente. Añadir cuatro cucharadas
de ron.

Se deja reposar el pastel durante varias ^oras y, eii el kxk
momento de servir se bate crema de leche{un cuarto de litre)
con tres cucharadas soperas de azúcar. Luego se vierte en el
hueco que ha quedado en medio del blzcoèho,

LOCUTOR: TORTA DE ARGEL- Se cogen 200 gr, de dátiles y se sacan los
guesos. Después se cortan a troéitos muy menudos,Entonces se
mezclan los dátiles con 2l0gr. de azúcar, llOgr, de almendraa
mondadas y picadas, lOü gr, de cacahuetes, también piéedos,

LOCUTORA: Se baten cuatro claras de huevo|í a ponto de nieve y se neze
clan con la masa. Se pone todo en un molde untado con bas¬
tante mantequilla y se deja cocer a fuego lento,

LOCUTOR: PASTEL DE CHOCOLATE- Se derrite _60 gr. de chocolate con tres
cucharadas de agua hirviente. Se deja enfriar, A parte, se
mezclan 90 gr, de mantequilla, 120 gr, de azúcar hasta for¬
mar una crema espesa; después se le incorpora el chocolate,
pero sin dejar de batir la masa asi obtenida.

LOCUTORA Se añaden dos huevos batidos y 150 gr. de ha-rina y un poco
de levadura en polvo y un poco de sal. Si la masa es demasia¬
do espesa, se le puede incorporar un poco de leche mezclada
con agua.



(2)

LOCUTOR: Se unten de mantequilla dos tarteras del mismo tamaño, Desí»
pues se espolvoreen de galleta picada. Se vierte entonces Itta
masa repartiéndola por partee iguales entre las dos tarteras
Se deja cocer a fuego ni muy fuerte ni muy lento, durante
unos 25 a 30 minutos,

LOCUTOR A: Se adqnma con la cr#ia siguiente; Mezclar una tacita de las
de té de azúcar para glaceai con un poco de mantequilla y 15
gr, de chocolate derretido al baño Mari a. Sin de|i|ir de batir,
se incorpora unas gotas de esencia de vainilla y poco a poco
media taza de crema de lecheÇ Cuando la mezcla tiene una k
consistencia espumosa, está en su punto,

LOCUTOR: íisxt±saxix Se extiende parto de la crema sobre uno de los pas¬
teles y se tapa con la otra mitad. Entonces se coloca la cre¬
ma restante encima del pastel.

X I L O F O N

LOCU'i'ORA: En toda festividad y en toda ocasién tengan presente que el
Salón Rosaofrece el arte de su acreditada cocina y el lujo
de una instalación creada expresamente para complacer el buen
gusto de su sStecta clientela,

LOCUTOR: Los esplendidos salones para banquetea del Salón Rosa son el
marco adecuado para celebrar cumplid ámente el fausto aconte¬
cimiento de un bautizo,,,,,

LOCUTORA ,.,,el banquete de boda que realzará la alegria y suntuosidad
de tan trascendontnl ceremonia.

X
LOCUTORJl : ,,,, ,Y para dar une nota adecuada de buen tono y elegancia

al banquete de puesta de largo,

LOCüIORdI; Recuerden siempre los salones para bfuiquetes del Balón Rosa

LOCUTOR: Han escuchado ustedes la emisión Cocina Selecta, ofrecida por
la Bodega MMlorquina, restaurante del Sfilón Posa,

SIRTOIIIA,
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"REVISTA DE TOROS Y EEPORTjíS"
Emisión ULTIMA HORA - 15 de Enero de 1950

(domingo)
HORA : 9,30 no ciie .

MARCHA CENTURIOH LOCUTOR

Ultima hora.
■\Nd^N. LOCUTORA

O

: I
Revista de toros y deportes de PALOMINO, S/a.

LOCUTOR

Bodegas en Jerez, Sanlúcar, Moriles-Montilla.

LOCUTORA

Depósito y Sucursal en Barcelona, Paseo Gene¬
ral Mola, 44.

LOCUTOR

Teléfono, 5-6-9-8-2.

LOCUTORA

S«A., en Jerez, el xnáximo prestigio.-a ara el buen catador, la máxma calidad.- ^
(PONDO, RUIDO DE UNA CALLE) "

LOCUTOR

Ultima hora. - Ultima Hora, Revista de toros y
Deportes, de PALOMINO, S/a.

LOCUTORA

Número 42 - Domingo 15 de Enero de 1950.

(PONDO SONIDO CALLE) LOCUTOR

Ultima hora.- Sumario.

LOCUTORA

Comentario taurino por el "TIO MATEO".

LOCUTOR

Concurso de "LA REVOLTOSA".

LOCUTORA

Crónica semanal de boxeo y lucha por "C;;feNTUE10N"
' >■

LOCUTOR -

Comentario deportivo por "JOHN PETER"



(CLAEINES) LOCUTORA

Por los éxitos de su torero favorito, el buen afi¬
cionado brinda con "TIO MaTuO", vino fino de Jerez,lo mejor de lo mejor. PINO TIO L·IüTEO.

(CLARINES) LOCUTOR

Comentario taurino por el "TIO LíATEO"
(Crónica taurina por Pon José Tavera)

(SONIDO DE LOCUTORjií
violin y piano)

Concurso de "LA REVOLTOSA" para premiar los mejo¬
res trabajos informativos, en una cuartilla, porniños aficionados a toros y deportes menores de
16 años.- Concurso "LA REVOLTOSA",- Van Vds. a oir
los trabajos premiados esta semana leidos por sus
autores;

(Lectura por los niños premiados de la informa¬
ción de toros y deportes de la semana).

(SONIDO DE VIOLIN Y PIANO
LIGADO CON SONIDO DE TROM¬
PAS) LOCUTOR

Un reconstituyente estimadísimo, y de resultadospositivos.- Vino dulce de Jerez PEDRO XIIvIeEAu^
LEGIONARIO. ■

(TROMPAS ) L00 UTORA

Comentario semanal sobre lucha y boxeo por
"CENTURION"

(Comentario semanal por Don E. Pernández leido
por Don J. Ibañez)

(MARCHA.DE LOS ARQUEROS) LOCUTOR

Ya su fama lo pregona, lo mejor de lo mejor
John Peter, John Peter, vino oloroso abocado de
"La Marca de los buenos Catadoras".- PALOMINO, 3/agarantía para el buen catador.- Productos garanti¬
zados por sus grandes Bodegas, de gran, fama y pres¬tigio entre los Jerezanos.

(:.IAHCHA DE LOS ARQUEROS) LOCUTOR

Comentario deportivo por "JOHN PETER"
(Crónica deportiva por Don Enrique Pernández)

(marcha) locutor

Coñac Centurión, Coñac Centurión de la más vieja
solera. Coñac Centurión.

locutora

Coñac Eminencia, el mejor coñac de Jerez.
Coñac Eminencia, el mejor de todos los coñacs.



LOCUTOR

'

r. :f, f. o

Hoja III

Hecesitamos la opinión sincera de los niños aficio¬nados a toros y deportes.- Esperamos a los niños vaIxentes con su información deportiva y taurina delpro-ximo domingo.

LOCUTOEá

Os lo pide lili R lyOLTOSA", mis buenos amiguitos.
LOCUTOR

VOLTOsl"^^^ Manzanilla, y la más famosa "Lü RE-
(SONIDO RUIDOS DE UNE CELLE) LOCUTOR

Ultima hora.— Revista de toros y deportes que lesOxrece x'^LOávíINO, S/e. todos los domingos a las 9,30de la noche. :?»
LOCUTORE

PALOL-H'.^O, S.A. , en Jerez, el máximo prestigio,-
Para el buen catador, la máxima calidad.-

JOCUTOR

PINO TIO LIETEO
m '

MERO PIE CENTURION

LOCUTORE

PEDRO ZILIENEZ LEGIONERIO

LOCUTOR

COnEC CENTURION-

LOCUTORE

PONCHE PELYVER

LOCUTOR

LÍENZENILLE "LE REVULTOSE"

LOCUTORE

COÑEC EMINENCIE

LOCUTOR

Y el mejor vino oloroso, JOHN PETEE

LOCUTORE

Si alguna de estas grandes especialidades de Jerezno la tiene su habitual proveedor, telefonee Vd, al5-6-9-8-2, Sucursal de PeLOMINO, S/e. enBarcelona, Paseo General Mola, 44.
• 3
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CQMEITTARIQ deportivo, por John Peter.-

No ha tenido la culpa el arbitro Sr. Garcia Fernández del Colegio
cántabro; no han tenido la culpa los jueces de línea, del mismo Colegio

a solicitud del Madrid; ellos son responsables de ignorar o no saber
aplicar el reglamento, pero hoy han habido otras muchas responsabilidades

que en nada les incumben. Porque dificilmente cabria hacer responsable
al Sr. Garcia Fernández, de la falta de jnsS± velocidad y flexibilidad en
el juego, como defensa lateral, del barcelonista Curta; ni de que los

maravillosos medios volantes del Barcelona que son los hermanos Gonzalvo,
nos hayan demostrado una vez mas su incapacidad temperamental para adap¬
tarse al juego defensivo cuando conviene; ni de que Basora, marcado por
Navarra, quede mas seco completamente; ni de que Cásar no alcance ni
una sola pelota alta, porque siempre le marcan defensas de altura; ni de q
Aretio, mejor que otras veces, no se coloque aún en el Esasadbxffmai juego

de la d^antera; de todo esto no tiene la culpa el Sr.Garcia Fernández,
que^<0lja^ nauggado lamentablemente durante treinta minutos de la primera

parte y se ha rehecho dificilmente después.
El llevar un partido ganado por 2-0 en la segunda parte, cuando de un

club de la categoria del Barcelona se trata, obliga mucho; el perderlo
por 2-3 al final demuestra dos cosas: que el Madrid es un gran equipo,
capaz de remontar las circuntancias mas difíciles y adversas; que ha
logrado un conjunto que nos ha brindado una segunda parte de maravilla;

que desde su visita del dia del Español ha ido avanzando en su puesta a
punto y está posiblemente en su mejor momento. Y que el Barcelona, a pesar
de los nuevos asesoramientos técnicos y de la inclusión de Corró en la
defensa, sigue sin resolver un problema de difícil resolución. Porque
iKtK3aHxxxxsa±xKX±a para intentar resolverlo precisa romper los viejos
moldes y para eso seria necesario que los hombres que rigen el club con¬
tasen con una mayor adhesión por parte de los socios y simpatizantes, y
quizás mayor confianza, mejor dicho que adhesión; porque el problema no
es de un hombre aqui, ni de otro hombre allá: es de estructura y alguien
quien sea, algán dia, tendrá que resolverlo.

Por ahora contentémonos con registrar que los miles de espectadores
que llenaban el campo de Las Corts, no pueden quejarse de la magnifica
tarde de futbol que nos han brindado dos equipos señeros de la primera-

División; el Madrid, auténtica clase de gran campeón en su actual forma,
y el Barcelona, ciayos resabios y vicios añejos precisarán, tarde o tem¬
prano, de una mano enérgica que sepa empuñar el bisturí. Y a buen enten-

dedor....
« « • # •

Pero ftl buen entendedor hay cosas que no las entiende. Porque un Presi¬
dente de una Peña de las que meten mas ruido (pocas nueces) ha hecho unas
declaraciones. Y entre un montón de cosas peregrinas que recoge cierto
popular semanario ha afirmado que la misión de las Peñas es agrupar alos
socios para que su voz tenga mayor fuerza de expresión. Nosotros entendia—
mos que esto la misión de los propios Clubs; pero, por lo visto no: es de
las Peñas. Dice que la Peñas deportivas fueron creadas para cumplir una
misión. Claro! Como todo en el mundo. Las Peñas se crearon como signos

bajo el cual se agrupaban unos simpatizantes de determinados jugadores,
en la época del amateurismo, y aón del amateurismo marrón. Asi surgieron
las célebres y auténticas Peñas "Los Tres", Peña Portas-Saprisa, Peña
Arocha, Peña Zamora, etc., etc., Ciiando el profesionalismo puso las cosas

en el punto de que los jugadores al terminar su contrato, subastan su fir¬
ma y se les dá xin ardite suscribir por un club enemigo y presentarse al
Éiguiente dia a luchar contra sus antiguos compañeros, la razón de ser

de las Peñas, la expresión del apoyo y aún el derecho a la propia exis¬
tencia como tales desapareció. Por eso hoy en lugar de llevar nombres de



>ro>

CRONICA DE LU-CHA Y DEBOXEO, por CENTURION.-

La crónica de hoy de Centurión, tiene que ser, por imperativo del momen~.
to, un envio, cordial y entusiasta, a Luis Romero:

Luis Romero, el mejor deportista del año, según reciente y acertada
:■ elección: Has llegado al momento cénit, cumhre de tu carrera. Vas a

: intentar llevar hasta el extranjero, el "brillo de esas peleas que te
ly. han dado honores, dinero y fama. Desde la modesta posición social que

/¿¿i" ' ocupabas, te has izado hasta el pedestal donde ya pocas cosas se le niegan
> al hombre en la tierra. Centurión te ha acompañado siempre con sus aplau-

■y sos y con su aliento, y por eso,hoy, es feliz y brinda por tu éxito.
-Pero hay una cosa mas dificil que escalar y esa cosa mas dificil es

saber permanecer en la cumbre; con dignidad, se entiende; con todo ese
amor propio deportivo que es una de tus mejores cualidades. Para eso se
precisa un cerebro bien organizado: tu lo tienes y debes usarlo. Si como
esperamos, nuevos triunfos se apuntan en tu listaren tu combate o combates
en Inglaterra^ afluirán hacia ti, como moscas hasi hacia la miel, las
mas inverosímiles, audaces y tentadoras proposiciones; verás como tu
caudal puede engrosar a una velocidad de encanto; como las radios del
mundo entero pueden vocear los anuncios de tus combates en cadenas de
ciento veinte emisoras; como se pueden llenar locales de 80.000 asientos
de aforo... y entonces, cuidado Luis Romero.

El ejemplo de nuestros boxeadores que se han dejado seducir por el
espejuelo de la gloria que se conquista fuera, es demasiado triste y
trágico para que j^odamos olvidarlo. Tras tollas estas cosas que tu público
y tu pais no polirà nunca, entiéndelo bien, nunca ofrecerte, se esconden
sin embargo las añagazas iñas viles; las conspiraciones mas desvergonzada¬
mente trazadas. En el negocio del "boxeo mundial se manejan millones y el
vaivén de esos millones trituran sin cesar hombres y vidas; los toman
en sus ruedas dentadas, los alzan tan altos que parece que llegan al cielo
y los lanzan luego a las profundas cavernas del olvido, perdidas sus fuer¬
zas en un batallar inútil, destrozada la moral, el porvenir hundido.

Toda la afición de España te acompaña, Luis Romero, en esa salida; todos
anhelamos que iisjuss àa xas s±3£±ax±as cuentes por victorias tus com"bates.
Y todos pedimos a la divina Providencia que no sesB tu de los que por áa
ganarlo todo, todo,lo han perdido.

Y perdona si en este envio que es augurio de victorias, de fama y de
alegre retorno a tu pais, hemos puesto un poquito de amargura. Pero es
que decir las cosas claras, también es un lema de CENTURION.

15.1.50
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DISCO 3MBA
BREl^ Y FUNDS

■S{8/^[^l{%

LOCUTOR

LMOGA el salón de los grandes
de Barcelona,...

éxitos

LOCUTORA

Le ofrece todos los días tarde y noche en su pista
con éxito apoteósico.,., . •

líATOMI.....

LOCUTOR

LOCUTORA

La"^sin igual danzarina de color, en la inimitable
exhibición de sus danzas orientales,,...

SUBB DISCO DAlvEA ORIENTAL
BRB'VE Y FTODE

LOCUTOR

En LAlíOGA un super-espeítáculo único para usted.,..

LOCUTORA

...enmarcado en un ambiente selecto y de sin par
distinción

LOCUTOR

Las excelencias de un arte magnific o en la actuación
de ^yne-itt^wiri-r»- ííaYCMI en sus danzas orientales iprr

n en LAívíOGA.... . ,

DISCO } DAI^A ORlSiqTAL
DBSCIENDS Y lUNDE

LOCUTORA

En la cralidad de sus variedades apoya LAMOGA su pres¬
tigio..., ,

LOCUTOR

Admire en LiLiOGA su máxima atracción,.. .MAYdíI la sin
igual danzarina de color,

LOCUTORA

Una exhibición de danzas como no pudo usted soñar,..

SUBE DISCO SAMBA
LOCUTOR

En LAE.OGA el salón de los grandes éxitos de Barcelona.



DISC Oí DAFZA DE LOS GÜCOS_

LOCUTORA

Voy a contarle unos casos famosos... .Tres solamente;
pero le aseguro que son buenos.,,.

STJBE DISCO y desciende

LOCUTOR

?Y verídicos?

LOCUTORA

Ya no me atrevo a asegurar tanto...Pero ?que importa?
La ilusión ?no es la felicidad? Y es que la ilusión

?0s verdad en la practica?

LOCUTOR

Tiene razón, Cuenteme esos tres casos,

LOCUTORA ^

Espere, Un poco de música para ambientarlos y,,,
separarlos uno de otro,,.

dai^ZA
DISCO mmwÁ cucos suhe y descieníje

Habla un estudiante que creia que la palabra
sintaxis significaba huelga de taxis,

SUBE DISCO MUY BREVE Y HESCIENDS

un hombre no podia calzar una bota que habla comprado
porque era una botica....

SUBE DI 300 y DESCIENDE

Y un constructor que se enanarró de una muchacha porqué
se llamaba Pilar.,,,,

SUBE DISCO y DESCIENDE,

LOCUTOR

Tres casos muy curiosos y muy dignos de comentarlos con
música.

SUBE DISCO Y TEHvilWA
■

. .7 ^



('f jr. So) aáo

LOOUTOHà

Termina nuestro programa. .RADIO OLCJB ouando las
saetas del reloj marcan las ....horas y ....minutos.

LOCUTOR

Este programa Qlae acaban ustedes de escuchar es WA
PRODUGGION CID PAtíA RADIO.

íESTIJiAL DE CUERDAS*

(
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EL MUNDO DE LOS RKCUEHDOS.

EMISION "EL MUNDO

}i=f(i)*.jj^ POUSINET .
;|c ^ ;tí ;f ;4s 3f: ;f ¥ 9|i. ^ :|l v ;f.;ic

B M I S I ® N E S
RADIESE-

ft
dIu 15 de enearo de 1950.
A las 23.' ^

LOCUTORIO .

Lor - Aquí rrij>io Barcelona» '

(DISCO. SUHTE LONDON, A SU DECIR:

-^yEL MUNDO DE LOS RECUERDOS | '
(SE ÜGRAIUIÍ. EL SONIDO. SE APIaNa PARA DECIR:

- Ofrecido por los Almacenes EL MUNDO...todo un mundo de maravillosos tejidos
y de precios sorprendentes,van ustedes a oir su emsidn,EL MUlíDO DE LOS REOÜER*
DOS.

(SE AG^RANDtí EL SONIDO. SE ^IAN^. PaRA DECIR;

- l EL MUNDO IE LOS RECUERDOS.. .U^a emisión,por Pouisnet.

(SE asraÑUí el soilido ilí^ta ein del disco.

pousinet - Buenas noches señores radioyentes.....si como yo tienen ustedes pre--
parada su silla.su sllldn...; si como yo están dispuestos y decididos a pasar
un momento apacible...;si sin prejuicios ni nada que ponga barreras a su imagi-
nacidn,Tan sigueindo ilusionados las músicas que en el tmnscurso de nuestra
emisión irán pasando,quizá logremos lo que a esta hora del silencio y de la AunsB
tranquilidad,nos proponemos: brindarlos unos momentos de sonoridades variadas
y de rica inspiración,que entre sus giros y meloúias,nos vayan llevando a paí¬
ses diversos,a cielos distintos,a lugares apacibles y bellos,que nos hagan ver
lo que sólo en la imaginación puede tomar forma y llegar a parecemos pura rea¬
lidad. .... iHora de divertimientos quedos,espirituales! hora pintiparada para
oir música.,•;hora en la que el tic tac del reloj se oye como en ninguna otra
del día,porque el silencio aumentaenormemente su sonohidad. iLa hora más apro-
pósito para oir músicaI

(DISCO. "EL HERREBD aRMONIBSO". HaENDEL. WaNDA LaMDOtfaEA.(CLagECIN( SE aPIANA
- Recordar oyendo música es placer de dioses...!Inigualable maravilla la de la
Radio,que nos trae hasta el apacible remanso de nuestro propio hogar,todos los
sonidos de todas las orquestas del mundo,y entre élUos.el consuelo a nuestra
soledad, la alegría a nuestros sinsabores,unidos a el deleite incoi!^>arable de
saber que acudirán siempre,cuando los busquemos,y sin necesidad de salir* noso¬
tros a su encientro•. lAunque alguinos sin darse cuenta,los oyen sin concederles
toda su importancia,otros saben la mucha que tienen!...IHogar...música...silen
cío y el placer de recordarí

'(SUBE EL 30NIDO. 8E APlANa PARa D^IRl

- iHasta ustedes llega con todo su vagaje de músicas y añoranzas,nuestro MUNDO
IÍE LOS RECUERDOS» mundo im poco soñador y nostálgico,que como hebra enebirada
con el hilo del Tiempo en la aguja del pasado,nos va haciendo ver y oir aconte-
cimeintos remotos,que al v61ver,revíven en nuesiura memoria lo más sustancioso
de nuestras vidas....Si como yo tienen ustedes preparada su silla.su sillón; si
como yo están bien dispuestos y decididos a pasar un momento apacible,entren^
con los que recuerdaB,en nuestro sonoho MUNDO DE LOS RECUERDOS...

(SUBE EL SONIDO. SE ^íPLÍNA PArÍ^ decir;
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• Ytí est«iúaos en él) uno a uno irán pasando en Xa retaMXa de su transourso^Xos\ ^ue reouerddn^Xos q.ue supieron unir a Xa memoria de un momento de su dioM^Xa* música que se Xo iiorá ToXrer a ver«*.*Mnaos entrada aX reouerdo de Xa se^rita
HosaXla Obejero* He aquí Xo que nos dice en su oarta> **AXmaeenes HL MJiaX): Como
loi reouerdo es de aXgo de una grandiosidad imponente^para lol^ues fué una esoe**
na iniguaXabXe por mezeXarse en eXXa eX amor y una tei^estad^soXo eX genio deliiourdo Warner puede traer Husta mi con Xa io^buosidád de su música iuiomnpara»
bXe^un refleio de aqueXXa esoena^que aunque yo viviera cien años.no podré oXvi»
dar««*HX Preludio de "Hoheagrin^ es mi obra eXegida•••.agradeciendo esta oportu¬
nidad l)an magnifica que nos proporcionan^queda de ustedesatenta^BoáaXía obejevo
wa.m

^ tPlSQO. PaELUiaOO PHIMER ..OXO, Wa&HER, SH HEOIR;

- I^da de extraño tiene Xa unién de Xos (Hue fenémenoss JSX amor y Xa tempestad
tienen gran pareoido» súbitamente pueden estaXXar eX uno y Xa otra.y Huoer des¬trozos incaXouXabXes# .asi como pueden traer bienes} cue no aL·ia^Jt^ las tei^es-tadus siembran dastruocién^y eX amor*••a veoes^es duXoe y umabXe como eX jípraan-
80 curso de un arroyueXo**»*^

- fas EL aOHLOO XLiaXxi I'IN HaL HISOOSS UijE ü "GIOCOIHM".

- Parece que en eX saXonciXXo donde vamos a entrar abora.la reunién es de Xo
más seXe6to*.*ImagÍnébono8 en Xas paredes^aXgún Xienzo firmado púv un pintor
notubXe* SneX divan^teXas cubistas y de gusto extftioo*«*Xa Xuz»2a deX atarde-

'

cer|baoiendo esfuersos penetrar la gasa tizpida deX Humo de los ciga]n*iX3AS«
Ss Xa señorita libarla Pijoan que nos desoribe Xa escena* así dice; "£a eX coque
tén estudio de un renombi^do poeta^seis amigos hablábamos de buenos Xibros^deouudros s^raviXXbsos y de músivas ■u·am·HiÍHHt·B ii¡^ereoeddras*««Uno de Xos seis
me inspiré eX amor} pero no pasé de anl« Ss viXinista^y una de sus obras favo¬
ritas esyXa sonata en Xa mayor (**sonata de xreutzer**) de beetboven*»»»Oixf^ un
fregmento de Xa misma, serla para mí como volverle a cir* (Aquella tarde Xa tocé
con muchísimas gracias a Xos itlmacenes HL MlhlHCpHarla Pijoan»
(DISCO. m m 'nSHHOrZSH"» BESI?HDY£H* m ÜPIÍJÍ-Í P>Ea IECIR:

• Beuniones inolvidables en Xas cuales se viiTe^como en un imaginario parais»*»*
Todo parece preparado para olvidar Xas preocupaoionc» cotidianas••«IVida irreal
de eiu}anto,en Xa que Xo trivial no tiene asiento•«•iJLXl se perüeooiona el Mun¬
do,el arte^se afuXigrana el gusto.y se trata de ootpertir Xa Tierra en un estu¬
dio de poeta*•••Luego•••Xa calle,lu oena^](Xo prosaico*• «y vuelta a^vivirl O por
Xo menos^a dar vueltas a Xa vida**»«»

(SE EL aO.L,IIX) PIÍJ au. DISCO. SL ma A «*CIOCOHBa».

<-> Sigamos envueltos en esta nube musical y esplendida* ««Un nuevo recuerdo nos
llega a Xas manos,firmado por Xa señora^Ana soler de P\iente8«**»Esto es Xo cue
nos dice en su cartui «A^iiaaoenes £L Guardo asociado a uno de Xos mas

felices días de mi existencia,el acontccimiento,quizá más importante,y qi» cam¬bié el curso de mis pemsameinios* Fué,aunque parezca rarO|i2na músioa la que ammobré el milagro» Oyendo **£l serrallo".de Lbzart,se me abrieron los ojos y eo&l·-
prendí unas palabras que hasta aquel ola no supe adivinar su sigñifioado* Te¬
nia yo 19 años} hoy tengo 55,y graeias a aquel descubrÍmiento,he podido ser fe¬liz como Xa xoás afortunada de Xas mujeres* «..isisperando verme compacida^les sa¬luda atentamentepAna soler de Fuentes*

(DISCO* "EL SRfíHrtLTjO", Sg)aaHi;>pmHDIO* SE ^>PX.4Ha P^iRrt.

- t«4.ué bello serla Xo que viese doña Ana.aX abrir Xos ojos y poder comprender
fl||jtqueXXas misteriosas paXabras.que para ellA,y hasta aquel xaomento^habian sido

incomprendidae** •Lucho y muy bueno es,poder deoir hoy,que desde hace 33 años
ha podido mm vivir como Xa más afortunada de Xas mujere8*****^Ml enhoratruenal
(SE .iaflAHD.. EL SOIOJ» fiáSlA FIH DISCO*

- Y seguimos gozando del tranquilo y feliz amor oonyugaX*«*j;B doña Dolores jBXos
quien nos habla de éX.***"iaiBaoene8 EL MDHDO: Sa tan amabXo la emisién del MCH-
DO ÏB LOS üECUEEDOStqus nosotros sieog^ Xa escuchamos con gusto* tson tantos
Xos recuerdos que dejamos escritos en Xas páginas del libro de Xa vida,que,siustedes pued'di c(»apXaceme,tendré un pXaoer en e8cuchar,oantada por Marcos He-



; doiiilD^lu SulTÒ a la VlrgeniiPues en ella^reTivAré^iin girato x«ouerde às colegiala
r ireliz fué isd niSes^y xu> lo es menos lioy^al lado de mi buen eeposo««««x¿ecil}aa

ustedes respetuosos saludos de mi esposo «y el m&oror agradecimáÉato de Dolores
£lOS.

it

sb:

(Diaoo^ "aOiTO" POR láaACOa MWIWO» SE .xFJUiU P.uti,
-."5-i

- tls verduderafbente consolador entrar en recuerdos tan gratos y dulces* ••lievi-'
vir^pensando en la felicidad pasada en la nifiez^y hacerlo«adiua^B^dentj^ de Xa
q^ue se disfruta después de oasada^es*»*»no cabe dudag^una felicidad envidiable*
ISE EL soiaw ILiaTÁ Fm DxJL DISHD* ¿3E UxíM a "GIOOQiflaA**

• 7 ahora.en estos ires y venires donde nos arrastran los recuerdos^vamos a isfem
cumplir el des^ptun agradable pai^ nosotros.de oir lo q.ue don nnselmo* M» S*
nos pide oon tanta amabilidad*«*¿iu carta es estas «Almacenes EL MMOO: Sienen
ustedes razón: pocos placeres tan agradables como reoordar**«ilo ^ muy lejana
la feoha gL^e quiero recordar; pero cuenta tanto boy en mi vida^que no exagero
si digo que boy es mi mejor recuerdo*•••lor supuesto es de omor^que es lo más
bello de esta vida* • «la obra que elijOpSi ustedes son tan amables de ofreoersse-*

,1a se titula «Hora dtaoato«* Oon muobas grao las a su amabilidadpAnselmo* M* S*
(DI300* "HOíbv a3Ln><bi!E0«* 3K P.oii DLCÍH;

- los recuerdospla feobaptiene una relativa ixqjortanoia* Claro que los que
ya jfiun pexmaneoido largo tiempo dentro de nosotros píos bemos acariciado más ^
tiexapOpY tienen ese grato sabor de los vinos añejos | pero ••«en lo que pejusamos
todos los diaspuunque sea reoienteptambien encontramos al recordarlOpel sabor
de las cosas paladeadas como mm sobrosa golosina***

.laiUxIiXi KL SOiai>0*BAg£ii. IMj DISCO * SE UX^ A aRTJl^^;roif lLúi<aiaa*80im.
« iíbora me toca recordar a mi*** y comunicarles a ustedes mi recuerdo* ?OÓ3ao po
dria yo olvidar ante ustedes.ñi en ningún monentOpde oantar^i^ Mb exoelenoias
que enoierran los ülmaoenes EL 2¿HldX}?**Es08 iúnmoenes llenos de juventud y de
vida nuevupoon sus orientaciones modernas y de oura al públioOpoue para el pd<
blico fueron oreados y aX público dedican sus mejores pensameintes*«*sus ofer
tas están llenas del des^ de serviTpa su oada numerosa clientela* Su
aspecto revolucionario y sensaoiomlpes porque todos sus artículos y su foxma
de venta van buscando lo popular.la oantldaa.el medio de conseguir su únioo
propóéitos a imiyorce ventas preoios más rebajadoa.rebajas siempre basadas an
baoer al público participe de tofi beneficios que deje su oonpra* los Almaoenes
EL MUiHX) pretenden aumentar continuamente el volumen de sus ventasp2*epartÍendo
con el pt&lioo las ganancias* Los Almacenes EL MTilDO gmando menos venden más
y el va mejor* Piense que es ustedpseñorapla que oon sus compras contri¬
buiré a rebajar los precios de los iilmíMibnes EL IIHJSOpPues en loa Almacenes EL
MUIHX) lusrobajas con progresivas* En los ülmnoenes EL MJHDO cuanto más venden,
rebajan más* **70 les aseguro que dando la vuelta al MüHDDpno encontrarán otro
MUi€lO como los Almaoenes EL MEH30I I£1 Únioo MDHDO que xio es una bolal
(SE EL SOMDO. A SU SE EJÍMÀ DLOIE:

<» 7 en nuestras manos pecadoras tenemos una prueba más de lo cue dijimos antes:
Es un reouei^ casi acabado de nao^; podriamos decir que owwiIbihsiíwí le falta po
00 para llevar enél las alegres travesuras de un niñojolaro que también lleva¬
rá todos sus encantos* Es don B« Agut quien nos lo oinriapy dice asi on su
carta: «Almacenes EL MUHDO: Eué el pasado domingo (XB dioiembre}pouando tuve'
la ooaslénppor primera vez*de sscucBar la emiüon que tan amablemente ofrecen*
a los que como yo.ty qtiién no| conservan en su corazon*la palpitante llaTna de
algún recuerdo**«Hay algo*reoeinte todavía en mi vlda.que pese ba baber trans¬
currido en un lejano lugar*se encuentra fuertemente ligado a uno de los m:»Ben-
tos más trascendentales de mi existencia* Ee trata de una^para mi.bella melo¬
día: "EOcb© y Dla"*.*lwdoaea que no sea más extenso; pero se me baoe tan difí¬
cil experear estos 8eirtimáentos|*«€ton gracias antioipadas*queda su atento*M*B*
Agut*

(DlaaOf "EO(gE 7 DIA«. A. SU TIELiPO SE DbCIE:



t Sá?) H

m oiaro qLue aegtla nos dloe eX seSor esoeoa tronsourrld en un le^fltno lu-
gnr^y además.el m(»Dento,mreoe t^ue fue trusooQdeiite*.*.^! título ya lleim enel^Huoho de irasoeadeoMxt "ijoone y 13la**« Dui^unte uu día y iioche.puede
trausfozmrse toda una vida| en 24 horus^podezoos enoontzrer nuestra felicidad,
o nuestra dsadiolia***»

{SE EL SOIillX) hagpii fin D.Ju di300. dE um& a »&ioqnnm«^
>» ?puede ser bello el recuerdo de una conquista? Indudablciiente sl« la primera
Tez cue Yatsna a una persona^deja en nosotros una Ijsipresidn.que ya difícilmentereotifiooiios* sobre todo en amcrt cuando debimos dste o datadla suerte ya está
6cliada»...la señorita aue firma "Paquita".nos babla de ttl@o que puede ser lo
que bemos dicliD. Asi dice en su oaartaz "Almaoenas EL líUIÏDOz una tarde purami belllsima^la que le encontré* le conoc£a| pero desde sus primeras palabr
st^o seducirme por su voz y por lo que me decía*••«ílcgr es mi marido; pero cada
Tez que oimoo el intsrmedio de "pon Gil de alcalá" -cue se baila muy unido a
la esoena anterior-^él me mira^sonrie y me preguntai ""?Recuerda8?"***Xos dos es
taremos oyéndolo la nocbe que nos lo ofreaoan* Y entonces*•«espero ser yo quien
ten^ el ¿usto de decirle: "?Hecuerdas?"****Con gracias anticipadas»queda esperundo esa noche»£aquita*
{Placo. Xib'EidiLPIO m "POH GIL ÏM xiLaCaLá"* aü. ^XrMix P.Jü.

- Guponenmos que doña paquita.hubrá dicho ya ?Hecuerdas?«**Como tozabien supone¬
mos que su esposo habrá recordado enseguida el Tentizroso momento que marca esta
delicada zziüsicu***iiuziquc la duscripcién es solamente del instante del ecuentro»
nos suponemos -como hemos supuesto al prihoipio-»todo8 los dezsás momentos***

{3E .iGjtumx mL aORlPO UrigCA i'M PIX PI300.
; V.

- .aiu>ra Tolemos un zaoaisntito a las regiones del ideal*««La noohe siempre fué
inspiradora de poetas»y zaareo fantástioo para los ezzaznorados* Desde una altura»
y con la Tista perdida en el infinito»lu señorita Aurelia solá sueña y nos di-
oa¡ "Almacenes EL MDl^: Ri hecho a la medida paru zal»podrlan haber pensado un
IIUIIPO zae4or»que ese LPICDO PE L03 iiECUEEP03* Oyendo lo que les pediTé.podré Ter
me otra Tez»sola»de pie sobre un montlculo»y contemplando la nocho* ül zi^»«pael de septiezzS>re»el lugar -ju> aolitario-»pero de los zaás hermosos».«la Tista»de tierra y zaar»mis pensamáentos»dedicados a él^que se encontraba algo lejos**
La zzzásioa que traerá hasta mi aquel momento."yestiTules" de X^bussy* Esperando
seri^com|>laoida»les dá las gracias por antioipa^»Aurella Polá*

■PE aiGUE;{PISCO. "EE31iy.iLE3"» m.;RTriy^^ pE PECIR LO
tales

-> A pensazsientos.tal mdsioa...a tal altura»á^aejante eleracién* Sin marcarol sitio»he]nos entrerlsto el paisaje; sin ea^lioamos sus pezi8azziient08»adÍTÍna
mes los que podía dedicarle a él»!la señorita solá* üsI como nos imaginamos la
estupenda nocho de tal mé8»eomo a ella sobre el iaontlculo»en pis»la figura
guida y con ojos de ensueño»que penetraban en las oscuridades do la zsoohe adi«>
Tinando lo quo no podian Tcr....

j* i

{SE AGR^jílDd EL SOiOPO Ell^ P^UJlSOD* SE UfjE A "GlCCOim*.

- Si ahora acabamos de Tiajar un poco en alas de la izcaginaciaén.para el Tiaj^,,
que 8 igite»contazaos con un trasatlántica»i£iar y un buen Tiaje* Es la señorita ; ^
ría Lourdes soIans»la que nos lo trae hsata este i^PX)* looe asi en su eartr
"imaoenes EL MP14P0: Todas 3a s ezidsones uue radian u ted^»las escucho con /atezieién »y al fin»me decido a molestarles para pedirles uzia música* Poser
oir. la de la pelloulA "ibs Eodolos"* Bailé esta más lea sobre cubierta do
satlántieo cuando hacía la traveola de Lisboa o xcieru Yorlc»y eada Tez qr
oigo»oierro los ojos y me imagino que aun títo aquellos momontos»quo frlos más hermosos de mi Tida* Les quedo sumamente agradecida por su ate
Loria 'lourdes solans.

{PISCO. SEIEOCIOíl PE "Loa MOPELOB"» BObi PEOIR; V
• |Ah..*sefiorita Loria Lourdes!: nuzaeo Terá usted nada tan bello/
Tea con los ojos cerrados! Por desocntado que su Tlaje.báilando
del barco»y en uzia troTesla de Lisboa a RueTU yorhghubo de ser r.
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le parecerá
cerrar loe ojos^el barco lo laás bello,2aáa grande; la loúsica^s ¿eraaosa

v«**él (por q.ue ea ol barco estaría él|«y él^como el laás digno areprascxitaixte
del rey de la oreaoldn*..*
rSE .ÍGEaííP^ ^ DISCO > ^
« Ik irán ustedes viendo iiv» este placer de recordar es el mejor t^ue existe»* •
Tamos a seguir apaburoados^señores radioyentes# pero enoamimándonos a países más|
taisteriosos y fantásticos» llos escribe don Tioente Clarasá^ esto es lo que nos
dice en su cartai «^Almacenes M, Hül<íX>r Aunoue no lo crean^yo he visto un èar^g^

vhe sentido el perfume de los pebetfe3ro8|y oído la música de un laúd» • «soy mari-
vhs^ya vie jo.retirado de la mar; pero viajú im^bO; he atravesado todos los ma¬
res y conocido infinidad de razas* Asia y .¿^ioa»las frecuente mucho» I£x día,
qw recuerdo muy a ii»nudo,^en uno de mis viajes^ol la Danza de iSalomé en cir-
oustanoias inolvidables» ?podrían hacerme sofíar.a pesar de mi edad,en ese MJHDD
m W3 Ii£CIXJ£aiX}S? Oon todo agrudecimeinto,Ticente Clarasé»

í£>l¿>OO.j M S^ú/mE^ agEAlB, sil. P.àb^. DEOIRt
- filada como un barco y la mart»»liida sei^ tan emocionante como arribar,de^ues
de una larga travesía,a aquellos remotos pulses orientales^que tan b&en oonooo
el señor Clarasú*» «Harenes y pebetero8,música de laud y la danza de dalomúf pa¬
ra un viejo marino,dulce ha de ser el 2^cuerÚo»««»iHalaharí»«»el Hudan»««lo8
grandes lagos»•»IViajos recuerdos de viejo lobo de mar»««» ,VbS-

{m .iafiASDA Hh soiUfiD £^À iiH BuL HisoQ* s& xm A mmomm ? oxrcuiis
3E .iPI.aia PíiHíi mCIH; '

,
« recuerdos

- 7110 es cierto que oyendo música vienen a nuestra memoria muehos/saenaflÉad^ftque,
sin oiría,permanecen quietos? ?Les agradariu reoQrdar,sehores radioyentes?*para
noáotros,será de gran agxado complacerlos» .i.dec^B,es tan fácil» lio tienen Ms*^

que servirse enviar una curta dirijida a los .ilamces^s EL~MDHSO»Mjonendez pelayo,
9,explicándonos el motivo do su recuerdo,más diciéndçnos la músí^ qha seid lo
hará ver»»»Pura los iJmacenes EL iàllli20«que no tienen otro .ds«rt|b qué servirles
a ustede8,será un laotivo más yiffgTflÉRBiiB p§ru demostrarles, «us lo que busca es
^r para ustedes algo útil» Los recuerdos y el h£igar;^Ss algo que ta muy unido
a ñacstsa 1riaa,y los .Ozoacenes EL se^r para ustedea,ssc; algo fami
liar y ^mteti80,puss la base de ventas iwihá estriva ahís en la eeo
ncmia del hogar,en faoiXit^r^4ütSís el'modo de sin economizar,ahorrar,grueia8
a lus continuas ventajN^^^¡K9»^Eroec en sus oferta8,populures,y al alcance de
todos**«LOS MBWOgOO tienen más que una preooúpaoiúni servir bien,
ganaadC^scfHarvra mtnzho» a moyores ventas,preoros más rebajados; todo eni' s^ítíecáíf^l pÚblico,amo y señor de los Almacenes EL HüldX}* ?JU>a .idjasLomes más |

^^Lares y oconúmioos? los iJmaoenes EL ^áJESQ* l£i mejor de los MOlíDOSi "

fa^.5&iiaiab EL SOEIDO* se ■
« En ertrado recuerdo entramos abora» Eos lo trae oon su carteóla señorita que
se firma «oolombina,y nos ruef^ que no Seamos su mmabre» su carta es éstas "Al
macees EL MOIdX^s Oigo tesos los domingos su aíiiÍ8Í6n,y un caso algo «sctra^ y
bastante emocionante que me ooturrié en mi vida,es uno de los recuerdos que 9áB
grabados han quedado en mi memoria* Por los pesKionajes y el ambiente,siziepro
que oigo la Pantomima de "las Golondrinas",lo veo,vuelvo a creer que estoy aUi
y deseosa de sentirlo nuevamente,les su^lioo ser complacida, ^inticipándoles las
gracias,lea saluda,"Colombia"»
(D13G0. p^?^np7^^ ng "La3 GOLOEOMUEAS". üa.JilgZAGfcá. BE -c^PIhíI^Í mSÍÉi'
«^3obre fCndo negro se destacan los btemos personajes de la comedia eterna»*»
ttdBR Pasa la primavera»*«el amco^.llega la tragedia ,y con ella,la muerto,mien-
úms la infiél se reía***»{Extraños personajes,ecrtrago ambiente y extraño re-"^

el evocado por la señorita «colombina"* ?En qué circo quedarla el pobre

Tüfm:fiaçB^ vmfSE ¿mHSP&m

- Ba salido el Sol,8eCo3re8^imdi
un jilgu<^,la señorita JBosarlto

I por las Eamblas,s'é pasea cantarína como
con sus añoranzas a la ti«unra


